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      Inhoud:


      Kates dromen worden werkelijkheid als ze na een mislukt huwelijk de weduwnaar Tom Hannon ontmoet. Vol goede moed vertrekt ze met haar twee tieners naar het verre, onbekende Australië, waar Tom op haar zal wachten. Maar de dingen lopen in het leven nu eenmaal altijd anders dan je verwacht. Als ze na een vermoeiende reis aankomen, is er van Tom geen spoor te bekennen. Hij blijkt te zijn omgekomen bij een ongeluk en opeens staat Kate weer helemaal alleen. Bovendien moet zij Toms farm Larapinta draaiende zien te houden en krijgt ze de zorg voor Toms kinderen. Kate staat voor een schijnbaar onmogelijke taak: haar eigen kinderen en die van Tom kunnen het maar moeilijk met elkaar vinden; het vee heeft te lijden onder grote droogte en de geharde plaatselijke bevolking ziet niet zoveel in een Amerikaanse stadsmadam. De ene tegenslag volgt de andere in snel tempo op. Maar met onverschrokken moed zet Kate door...


      


    

  


  
    
      


      Proloog


      De gloeiend hete middagzon bescheen een enorme zanderige vlakte in Midden-Australië. Het was geen aanlokkelijk gebied: een vlak en saai landschap, dat zich naar alle kanten eindeloos leek uit te strekken. De schaarse vegetatie vormde een schril contrast met de kurkdroge grond, waarvan de kleur door het oogverblindende licht werd geïntensiveerd. Her en der werd het ruige, onvruchtbare land afgewisseld door stukken grond met witte zoutpannen, en werd het doorsneden door een droge rivierbedding of was het gewelfd door duinen.


      Het was letterlijk het dode hart van het continent. Toch ging ook hier op de een of andere manier het leven door. Aasvliegen bromden. Muskieten zoemden. Insecten kropen. Een eenzame havik hing stil aan de wolkeloze hemel en dook in een fraaie boog omlaag toen hij beneden zich iets had gezien. Kangoeroes nuttigden een karig maaltje. Een troep wilde dingo's vocht om het wegrottende karkas van een koe. Tussen de zandheuvels waren kleine mieren en valdeurspinnen met hun dagelijkse vendetta bezig. Motten en vlinders fladderden doelloos rond. Een klein buideldier was op de vlakte op zoek naar voedsel, zich gelukkig nog niet bewust van wat hem boven het hoofd hing. Met trillende vleugels en uitgestrekte klauwen bleef de havik boven hem bidden en hij dook toen met een indrukwekkende snelheid omlaag. Zijn scherpe klauwen hadden binnen een fractie van een seconde een eind gemaakt aan het leven van het buideldiertje en de vogel vloog in triomf met zijn prooi weg. Opeens werd de stilte verbroken door een doordringend geluid. Het was het felle gesputter van een vliegtuigje. Een Cessna vloog laag over de rode vlakte, zijn schaduw vooruitwerpend op de verschroeide grond eronder. De dingo's keken op van hun maal. De kangoeroes hielden even oplettend stil. Een leguaan deed zijn half toegeknepen ogen wat verder open. Ze wachtten tot het vliegtuig voorbij was en richtten toen hun aandacht weer op belangrijker zaken.


      De Cessna vloog verder tot hij bij een bergketen kwam die zich in zijn donkere pracht kilometers lang uitstrekte. Toen het vliegtuigje langs de azuurblauwe hemel verder snorde, kwam er beneden iets in beweging.


      Boven op de hoogste berg tekende zich een menselijke gestalte af, die uit de rots zelf gehouwen leek te zijn. Een lange, stevig gebouwde, gebruinde man liep langzaam het licht in en tuurde omhoog. Hij keek het vliegtuig na tot het uit zijn gezichtsveld was verdwenen en draaide zich toen om naar de bloedrode wildernis. De stilte was weergekeerd; hij was weer alleen. Dat schonk hem voldoening.


      Hij slenterde terug naar zijn hol in de schaduw van de rots.


      


    

  


  
    
      


      1


      Op het internationale vliegveld van Los Angeles was het ontzettend druk en lawaaiig. Hoewel het al schemerde, waren de terminals nog volop in bedrijf, terwijl er met regelmatige tussenpozen vliegtuigen landden en opstegen. De wachtruimten, de vertrek en aankomsthallen waren stampvol mensen en op de roltrappen verdrong men elkaar. Op veel plaatsen namen mensen huilend afscheid of vond een vreugdevol weerzien plaats. Het was een georganiseerd pandemonium. 'Niet zo snel, mam!'


      'Ja, waarom hebben we eigenlijk zo'n haast?' 'Probeer me maar bij te houden.' 'Maar het duurt nog uren voordat het vliegtuig vertrekt!' 'Kom nou mee.'


      Kate Hannon liep resoluut de lange gang door, met een karretje vol bagage. De tweeling treuzelde.


      Hun moeder wilde wel graag snel verder, maar zij volgden haar met de grootste tegenzin.


      Kate kende dat. Over haar schouder kijkend spoorde ze hen aan. 'Doorlopen!'


      'Deze tas is zo zwaar,' klaagde Tina.


      'Geef hem dan aan Marty en draag jij dan zijn gitaar.'


      'O nee!' protesteerde de jongen.


      'Ik kan het best,' zuchtte Tina. 'Maar je loopt zo hard, mam.' 'Sorry.' Kate vertraagde haar pas. Net als haar kinderen was ze gespannen en een beetje bang voor het nieuwe leven waaraan ze zouden beginnen, maar ze had zich vast voorgenomen dat niet te laten merken. Door de tweeling te dwingen haast te maken, hoopte ze nog meer negatieve opmerkingen te voorkomen. De afgelopen week was er voortdurend geruzied en daardoor voelde ze zich uitgeput. Nu moest er niet meer geharreward worden. Er waren bindende afspraken gemaakt en die zou ze nakomen. 'Hoever nog, mam?' 'We zijn er bijna, Tina.' 'Wat jammer nou,' mompelde Marty.


      'Wat zei je?' viel zijn moeder scherp uit. 'Niks.'


      'Dan is het goed.'


      Het trio liep tussen de mensenmenigte door de gang verder af. Kate Hannon was een energieke, aantrekkelijke vrouw van rond de vijfendertig, met het soort ingetogen schoonheid dat door de tijd alleen maar uitgesprokener kan worden. Haar blonde haar viel tot op haar schouders en omgaf een rond, open gezicht met een paar felle, intelligente ogen. Voor de vliegreis had ze gemakkelijke kleding aangetrokken: een geruit bloesje en een lange broek. Zelfs in die nonchalante dracht en ondanks het feit dat haar voorhoofd gefronst was, trok Kate nog altijd de aandacht van de meeste mannen.


      De tweeling had haar knappe uiterlijk geërfd, hoewel beiden het op dat moment verborgen hielden. Tina, die een vormeloos topje en een flodderbroek aan had, keek zo gekweld, dat er niets over leek te zijn van haar natuurlijke uitstraling. Marty, in een T-shirt en spijkerbroek, had een stuurse gezichtsuitdrukking die hem een boosaardig uiterlijk gaf. Beide veertienjarigen waren duidelijk ontevreden. Marty keek even naar zijn zusje en siste: 'Niet huilen!' Kate hoorde hem maar leverde geen commentaar. Ze had zich vast voorgenomen niet nogmaals een harde woordenwisseling met hen aan te gaan. Maar dat voornemen werd al gauw op de proef gesteld.


      'Komt Billy naar het vliegveld?' vroeg Marty.


      Tina onderdrukte een snik en haar broer wilde dat hij niet naar haar vriendje had gevraagd.


      'Hij heeft het beloofd,' mompelde ze.


      'Dan komt hij ook,' zei hij bemoedigend.


      Het was duidelijk dat hij begaan was met zijn tweelingzusje. Toen ze haar hoofd liet hangen, probeerde Marty haar met een grapje wat op te vrolijken.


      'Kop op, Tina. Bekijk het eens van de vrolijke kant.' 'Welke vrolijke kant?'


      'We hadden ook naar de maan kunnen verhuizen.' 'Dat kan nooit zo erg zijn als het Australische binnenland.' 'Nu is het welletjes,' zei Kate boos. 'Jullie houden nu verder alletwee je mond.'


      Ze zette de pas er weer in en het kostte de kinderen moeite haar bij te houden. Marty's vliegtas gleed van zijn schouder en hij moest snel door zijn knieën zakken om hem op te vangen. 'Moeten we echt zo snel lopen?' vroeg hij. 'Ja.'


      'Waarom? We hebben toch tijd zat?'


      'We hebben al een keer een vliegtuig gemist,' bracht Kate hem in herinnering.


      'Door mij!' zei Tina heel fel. 'Waarom zeg je het niet gewoon?' Kate haalde diep adem en haar stem hield een duidelijke waarschuwing in. 'Tina, ik ben hier niet voor in de stemming.' 'Geen ruzie maken,' raadde Marty aan.


      Maar zijn zusje had er schoon genoeg van. Ze bleef opeens stokstijf staan en liet de tas die ze droeg op de grond vallen. De tranen stroomden nu over haar wangen en ze riep wanhopig: 'Ik ga niet mee!'


      De twee anderen bleven staan en draaiden zich naar haar om. Kate, die zo gespannen was als een veer, probeerde haar zelfbeheersing niet te verliezen. Dit was nu precies de situatie waarvoor ze bang was geweest. Moeder en dochter stonden een paar seconden lang zwijgend tegenover elkaar, zonder te letten op de nieuwsgierige blikken van mensen die hen passeerden. Marty werd heen en weer geslingerd tussen medelijden met zijn zusje en verlegenheid met de hele scène.


      'Wat zei je?' vroeg Kate kalm, maar afgemeten. 'Maak je over mij geen zorgen. Ik ga wel bij Billy wonen.' 'Geen sprake van.' 'Waarom niet?'


      'Tina,' hield haar moeder vol, 'ik ben niet van plan die onzin van jou nog langer te slikken.'


      'Het is geen onzin.'


      'Pak die tas op!'


      'Ik ga niet mee naar Australië.'


      'Doe wat ik zeg.'


      'Nee.'


      Even bleef het stil, toen liep Kate op haar dochter af en gaf haar een harde klap op haar wang. Het geluid echode als een pistoolschot door de gang.


      Tina was eerder geschokt dan dat ze pijn had. Marty reageerde al even verbaasd. Geen van beiden kon zien dat hun moeder door dit incident zelf nog het meest van streek was. 'Mam,' zei Marty ongelovig, 'je slaat ons nooit.' 'Misschien is dat wel mijn fout geweest.'


      Tina keek haar moeder smekend aan. Ze had er al spijt van dat ze dit had uitgelokt. 'Ik ben bang.'


      Na een korte aarzeling nam Kate het meisje in haar armen. Ze dwong zich tot een strak glimlachje en deed haar uiterste best de kinderen gerust te stellen. En zichzelf. 'Ik ook,' bekende ze. Ze liepen verder, veel langzamer nu.


      Toen ze twintig minuten later hun bagage hadden laten wegen bij de balie van de luchtvaartmaatschappij, kwamen ze terecht in de chaos van de vertrekhal. Een zee van lichamen deinde overal om hen heen.


      'Ik heb het op de kaart opgezocht.' 'Ik ook.'


      'Het stond erop: Larapinta. 'Precies in het midden.' 'Het verbaasde me nogal.'


      Er waren veel mensen gekomen om hen uit te zwaaien en hun het beste te wensen. Terwijl Tina babbelde met haar vriendinnen en Marty praatte met de leden van zijn band, wisselde Kate nog een paar woorden met de drie mensen die ze het meest zou missen. Judy, Fran en Mary waren goede vriendinnen, die haar altijd hadden gesteund, werkende vrouwen zoals zij, die haar problemen begrepen en haar hielpen er oplossingen voor te vinden. Fran was geïntrigeerd door de naam van Kates bestemming. 'Wat is dat voor naam?' 'Larapinta? Iets van de aboriginals.' 'Wauw!'


      'Houdt dat in dat je zult worden omringd door die kleine zwarte kereltjes met een bot door hun neus?' vroeg Mary en ze rilde. 'Ik geloof inderdaad dat er een paar aboriginals voor ons werken,' antwoordde Kate. 'Nogal wat, eigenlijk.' 'In ieder geval kun je daar niet de weg kwijtraken, als dat oord inderdaad op de kaart staat,' merkte Judy op. Mary zei bekommerd: 'Je zou anders in je eigen achtertuin nog kunnen verdwalen als je land meer dan drieduizend vierkante kilometer groot is.'


      'Dat Larapinta is groter dan Los Angeles,' constateerde Fran. 'Dat kan toch niet,' zei Judy. 'Het is wel zo, maar dan zonder al die mensen.' 'Dat zou een voordeel kunnen zijn,' erkende Mary. 'Ik bedoel... kijk eens om je heen naar al die mensen hier. L.A. is een gekkenhuis.'


      'Daarom wonen wij hier,' voegde Judy daaraan toe. De vrouwen lachten even.


      Kate was blij dat haar vriendinnen naar het vliegveld waren gekomen en ze besefte eens te meer hoezeer ze op hen was gesteld. Ze beloofde zo spoedig mogelijk te schrijven en drong erop aan dat ze haar in Australië zouden komen opzoeken. Opeens werd ze door twijfel bevangen en toen ze bedacht wat ze allemaal achterliet, raakte ze even in paniek. Haar vriendinnen betekenden veel voor haar en zij maakten het leven in Los Angeles ondanks alle moeilijkheden redelijk gelukkig en bevredigend. Ze stond op het punt al die steunpilaren de rug toe te keren. Het was alsof ze zichzelf beroofde van de noodzakelijke zuurstof en even voelde ze een hevige pijn.


      Stel dat ik een afschuwelijke vergissing bega? dacht ze. Stel dat Australië ons niet zal bevallen? Ben ik werkelijk aan een tweede huwelijk toe? Is hij wel de juiste man voor me?


      Judy voelde Kates angst en sloeg een arm om haar heen. 'Hé...


      hoe voel je je?'


      'Vol goede moed.'


      Maar de bedachtzame blik in haar ogen weersprak dat woord. Ze wierp een blik op de kinderen en zuchtte inwendig. De tweeling zag er gemelijker en gebelgder uit dan ooit. Het was een marteling voor haar.


      Marty werd omringd door een groep luidruchtige tieners in opvallende kledij. Hij had met hen een band opgericht en speelde de lead-gitaar. Net nu ze een heel eigen sound begonnen te ontwikkelen werd hij meegesleept naar de andere kant van de wereld. Buddy voerde namens de anderen het woord. 'Laat het ons weten wanneer die moeder van je weer bij haar positieven is gekomen.' 'Ja.'


      'Misschien verandert ze wel van gedachten en besluit ze meteen weer naar de beschaafde wereld terug te keren.' 'Dat hoop ik maar, Buddy.'


      'Dan hoeven we ook niet op zoek te gaan naar een nieuwe gitarist.'


      'Inderdaad.'


      Marty slikte. Het was nog ontmoedigender en hartverscheurender om afscheid van zijn vrienden te moeten nemen dan hij had gedacht. De band was zijn wereld. Die gaf hem status en een duidelijk gevoel van eigenwaarde; die tilde hem uit boven de grauwe massa van zijn klasgenoten. Hij had een schitterende toekomst als beroepsmusicus voor zich kunnen hebben. En de band had hem nog iets anders gegeven dat heel belangrijk was: meisjes. Marty, een verlegen en onervaren tiener, had het altijd heel moeilijk gevonden contacten te leggen met de andere sekse. De band had daar verandering in gebracht. Vrouwelijke fans vlogen op hen af, waar ze ook speelden. Dat deed wonderen voor zijn ego en had ervoor gezorgd dat hij voor het eerst wat met vriendinnetjes was gaan rommelen. Nu was aan dat alles een einde gekomen en dat deed verschrikkelijk veel pijn. Buddy haalde een klein pakje vanachter zijn rug te voorschijn. Hij was zo verlegen, dat hij heen en weer schuifelde en binnensmonds sprak. 'In ieder geval... Dit is van ons allemaal, Marty. Van de band.'


      'O! Bedankt!' Marty pakte het presentje, zes cassettebandjes, aan en hield het dicht tegen zich aan gedrukt. Hij was er werkelijk door geroerd, maar voelde zich er ook nog beroerder door. Het had zoiets definitiefs en markeerde het einde van zijn tijd bij de band.


      De anderen uitten hun beste wensen en gaven hem schouderklopjes. 'Veel succes, Marty.' 'Ja... en blijf oefenen op die gitaar.' 'Hou je taai, man.'


      Marty, bang om hen aan te kijken, hield zijn hoofd naar beneden. Hij wilde zijn werkelijke gevoelens niet tonen, dus leed hij in stilte. Terwijl hij probeerde zich als een man te gedragen, wist hij maar al te goed dat hij in zijn hart nog maar een kind was. Dat alles had tot gevolg dat hij alleen nog maar bozer werd op zijn moeder. Wat zij hem aandeed, was onvergeeflijk. Kan ze dan niet zien dat ze me kapotmaakt? vroeg hij zich af. Tina stond vlak bij hem, met snaterende vriendinnen om zich heen. Hoewel ze glimlachte om hun opmerkingen en ze hun vragen beantwoordde, concentreerde ze zich niet werkelijk op hen. Telkens weer keek ze naar de andere kant van de vertrekhal, uitkijkend naar Billy. Wegvliegen uit Californië was al erg genoeg. Maar dat te moeten doen zonder hem nog één keer te zien, zou de kwelling nog groter maken. Waar was hij toch? Kom nu, Billy, dacht ze. Ik hou van je en ik heb je nodig. Daisy legde enige belangstelling aan den dag voor het verloop van de reis. 'Tina, mag ik je ticket eens zien?' 'Waarom?'


      'Ik wil er alleen maar even naar kijken.' Tina haalde haar schouders op en gaf haar vriendin het vliegticket, waarna ze weer om zich heen keek. Honderden gezichten, maar niet dat van degene naar wie ze zo verlangde. Ze had nog maar zo weinig tijd.


      Beth legde meelevend een hand op haar arm. 'Misschien zit Billy wel ergens in het verkeer vast.'


      'Ja.'


      'Of misschien is hij ziek geworden,' opperde Beth. 'Hij kan naar de verkeerde vertrekhal zijn gegaan. Of hij heeft de tijd niet goed onthouden. Er kunnen zo veel redenen zijn waarom hij er nog niet is.'


      Tina dacht aan een daarvan en rilde. Misschien wilde Billy niet komen. Dat idee liet haar niet meer los en ze werd steeds bedrukter. Billy betekende alles voor haar. In de zes maanden dat ze elkaar kenden was ze veranderd van een onhandige tiener in een wereldwijze jongedame. Ze hield zo verschrikkelijk veel van hem, dat ze zich een leven zonder hem eenvoudigweg niet kon voorstellen. Billy was geweldig. Hij was vier jaar ouder dan zij en woonde al op zichzelf. Hij was volwassen en onafhankelijk en dat vond ze prachtig. Hij had haar gekozen. Tina genoot ervan dat dat de jaloezie had opgewekt van de andere meisjes. Ze was er nummer één door geworden. Ze had nu een voorsprong op de anderen. Ze was er groter door geworden.


      En het was geen kwestie van een hevige, kortstondige verliefdheid geweest. Ze hadden willen gaan samenwonen zodra zij oud genoeg was om uit huis weg te gaan. Het enige dat ze wilden, was voor altijd samen zijn.


      Hij had gezworen dat hij naar het vliegveld toe zou komen. Stel me niet teleur, Billy! schreeuwde een stem in haar binnenste. Terwijl Tina met groeiende onrust om zich heen bleef kijken, staarde Sandy, een mollige, vroegrijpe veertienjarige, die erop rekende een femme fatale te worden, met hongerige ogen naar een van de leden van Marty's band.


      'Jezus!' riep ze uit. 'Kijk eens naar die knappe kleine Davey! Ik wil zijn lijf!' In plaats daarvan kreeg ze van Daisy een harde por in haar ribben. 'Nou, hij ziet er toch geweldig uit?' protesteerde ze. Beth pakte Tina's fototoestel. 'Allemaal bij elkaar gaan staan,' beval ze.


      Tina schudde haar hoofd. 'Nee, Beth...' 'Kom! Allemaal bij elkaar gaan staan, alsjeblieft!' De andere meisjes deden dat snel en zetten Tina tussen zich in, maar ze was niet in de stemming om te worden gefotografeerd. Ze trok een pruilmondje en liet haar hoofd hangen. Beth keek door de zoeker en gaf een teken. 'Nu allemaal cheese zeggen!' Op de meeste gezichten verscheen een glimlachje, maar Tina verborg haar hoofd snel achter een tijdschrift dat ze bij zich had. De camera klikte en toen was alles voorbij. De laatste momenten die ze nog samen hadden gehad.


      Sandy dacht opeens aan iets en slaakte een kreet. 'Ik was mijn beugel vergeten,' jammerde ze. 'Ik heb gelachen. O, nee! Nu zal iedereen denken dat ik regelrecht uit een griezelfilm ben weggelopen!'


      'Denken ze toch wel,' reageerde Daisy spottend.


      Beth gaf Tina snel het fototoestel terug en pakte toen haar hand vast. 'Niet boos op me zijn,' smeekte ze.


      'Ik ben niet boos op je, Beth.'


      'Ben ik nog altijd je beste vriendin?'


      'Voor altijd.'


      Tina omhelsde haar, lichtelijk wanhopig. Hoog boven hen kwam de luidspreker tot leven. Een vrouwenstem klonk door de vertrekhal en overstemde het geroezemoes. 'Vlucht nummer twaalf van Quantas Airlines, non-stop naar Sydney... De passagiers worden verzocht naar uitgang nummer 127 te gaan...' Het was zover. Nog altijd geen spoor van Billy. Tina rilde. Ze had het gewoon niet meer, zo ellendig voelde ze zich. 'Het is zover,' zei Kate.


      'Tot ziens, schat,' zei Judy en zoende haar als eerste. 'Maak je nu maar nergens zorgen over. Je hebt een geweldige vent. Het zal allemaal heerlijk voor je worden.'


      Kate knikte dapper en liet zich beurtelings door de vrouwen omhelzen. Marty en Tina zwaaiden nog eenmaal triest naar hun vrienden en vriendinnen en liepen toen achter hun moeder aan door de paspoortcontrole. Nu was er geen weg terug meer. Toen ze samen met de andere passagiers verder liepen, dacht Kate Hannon na over het immense risico dat ze nam. Op grond van een korte, heftige verliefdheid was ze getrouwd met een man die betrekkelijk vreemd voor haar was en ze had erin toegestemd hem met haar kinderen naar Australië te volgen. Kate had niet alleen een echtgenoot gekregen. Ze begon aan een heel nieuw leven. Aanvankelijk had het avontuurlijke van dat alles haar erg aangetrokken. Nu was ze vervuld van bange twijfel. Schuldgevoelens brachten haar ertoe zichzelf een aantal moeilijke vragen te stellen. Is het wel juist wat ik doe? Natuurlijk heb ik het recht een dergelijke belangrijke beslissing voor mezelf te nemen, maar mag ik het leven van mijn kinderen helemaal op zijn kop zetten? Waarom doe ik ze dat aan? Los Angeles is het enige thuis dat ze ooit hebben gekend en ze houden van die stad. Schiet ik als moeder te kort door hen daarvan los te scheuren? Ben ik wreed? Ongevoelig? Puur egoïstisch? Waarom vind ik mijn eigen geluk belangrijker dan het hunne?


      Kate probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat het allemaal evenzeer in hun voordeel was als in het hare. Van nu af aan zouden ze deel uitmaken van een echt gezin en ze zouden gaan wonen in een opwindende omgeving. Daar moest de tweeling wel positief op reageren. Ze zouden zich wel snel aanpassen. Tersluiks keek ze even naar Marty en Tina. Beiden keken grimmig en berustend terwijl ze naast haar voortsukkelden. Nu haatten de kinderen haar om wat ze hun aandeed. Australië moest een succes worden. Alleen dan zouden ze haar dit kunnen vergeven. Kate bad dat alles op zijn pootjes terecht zou komen. Alles stond op het spel. Al het geld dat ze hadden, was opgegaan aan de tickets. Ze konden het zich domweg niet veroorloven terug te gaan. Het was een enkele reis.


      Los Angeles leek opeens zo'n warme, veilige, troostrijke stad en ze had last van gewetenswroeging. Ze had L.A. de rug toegekeerd voor iets wat ze nu in het juiste perspectief kon zien. Het was niet echt. Een mengeling van hoop, dromen en ambitie. Ze waren begonnen aan een reis naar het onbekende.
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      De 747 van Quantas Airlines taxiede in het donker langzaam over de startbaan. De lichten van het toestel flitsten en de wielen gierden over het natte asfalt. In het vliegtuig had iedereen zijn veiligheidsgordel omgedaan en keek men toe hoe de bemanning de verplichte controles uitvoerde. Een baby huilde. Een oude dame stelde haar gehoorapparaat bij, zodat ze kon horen wat er werd gezegd. Ergens achterin waren twee kinderen aan het kibbelen over een plaatsje bij het raam.


      Nadat het toestel een halve cirkel was gedraaid, kwam het tot stilstand, wachtend op het bericht uit de verkeerstoren dat het kon opstijgen. De bemanningsleden gingen nu ook zitten en maakten de veiligheidsgordels vast. Al gauw begonnen de motoren te loeien. De jumbojet schoot enkele ogenblikken razend snel over de startbaan en steeg toen op. Even vloog hij horizontaal, toen veranderde het toestel van richting om naar een grotere hoogte te stijgen.


      Toen de signaallichtjes uitgingen, maakten de passagiers hun veiligheidsriemen los en gingen ze wat makkelijker zitten. De baby huilde niet meer. Het gehoorapparaat van de oude dame werd weer zachter gezet. Twee klappen losten het probleem over het plaatsje bij het raam op.


      De vlucht naar Australië was nu werkelijk begonnen. Kate Hannon verbaasde zich over het lawaai. Overal werd druk gepraat en mensen liepen al door het gangpad heen en weer. Ze hoopte dat het niet de hele vlucht naar Sydney zo zou blijven. De kinderen keken nog altijd stuurs en zaten in gedachten verzonken. Marty bekeek zijn cassettebandjes aandachtig. Tina keek door het raampje naar de duizenden lichtjes van Los Angeles, vroeg zich af waarom Billy niet was komen opdagen en had haast wel zelfmoord willen plegen.


      In andere omstandigheden zou de tweeling dol enthousiast geweest zijn. Wanneer ze voor een vakantie naar Australië waren gegaan, zouden ze van iedere seconde van de vlucht hebben genoten en zich hebben verheugd op alles wat daarna komen zou. Maar nu waren ze teruggetrokken en neerslachtig. Ze leken zich allebei volledig verraden te voelen.


      Kate probeerde ze op te vrolijken met een glimlachje. 'Zitten jullie goed?'


      Lange tijd bleef het stil. Ze boog zich wat dichter naar hen toe. 'Marty?'


      'Hmmm,' mompelde hij. 'En jij, Tina?'


      Haar dochter weigerde iets te zeggen. Met haar gezicht tegen het raampje gedrukt bleef ze naar buiten kijken, hoewel Los Angeles allang achter haar lag en het leek of er definitief een einde gekomen was aan haar romance met Billy.


      Op de lange duur zouden ze zich in hun nieuwe land allemaal gelukkiger voelen, zei Kate tegen zichzelf. Ze hadden offers moeten brengen, ook zij, maar uiteindelijk zou blijken dat het de moeite waard was geweest.


      Was dat echt zo? Stel dat ze een afschuwelijke vergissing had begaan? Stel dat haar intuïtie haar had bedrogen en dat ze vervolgens met zware teleurstellingen te maken zou krijgen? Stel dat noch zij noch haar kinderen het leven in het Australische binnenland zouden kunnen verdragen? Kate werd even duizelig. Het was allemaal veel te pijnlijk om er lang bij stil te staan. Toen het gevoel van duizeligheid was verdwenen, zag ze een van de stewardessen op haar afkomen. Ze had een dienblad vol glazen bij zich en gaf iedere passagier iets te drinken. Geschrokken ging Kate kaarsrecht zitten. Ze moest opeens weer denken aan de dag dat Tom Hannon in haar leven was gekomen. Ongelooflijk dat dat nog geen maand geleden was gebeurd...


      

      

      Laat op een avond in een restaurant in het centrum van Los Angeles. Het was heel erg druk geweest. De gasten waren rumoerig en het personeel liep af en aan. Het was een heel eenvoudig restaurant, met formica tafels, plastic stoelen en verder weinig opsmuk, maar het eten was er goed, de prijzen waren redelijk en de bediening snel. Een uur voordat het etablissement om middernacht sloot, was het er altijd bijzonder druk.


      Een van de serveersters kwam bij de bar naast een collega staan. 'Tafel acht.'


      'Wat is daarmee?'


      'Blanke man. Drie-, vierenveertig. Zo'n tachtig kilo. Alléén. Kan zijn ogen niet van je afhouden.'


      'Judy,' zei haar vriendin, 'hou toch eens op.'


      'Waarom zou ik, liefje?' zei Judy, even subtiel als een misthoorn.


      'Als hij aan mij evenveel aandacht besteedde als aan jou, zou ik als de bliksem naar hem toe gaan.'


      'En je echtgenoot dan?'


      'Wat heeft hij ermee te maken?'


      Kate grinnikte. Judy maakte deze baan voor haar draaglijk. Ze was een grote, gezette, levendige vrouw, die een onuitputtelijke belangstelling aan den dag legde voor de mannelijke sekse en de mogelijkheden die die bood. Judy ontging nooit iets, hoe druk ze het ook had. 'Echt een leuke kerel,' verklaarde ze. 'Hou je gedachten nu maar bij je werk.' 'Volgens mij komt hij van buiten de stad. Wat denk jij?' 'Ik heb de gelegenheid nog niet gehad om hem te bekijken.' 'Jij bent hèm anders wel opgevallen, zus!' Kate kon de verleiding niet weerstaan zich even om te draaien om naar de man in kwestie te kijken. Een paar vriendelijke, warme ogen keken haar aan. Judy's mededelingen over zijn leeftijd en gewicht klopten wel ongeveer. Hij was vrij mager, verweerd en aantrekkelijk om te zien. Ongetwijfeld iemand die het merendeel van zijn leven buiten in de hete zon had doorgebracht. Zijn jasje was van goede snit, maar niet modieus. Hij was beslist geen Amerikaan.


      De gast aan tafel acht leek in deze omgeving helemaal niet thuis te horen, maar dat scheen hem zelf niet te deren. Integendeel; hij zag er zeer ontspannen en zelfverzekerd uit en straalde een rustige kracht uit, waardoor ze zich meteen tot hem aangetrokken voelde. 'Pech!' mompelde Judy. 'Hoezo?'


      'Dat hij aan een van jouw tafeltjes zit, natuurlijk.' Kate dwong zichzelf niet langer naar de man te kijken en wierp een blik op haar horloge. Andere dingen waren nu belangrijker. Ze legde een hand op Judy's arm. 'Ik moet even naar huis bellen. Neem jij voor me waar?'


      'Dat zal ik doen als jij dokter Peterson ertoe overhaalt Danny deze week nog te behandelen, voordat hij al zijn kiezen kwijtraakt. Dat joch snoept zo veel dat zijn gebit anders binnen de kortste keren helemaal naar de maan is.' 'Ik zal mijn best doen, Judy.'


      'Je best doen is niet genoeg. Het gaat om mijn zoon!' Judy grijnsde haar toe en keek toen weer naar tafel acht. 'Prima! Voor die man neem ik graag de honneurs waar!'


      Ze vloog weg om zijn bestelling op te nemen en tijdens die bezigheid gedroeg ze zich als een echte vamp. Hij glimlachte geamuseerd, maar liet zich er niet door afleiden. Terwijl hij met Judy praatte, keek hij heel aandachtig naar Kate, die eten op een dienblad zette, de twee borden naar een tafeltje bracht en toen snel naar de deur aan de achterzijde van de eetzaal liep. In de stem van de man klonk een glimlach door. 'Hoe heet jij?' 'Judy,' zei de serveerster. 'En ik ben niet getrouwd.' Kate liep in de tussentijd snel naar de telefoon in de gang. Daar was alleen maar een klein schermpje omheen geplaatst, zodat er niet echt sprake was van enige privacy. Mensen liepen af en aan en de herrie uit het restaurant was ook hier duidelijk hoorbaar. Kate nam de hoorn van de haak, deed een paar muntjes in het apparaat en draaide een nummer. Ongeduldig wachtte ze, terwijl het toestel aan de andere kant van de lijn rinkelde. Eindelijk werd er opgenomen en hoorde ze een slaperige stem. 'Ja?' 'Marty? Heb ik je wakker gemaakt?'


      Hij geeuwde. 'Een beetje wel, ja. Ik moet onder Miami Vice zomaar in slaap gevallen zijn.'


      'Ik heb je toch gezegd dat je zo laat geen televisie mag kijken?' berispte ze hem. 'Morgen moet je weer naar school.' 'Dat weet ik, mam.' 'Je hoort in je bed te liggen. Nu.' 'Ik was net van plan naar bed te gaan.' 'Doe dat. Waar is Tina?'


      'O... eh...' Hij schraapte zijn keel. 'In de badkamer.' 'Geef haar even.'


      'Kan ik de boodschap niet doorgeven?' 'Nee. Wil je haar alsjeblieft even roepen?' 'Ik geloof dat ze net in bad is gegaan.'


      'Marty, je mag niet liegen!' schreeuwde Kate, beseffend dat hij zijn zusje de hand boven het hoofd wilde houden. 'Tina is niet thuis, hè?'


      Een gespannen stilte.


      'Nee, en we weten alletwee waar ze is, nietwaar?' ging Kate verder. 'Bel Billy op en zeg dat ik wil dat ze onmiddellijk naar huis gaat. Is dat duidelijk?' 'Ja.'


      'En zeg haar dan ook maar meteen, Marty, dat ik heel boos op haar ben. Ik kom zo meteen naar huis en dan wil ik jullie alletwee slapend in bed aantreffen.' 'Komt in orde, mam,' beloofde hij.


      'Morgen zullen we wel verder praten.' Kate hing op en werd meteen weer bevangen door alle oude angsten. Ze wist dat ze thuis hoorde te zijn om haar kinderen in de gaten te houden, maar ze moest 's avonds wel werken om er een centje bij te verdienen. Net als zoveel andere vrouwen in haar positie voelde ze zich klem zitten en dat was heel vervelend.


      Toen ze het restaurant weer in liep, bleef ze zichzelf verwijten dat ze de tweeling verwaarloosde. Ze pakte haar bonboekje op en probeerde zich op haar werk te concentreren. Judy dook naast haar op, met een dienblad in haar handen. Ze keek Kate bezorgd aan. 'Problemen?'


      'Zoals gebruikelijk tegenwoordig.' 'Tsja, jij moest ook zo nodig een tweeling krijgen!' 'Inderdaad. Brengt tweemaal zoveel zorgen met zich mee.' 'Jaag er dan maar eens goed de schrik in. Doe ik ook met Danny.' 'Judy, dat is geen echte oplossing,' zei Kate met een zucht. 'Hoe kun je nu verwachten dat kinderen doen wat je zegt als je nooit thuis bent? Ze moeten zich veilig en geborgen kunnen voelen.' 'Geldt dat niet voor ons allemaal?'


      'Het is zo frustrerend. Ik wou dat ik 's avonds niet hoefde te werken.'


      'Daar is maar één oplossing voor, schatje. Een rijke man aan de haak slaan die de rekeningen voor je betaalt.' Judy grinnikte. 'Natuurlijk zul je dan 's avonds ook wel eens moeten werken, maar in ieder geval zou je dan je kinderen heel wat vaker zien.' Ze gaf Kate het dienblad. 'Ziezo, nu weer aan de slag. Tafel acht.' 'Oké.'


      Afwezig liep Kate tussen de tafeltjes door. De man naar wie ze onderweg was keek haar heel oplettend aan en zag dat haar stemming was veranderd.


      Kate pakte een bord en zette dat voor hem neer. 'Sandwich met rosbief?'


      'Dank u,' zei hij glimlachend. 'Snelle bediening.' Ze wilde een kop koffie voor hem inschenken, maar hij stak meteen een hand op. 'Ik had witte thee besteld.'


      Zijn accent viel haar op. Hij moest een Australiër zijn, constateerde ze.


      'Bedoelt u thee met melk?' 'Ja,' bevestigde hij. 'Uit Australië?' 'Wat zegt u?'


      'Uit Nieuw-Zeeland misschien?' 'Kiest u zelf maar een theesoort uit.'


      Kate lachte en voelde zich meteen een stuk minder gespannen. 'Ik had het niet over de thee,' zei ze, 'maar over uw nationaliteit. Komt u uit Australië?'


      Hij grinnikte, blij dat ze nu contact hadden en vastbesloten daar zijn voordeel mee te doen. 'Ja. Ik ben hier om mijn zus te bezoeken. Ze woont in San Diego. Ze is getrouwd met een Amerikaan.' 'Er komen hier vrij vaak Australiërs.' 'Vindt u dat vervelend?' 'Nee, ik mag ze wel.'


      Ze pakte zijn lege glas op en zette het op haar dienblad. Zijn ogen volgden haar hand en zijn glimlach verbreedde zich. 'Ik zie dat u geen trouwring draagt.'


      'Daar gaan we weer!' mompelde ze.


      'Betekent dat...'


      Kate gaf hem haar standaardantwoord, beleefd maar vastberaden: 'De bediening is snel. De mensen in Los Angeles leven snel. Maar ik ben de uitzondering die de regel bevestigt.' Opeens wist hij zich met zijn houding geen raad en werd hij boos op zichzelf. 'Ik bied u mijn verontschuldigingen aan,' zei hij duidelijk gemeend. 'Stomme opmerking van me. Ik heb de laatste tijd niet veel praktijkervaring kunnen opdoen.'


      'In het versieren van serveersters?' 'Nee, natuurlijk niet. Dat is...'


      Hun blikken kruisten elkaar. Aan zijn ogen zag ze dat hij oprecht was.


      'Ik zal u zo de thee brengen.'


      Tom Hannon keek haar na toen ze terugliep naar de bar. Alles aan haar fascineerde hem. Hij genoot van haar uiterlijk, haar stem, haar manier van doen en haar gracieuze bewegingen. Hij had zelfs bewondering voor de manier waarop ze hem op zijn nummer had gezet. Hij wilde zijn gedachten met iemand kunnen delen en wendde zich tot de man die aan het tafeltje naast hem zat. 'Aantrekkelijke vrouw, nietwaar?' 'Eh?' De man keek hem niet-begrijpend aan. 'Werkelijk heel bijzonder.' Tom was blij dat hij deze avond nu juist in dit restaurant was gaan eten.


      

      

      Nadat de laatste gasten de deur uit waren gewerkt, werden de tafels schoongemaakt, de lichten uitgedaan en werd de deur van het restaurant op slot gedaan. Kate liep samen met de andere serveersters naar de achterkamer en trok snel haar uniform uit. Ze was in gedachten nog altijd bij haar kinderen en wilde zo snel mogelijk naar huis. Ze liep naar de deur. 'Tot ziens, Judy.' 'Tot morgen, liefje. En val ze niet te hard.' 'Wie?'


      'Je kinderen. Vergeet niet dat jij ook ooit veertien bent geweest.' 'Dat is minstens honderd jaar geleden.'


      Kate liep naar buiten, de warme nachtlucht in. Toen ze een gestalte vanuit het donker voor zich zag opdoemen, wist ze meteen dat het de knappe Australiër was. Het verbaasde haar niet hem te zien, wel dat ze dat niet erg bleek te vinden. Ze zag er opvallend knap uit en dat had zijn voor- en nadelen. Vriendinnen benijdden haar erom, maar zij vond het lastig dat ze daardoor in het restaurant maar al te vaak ongewenste aandacht kreeg. Sommige mannen leken te denken dat je een serveerster moeiteloos kon versieren en Kate was er inmiddels al helemaal aan gewend dat ze na sluitingstijd door zo'n figuur werd opgewacht. Ze had geleerd die hongerige wolven met een paar rake woorden het bos in te sturen. Maar nu leek ze geen enkel raak woord te kunnen vinden. Waarom leek deze man anders dan al die anderen?


      Hij glimlachte haar op zijn gemak toe en stelde zich voor: 'Ik ben Tom Hannon.'


      'Hallo.'


      'En jij bent Kate Adamson.'


      'Hoe weet u dat?'


      'Heb ik aan je vriendin gevraagd.'


      'O.'


      'Judy was heel behulpzaam.'


      'Leuk kennis met u te hebben gemaakt, meneer Hannon,' zei ze ten afscheid. 'Ik hoop dat u een goede reis terug naar Australië hebt.'


      Ze probeerde langs hem heen te glippen, maar hij maakte dat onmogelijk. 'Er lopen hier nogal wat eigenaardige types rond,' merkte hij op. 'Dus vond ik het raadzaam je op te wachten om je naar je auto te brengen...'


      Ze liep verder en hij kwam meteen achter haar aan. Zwijgend wandelden ze door over het trottoir. Toen Kate na verloop van tijd weer het woord nam, klonk haar stem heel vlak. 'Mijn auto staat in de garage. Iedereen in deze stad heeft voortdurend autopech.'


      Hij bleef naast haar lopen, tot ze bij een bushalte kwamen. Tom wilde iets zeggen wat hij in gedachten al eindeloos had gerepeteerd, maar op dat moment verscheen de bus. Ze stapten in en zagen dat vrijwel alle zitplaatsen waren bezet. De bus bleek vol met mensen van allerlei leeftijden en nationaliteiten. Ze zaten en stonden dicht op elkaar. Mensen die nog laat op pad waren.


      Verveling, vermoeidheid, gelatenheid en wanhoop waren van hun gezichten af te lezen. Er zat een oude man die naar alcohol stonk. Twee zwarte jongemannen kauwden kauwgom. Een Mexicaanse vrouw nam een hap van een broodje. Een Koreaan zat zachtjes in zichzelf te zingen, terwijl hij met glazige ogen de wereld in staarde. Verschillende passagiers zaten te slapen. Kate ging zitten naast een vrouw van middelbare leeftijd in een bloemetjesjurk. Tom vond een plaatsje recht achter haar en moest er genoegen mee nemen naar haar achterhoofd te staren. Toen zag hij in het raam haar spiegelbeeld en bestudeerde dat heel aandachtig.


      Ze was best blij met zijn gezelschap, maar werd er om de een of andere reden ook een beetje zenuwachtig van. Terwijl de bus rammelend door de straten van het centrum reed, probeerde Kate erachter te komen waarom ze zo ambivalent tegenover deze man stond. Ze had niet echt gewild dat hij haar naar huis zou brengen, maar had ook niets ondernomen om hem ervan te weerhouden. Een deel van haar wilde zijn aanwezigheid negeren, een ander deel wilde juist toenadering. Ze was nieuwsgierig geworden. Wie was deze man en waarom had hij nu juist haar uitgekozen? Kate, die er heel wat kalmer uitzag dan ze zich voelde, draaide haar hoofd om en keek naar het raam. Ze zag zijn spiegelbeeld en zag ook dat hij haar bekeek. Weer kruisten hun blikken elkaar en toen glimlachte hij. Kate draaide haar hoofd snel weer om. Tom Hannon kon zich niet meer inhouden. Hij boog zich voorover, totdat zijn gezicht bijna haar haren raakte, en zei wat hij haar de hele avond al had willen zeggen. Hij sprak vrij snel, aarzelde af en toe en scheen zich er niets van aan te trekken dat andere mensen hem ook konden horen.


      'Ik ben drieënveertig. Mijn vrouw is vijf jaar geleden gestorven. Ik heb twee dochters. Ik fok vee op mijn eigen ranch, zo'n driehonderd kilometer ten zuidwesten van Alice Springs... in het hartje van Australië.'


      Hij zweeg even om adem te halen. Kate zat stijf rechtop. 'Binnenkort ga ik weer naar huis,' ging hij verder. 'En tot dan zou ik je graag vaak willen zien. Ik ben het type niet dat meteen iets met een vrouw zal proberen, dus daar hoef je je geen zorgen over te maken.' Hij zweeg opnieuw. Zij bleef onbeweeglijk zitten. 'Ik heb nog niet zoveel van Californië gezien,' ging hij rustig verder. 'Maar nu ik die hele reis hierheen heb gemaakt, wil ik wel waar voor mijn geld. Bezienswaardigheden bekijken en zo.' Hij streek even met zijn tong over zijn droge lippen. 'Zou je het in ieder geval willen overwegen?'


      Kate keek weer naar het raam en nogmaals kruisten hun blikken elkaar. Zijn ogen stonden heel rustig. Hij had duidelijk ieder woord gemeend. Tom Hannon was niet van plan haar meteen zijn bed in te slepen.


      De vrouw die naast haar zat, had het hele verhaal met een schouderophalen aangehoord. Kate probeerde een geamuseerd glimlachje te onderdrukken.


      Verder werd er niets meer gezegd. Toen de bus voor de vierde maal stopte, begaf Kate zich naar de uitgang. Tom kwam meteen achter haar aan. Even later liepen ze samen door een lege straat. Hun voetstappen klonken hard op de trottoirtegels en hun schaduwen dansten door het felle licht van de straatlantarens voor hen uit.


      Uiteindelijk was het Kate die de stilte verbrak. 'Ik denk dat ik u, eh... je maar op je woord moet geloven als je zegt dat je niet van plan bent om me stante pede te versieren.' Hij grinnikte, blij. Hij bleek toch enige vooruitgang te hebben geboekt!


      'Hier woon ik,' zei ze even later. 'Hmmm.'


      'Dan moeten we nu maar afscheid nemen.' 'O.'


      'Dank voor het naar huis brengen.' 'Graag gedaan.'


      Ze waren blijven staan voor een flatgebouw. Kate zocht in haar handtas naar de huissleutel en hield zichzelf voor dat ze er beter meteen een einde aan kon maken, voordat er iets zou gebeuren. Ze had al genoeg aan haar hoofd zonder die onbekende Australiër. Logisch redenerend wist ze dat ze het best meteen weer uit zijn leven kon verdwijnen. Maar haar instinct won het van de logica. 'Ik lijk wel gek,' zei ze. 'Ik ben gescheiden... Ik heb twee kinderen, een tweeling - een jongen en een meisje van veertien. Overdag werk ik als tandartsassistente en drie avonden per week als serveerster. Je begrijpt dat ik niet veel tijd overhou om andere dingen te doen.' Ze draaide zich om en keek hem aan. Ze stonden nu heel dicht bij elkaar. 'Als ik met je op stap zou gaan, wat verwacht je dan van me?' vroeg ze na een korte aarzeling. Tom keek haar strak aan. 'Dat mag je zelf bepalen, Kate.' Vreemd, ze had het idee dat ze hem kon vertrouwen. Natuurlijk was er eigenlijk geen plaats voor hem in haar leven, maar ze besloot geen aandacht te besteden aan die logica. Tom Hannon was een integere man en dat vond ze verfrissend en geruststellend. Hij leek rechtdoorzee. Geen charmeur zoals al die anderen die probeerden naar haar gunsten te dingen. 'Oké.' 'Geweldig. Zullen we dan voor morgen een afspraak maken?' 'Waarom niet?'


      'Ik kom je hier wel ophalen. Zeg maar hoe laat.' Kate begon bijna te blozen. Ze vond het nogal dom van zichzelf dat ze hem de indruk had willen geven dat ze hier woonde, terwijl dat niet waar was. Ze hoopte maar dat hij die handelwijze zou beschouwen als een normale voorzorgsmaatregel. Nu ze erin had toegestemd hem weer te zien, schaamde ze zich ervoor dat ze tegen hem had gelogen. Ze wees op het flatgebouw aan de overkant van de straat. 'Ik woon daar. Op nummer twaalf. Om halftien sta ik klaar. Tot morgen dan maar.'


      Voordat hij iets kon zeggen, was ze de straat al over gerend en de deur van het flatgebouw binnengegaan. Hannon stond haar stralend na te kijken. Toen een kat op een hek vlak naast hem begon te miauwen, streelde hij het diertje, dat meteen luidkeels begon te snorren.


      'Poes,' fluisterde hij, 'ik ga trouwen met die vrouw.' Nooit van zijn levensdagen was hij zekerder van iets geweest!
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      Hoog boven de Stille Zuidzee schoot de 747 van Quantas Airlines met een enorme snelheid door de lucht. Het onverstoorbare gedreun van de motoren werd gedempt door de gitzwarte nacht. Even was er sprake van enige turbulentie, waardoor het toestel zacht heen en weer schommelde, daarna vloog het weer in een rechte lijn verder.


      De passagiers in de toeristenklasse hadden er niet eens iets van gemerkt. Velen van hen sliepen, met dekens door de bemanning verstrekt over hun benen. Anderen keken naar een film die werd vertoond. Nu de lichten waren gedoofd, had het flikkerende scherm iets waar je naartoe getrokken werd.


      Het ergerde Marty dat hij zo van de film zat te genieten. Hij had zich vast voorgenomen deze reis te verafschuwen en dus irriteerde het hem dat hij zich nu liet meeslepen door wat zich op het scherm afspeelde. Die film hielp hem de tijd door te komen, en zijn verzet tegen het hele Australische avontuur leek even minder erg. Dat zat hem niet lekker.


      Tina had geen last van dergelijke problemen. Haar verzet tegen het hele plan was sterker dan ooit. Als ze naar de film keek, zag ze niemand anders dan Billy. Een eerste liefde is altijd iets bijzonders, maar voor haar was het een obsessie geworden. Al haar hoop voor de toekomst had zich rond Billy geconcentreerd en hij had gezworen dat ze de rest van hun leven bij elkaar zouden blijven. En toen waren al hun plannen zomaar opeens in duigen gevallen. Ze had nu niets meer. Zelfs niet de herinnering aan een afscheid op het vliegveld. Tina kneep haar ogen dicht toen er weer tranen over haar wangen begonnen te stromen.


      Kate was zich de gevoelens van haar kinderen maar al te zeer bewust. Ze voelden zich ellendig en verbolgen, dat was zonneklaar. Dat was een deel van de prijs die ze moest betalen voor haar besluit uit Los Angeles weg te gaan. De tweeling mocht dan nu verbitterd zijn, maar Australië zou ze op een gegeven moment wel gaan bekoren. Ze zouden gaan inzien dat daar voor hen allemaal een betere toekomst was weggelegd. Marty zou zijn tijd bij de band snel vergeten zijn en Tina zou tot de ontdekking komen dat ze het zonder Billy ook wel kon redden. En ze leefden verder nog lang en gelukkig. Zo behoorde het in ieder geval te gaan. Maar Kate was realistisch genoeg om te weten dat de praktijk nog wel eens heel anders zou kunnen uitpakken. Ze had één grote troost: ze zou er niet alleen voor staan. Haar nieuwe echtgenoot zou nimmer van haar zijde wijken. Tom Hannon kon alles mogelijk maken. Op het scherm zag ze een dansscène en die riep meteen een andere herinnering op. Kate zette de koptelefoon af. Nu hoorde ze opeens een heel ander ritme.


      

      

      Er werd luid op trommels geroffeld, waardoor je bloed sneller leek te gaan stromen. Felgekleurde veren trilden en glansden in het verblindende licht van de zon. Mensen klapten in hun handen. Muziek die regelrecht tot je ziel leek door te dringen. De Mexicaanse dansers draaiden en wervelden over de straat. Hun schitterende hoofdtooien bewogen met hen mee, hun spectaculaire kostuums wapperden en hun sieraden rinkelden. Ze dansten als gekken en dat werkte heel aanstekelijk.


      Toen ze het hoogtepunt van hun optreden hadden bereikt, werd er luid en langdurig geapplaudisseerd. De toeschouwers waren laaiend enthousiast.


      'Dat was fantastisch!' verklaarde Tom Hannon. 'Ik dacht wel dat je het leuk zou vinden,' zei Kate. 'Je waant je even in Mexico!' 'Ja, en toch speelt het zich in deze buurt af.' Olvera Street was zeer kleurrijk. De straat lag in het drukke centrum van Los Angeles, dat geen geheim maakte van zijn Spaanse afkomst. Van de straat had men een Mexicaanse markt gemaakt, wat de aanblik schilderachtig maakte, ondanks het feit dat de moderne commercie natuurlijk ook gewoon doorging. Er werd van alles en nog wat verkocht, van kleine sombrero's tot lappenschilderijen, die fluwelig glansden in het avondlicht. Iedereen prees met luide stem zijn koopwaar aan. Je kon er eigengebakken tortilla's kopen. Toeristen probeerden af te dingen op de prijs van souvenirs. Overal werd druk gefotografeerd en gefilmd. Er werd muziek gemaakt en gedanst en af en toe klonk er gejuich.


      Olvera Street lééfde, in alle betekenissen van het woord. Tom en Kate liepen er hand in hand rond. 'Dank je wel!' riep Tom uit. 'Waarvoor?'


      'Voor het feit dat je me hierheen hebt meegenomen.' 'Je wilde toch de bezienswaardigheden zien?' Hij keek haar aan en in zijn ogen dansten pretlichtjes. 'Op dit moment kijk ik naar de allermooiste bezienswaardigheid.' 'O ja?'


      'Zelfs de Harbour Bridge van Sydney verliest zijn glans vergeleken bij jou!'


      Kate glimlachte als dank voor het compliment. Ze genoot intens van zijn gezelschap. Tom was steeds zo onomwonden en open. Ze had nog nooit iemand meegemaakt die met zoveel plezier op alles reageerde. Het leek hem kinderlijk blij te maken om hier over deze markt rond te lopen. Hij voelde zich duidelijk in zijn element.


      'Waar zou je nu heen willen gaan?' vroeg ze.


      'Zeg jij het maar, Kate.'


      'Wat vind je van schepen?'


      'Hoezo?'


      'Wacht maar af!'


      

      

      De Queen Mary ligt permanent voor anker in de haven bij Long Beach. Het drijvende paleis, eens eigendom van de Cunard Steamship Line, doet nu dienst als luxueus hotel en wordt beschouwd als een van de grootste toeristische attracties. Tom Hannon bekeek het schip met open mond. 'Ze moeten hier een fortuin aan hebben uitgegeven! Het is zo immens groot. Wanneer is het gebouwd?' 'In 1936.'


      'Laten we dan maar hopen dat ik er op mijn vijftigste ook nog zo goed uitzie.'


      Toms nieuwsgierigheid kende geen grenzen. Hij leidde haar over het hele schip, wees op details die zijn aandacht trokken en stelde honderden vragen. Kate vond zijn enthousiasme aanstekelijk. Toen ze de grote, schitterende balzaal in liepen, werden Toms ogen groot van verbazing. 'Wel allemachtig! Zoiets heb ik nog nooit gezien!'


      Waar ze ook naartoe ging, overal reageerde hij even enthousiast op. Alles bleef zijn interesse opwekken. Hij was een ideale man om mee op stap te gaan in Los Angeles. Overal genoot hij met volle teugen van, ongecompliceerd. 'Hé, die zijn van Charlie Chaplin!'


      'Weet ik.'


      'Nooit geweten dat die man zulke kleine voeten had.' 'Iedere dag leer je er hier weer iets bij,' plaagde ze hem. Ze stonden voor Graumans Chinese Theatre de voetafdrukken te bekijken die daar waren gemaakt van beroemde filmsterren uit Hollywood. Tom was diep onder de indruk van al die grote namen.


      'En die zijn van Clark Gable,' zei hij vol ontzag. 'Ze zijn hier allemaal wel een keer geweest.' 'En die daar van Robert Mitchum.'


      Hij zette zijn eigen voet erin. 'Past precies,' constateerde hij grinnikend. 'Kate, kom eens snel hier!' 'Kan ik niet.'


      'Maar ik heb precies dezelfde schoenmaat als James Stuart. Kom toch eens kijken.'


      'Sorry, mijn hak zit vast in Ginger Rogers.'


      Tom schoot haar meteen te hulp. Ze gaf hem als dank een kusje op zijn wang, waarop hij begon te stralen.


      'Kijk maar eens of je nog ergens klem kunt komen te zitten,' zei hij met een weids armgebaar.


      

      

      Iedere keer wanneer ze samen op stap gingen, groeiden ze dichter naar elkaar toe. Ze ontdekten van elkaar welke dingen ze leuk vonden en welke niet, leerden elkaars stemmingen peilen en raakten vertrouwd met elkaars eigenaardigheden. Ze wisten dat hun relatie zich snel aan het verdiepen was, maar ondernamen niets om daar een stokje voor te steken. Beiden genoten van het feit dat ze elkaar hadden ontdekt.


      De middag die ze in Anaheim doorbrachten was typerend.


      'Tom, wat zou je graag willen zien?'


      'Alles!'


      'Maar daar zouden we een hele week voor nodig hebben.' 'Hindert niets. Dan blijven we hier een week.' 'En mijn werk dan?' vroeg ze lachend.


      'Ik weet alleen dat dit de allerbeste vakantie is die ik ooit gehad heb en ik ben vast van plan er alles uit te halen!' Hij sloeg een arm om haar middel. 'Jij geniet er toch zeker ook van?' 'Reken maar!'


      In Disneyland konden ze hun jeugdjaren weer even tot leven laten komen. Kate was er met haar kinderen al eens eerder geweest, maar had zich toen niet kunnen ontspannen. Ze had voortdurend goed op hen moeten letten en was daardoor niet in staat geweest er zelf met volle teugen van te genieten. Nu was dat anders. Hoewel ze al vele jaren in Los Angeles woonde, had ze nooit werkelijk haar voordeel kunnen doen met alles wat de stad te bieden had. Het feit dat ze moeder was en moest werken, had veel voor haar onmogelijk gemaakt. Tom Hannon leerde haar de stad met heel andere ogen bekijken. Ze had het gevoel bevrijd te zijn. Ook hij genoot voortdurend. Hij was een man die jarenlang niets anders gedaan had dan keihard werken op zijn ranch en vrijwel voortdurend met allerlei tegenslagen was geconfronteerd. Nu had hij opeens vrij. Eindelijk kon hij zich eens een keer laten gaan. En van die gelegenheid profiteerde Tom Hannon in alle opzichten. 'Wauw!'


      'Tom!' gilde ze. 'Straks vallen we er nog af!' De Matterhorn in een bobslee afroetsjen was een heel opwindende, maar ook een beetje angstaanjagende ervaring. 'We zijn er!' riep ze opgelucht toen ze beneden waren. 'Ik was bang dat we er niet zonder kleerscheuren af zouden komen.' 'Laten we het nog een keer doen!' 'Tom, ik was doodsbang.'


      'Ik ook. Daarom wil ik het juist nog eens doen. Ik zal je heel goed vasthouden.'


      'Beloof je dat?'


      'Natuurlijk, met alle plezier!'


      Kate glimlachte, maar in haar binnenste begonnen waarschuwende belletjes te rinkelen. Ze raakte veel te zeer gesteld op Tom Hannon en liet hem veel te veel gesteld raken op haar. Als dat zo doorging, zou het heel moeilijk worden om afscheid te nemen als hij terug moest naar Australië. Het werd tijd om hier een einde aan te maken, besloot ze. Dit zou de laatste keer zijn dat ze elkaar zagen.


      De balie van de tandartspraktijk stond in een hoek van een goed ingerichte, moderne wachtruimte. Kate had haar haren opgestoken en zat in een onberispelijk wit uniform wat paperassen door te werken. Er zaten enkele patiënten in makkelijke stoelen tijdschriften door te bladeren die op de lage tafels verspreid lagen. Niemand zei iets.


      De stilte werd doorbroken door het rinkelen van de telefoon. Kate nam op. 'Met de praktijk van dokter Peterson.'


      'Ik zou graag een afspraak willen maken,' zei een mannenstem.


      'Uitstekend, meneer. Wanneer zou het u het best schikken?'


      'Vanavond?'


      Kate herkende Toms lach en gaf hem meteen een standje. 'Tom Hannon, ik heb je al meerdere malen gezegd dat je me op mijn werk niet kunt bellen.' 'Waarom niet?'


      'Omdat ik dan mijn baan kwijt kan raken. Daarom.' Ze keek even naar de patiënten, die angstvallig niet haar kant op keken en ging toen fluisterend verder. 'Doe het alsjeblieft niet weer. Ik vind het niet prettig.'


      'Wat vond je van gisteren?' ging hij onverstoorbaar verder. 'Tom...'


      'We zijn driemaal de Matterhorn afgedaald,' bracht hij haar in herinnering.


      'Dat weet ik en ik heb genoten.'


      'Wat mij betreft de allerleukste dag tot nu toe.'


      'Daar ben ik blij om.'


      'Wanneer zie ik je weer? Vanavond?'


      Kate zette zich schrap. Nu zouden hun wegen zich moeten scheiden. 'Nee,' zei ze vastberaden. 'Ik heb je al gezegd dat ik niet kon.'


      'Morgen dan?'


      Vanuit haar ooghoeken zag ze dokter Peterson met een patiënte de behandelkamer uit komen. Het werd tijd om een einde te maken aan dit gesprek. En aan hun verhouding. Ze fluisterde verder, hees nu. 'Tom, ik moet ophangen.'


      'Niet voordat je me een antwoord op mijn vraag hebt gegeven,' hield hij vol.


      'Sorry, maar morgenavond moet ik werken.'


      'Neem dan een avond vrij.' 'Dat kan ik me niet permitteren.'


      'In dat geval kom ik naar het restaurant en ga ik weer aan tafel nummer acht zitten!' verklaarde hij. 'Heb het lef niet!'


      Kate hield haar hand op de hoorn toen dokter Peterson langs de balie liep.


      'Tot ziens, Tom,' zei ze even later. 'Waar zal ik je morgen komen afhalen?' 'Luister,' zei ze toen vastberaden. 'We hebben het samen heel leuk gehad, maar er moet nu een einde aan komen. Jij moet terug naar Australië en ik heb hier mijn eigen leven. Kunnen we niet afspreken verder gewoon vrienden te zijn en te blijven?' 'Hoe laat morgen?' vroeg Tom alsof hij geen woord had gehoord van wat ze had gezegd.


      Kate wilde hem domweg gedag zeggen en dan de hoorn op de haak leggen, maar haar stem verried haar. Wèg was haar voornemen hier een einde aan te maken. In plaats daarvan capituleerde ze. 'Acht uur.'


      'Uitstekend,' zei hij en hing op. Ze volgde meteen zijn voorbeeld. Kate dacht met een mengeling van plezier en irritatie na over dat telefoongesprek. Het ergerde haar dat ze geen voet bij stuk had kunnen houden, maar ze was tegelijkertijd ook blij dat ze hem weer zou zien. Tom Hannon had haar leven weer kleur gegeven. De herinnering daaraan moest ze in ieder geval vasthouden. Binnenkort zou hij naar huis gaan en voor altijd uit haar leven verdwijnen. Dus was het zo gek nog niet om het uiterste uit die voorbijgaande relatie te halen. Ze voelde zich er stukken beter door en Judy zag inmiddels werkelijk groen van jaloezie. Waarom zou ik dat niet doen? vroeg ze zich schouderophalend af. Vergeleken met de andere mannen met wie ik de laatste tijd omging, is hij haast perfect. Waarom zou ik er een eind aan maken voordat het moet, omdat hij weer teruggaat? Nee, ik zal hem blijven zien.


      Haar werkgever kwam op de balie af. 'Alles in orde, Kate?' 'Ja, dokter Peterson.'


      'Goed,' reageerde hij met een veelbetekenend glimlachje. 'Laat de volgende patiënt dan maar binnen.'


      Kate dook weer in haar rol van assistente-receptioniste. 'Meneer Lucas, wilt u naar binnen gaan?'


      

      

      De sushi-bar zat stampvol en er stond een lange rij mensen te wachten om een plaatsje te kunnen bemachtigen. Het etablissement zag er exotisch uit, was spaarzaam verlicht en bruiste van leven. Achter de bar stonden Japanse koks rauwe vis te snijden en sausjes klaar te maken. Japanse serveersters gaven luidkeels in hun eigen taal bestellingen aan de keuken door, en onzichtbaar keukenpersoneel schreeuwde terug. Al die herrie leek erbij te horen en werd aanvaard als onderdeel van een unieke sfeer. Tom Hannon zat naast Kate aan de bar. Anders dan zij was hij niet zo ingenomen met al die herrie. Hij was gewend aan grote, open vlaktes en voelde zich te midden van veel mensen nooit zo op zijn gemak. Bovendien verkoos hij op dit moment een aanzienlijk intiemere ambiance boven dit drukke restaurant. Veel te veel mensen hier! Kate had dit eettentje uitgekozen en leek zich er volledig op haar gemak te voelen. Ze leefde mee met het personeel dat moest vliegen en draven om het de gasten naar de zin te maken en vond het heerlijk eens een keertje buitenshuis te kunnen eten, zonder zelf te hoeven bedienen. Ze had de sushi-bar uitgekozen, omdat het eten er voortreffelijk was en de sfeer zo bijzonder. Ze had absoluut geen last van het rumoer. Daaraan was ze volkomen gewend door haar eigen werk in een restaurant. Ze kregen ieder een bord voor hun neus. Vis op een bedje van rijst, vergezeld van een heerlijke, geurige saus. Tom bekeek het geheel fronsend. 'Neem eens een hapje!' zei ze. 'O! Ja, natuurlijk.'


      Hij prikte een heel klein hapje aan zijn vork en proefde. 'En?'


      'Rauwe vis, hè?'


      'Ja. Vind je het lekker?'


      'Het is in ieder geval... eens iets heel anders.'


      Ze lachte. 'Tom, zijn er in Australië geen sushi-bars?'


      'Niet waar ik woon.'


      'Natuurlijk,' zei ze. 'Jij woont honderden kilometers van de kust vandaan, nietwaar?'


      'In Glenwarra hebben we wel een vis-en-patatzaak,' vertelde hij haar.


      'Wat?'


      'Vis en patat. Verpakt in een oude krant.' Nu trok zij een grimas. Dat leek haar helemaal niets! 'Grapje zeker?'


      'Nee, Kate. Het is heerlijk, vooral wanneer je er azijn en zout bij doet.'


      'Jakkie!'


      'Het zou een geweldige transculturele ervaring voor je zijn.' 'Ik denk dat ik die dan maar aan me voorbij laat gaan,' lachte ze. Kate had honger. Ze at snel en genietend en nam regelmatig een slokje wijn. Tom zat alleen maar te spelen met zijn eten en wachtte op een moment dat de herrie even iets minder zou worden. 'Kate, ik vind het hier echt leuk.' 'Maar je hebt nog nauwelijks een hap gegeten.' 'Ik had het niet over het eten. Wel over jou. Ik ben je heel dankbaar voor het feit dat je een avond vrij hebt willen nemen. Ik weet wat het betekent voor kinderen te moeten zorgen.' Kate haalde haar schouders op. 'Een keertje kan geen kwaad, mits ik er maar geen gewoonte van maak. Bovendien amuseer ik me uitstekend.' Ze lachte gelukkig. Ze keken elkaar stralend aan, hun gezichten dicht naar elkaar toe gebogen.


      'Kate,' zei hij toen zo gewoon mogelijk, 'kan ik je kinderen een keer zien?'


      Die vraag verraste haar zozeer, dat ze even geen woord kon uitbrengen. Toen gaf ze hem spontaan het antwoord dat hij zo dolgraag wilde horen. 'Ja, Tom, dat kan en ik zou het heel fijn vinden bovendien.'
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      Op het gebied van fotograferen was Tina een ware perfectioniste. Ze liep door de kamer heen, draaide aan de knoppen van haar camera en probeerde uit te zoeken welke hoek de beste zou zijn. Het drietal aan de eettafel probeerde te blijven glimlachen. Het leek eindeloos lang te duren.


      Marty protesteerde als eerste. 'Tina, schiet nu eens op!' 'Je kunt niet eventjes snel een foto maken,' reageerde ze. 'Maar jij doet er uren over!'


      'Zorg en aandacht leveren een goed produkt op, Marty Adamson.' 'Zal wel.' 'Allemaal klaar?' 'Hoera!' hoonde hij.


      'Nu stil blijven zitten.' Tina drukte op een knop en het apparaat flitste.


      Nu mochten ze zich weer ontspannen. Het was zaterdagavond en Tom Hannon was voor het eerst naar Kates appartement toe gekomen. Het was niet groot, maar wel schoon en gezellig. Het was duidelijk dat Kate ook op dat gebied smaak had. Hij kon ook bewondering opbrengen voor de manier waarop ze haar kinderen had opgevoed. Ze waren intelligent en levendig en wisten zich prima te gedragen. Belangrijker was echter dat ze hem aardig vonden. Tina zou anders niet hebben aangeboden een foto te maken en Marty was duidelijk een type dat niet zomaar met iedere volwassene een praatje wenste aan te knopen. Tom Hannon had op de een of andere manier de test doorstaan en was goed bevonden.


      Kate zat aan het hoofd van de tafel en gaf Tina een teken. 'Nu snel verder eten, voordat het koud wordt.' 'Oké,' zei het meisje en ging weer zitten. 'Kan ik er een afdruk van krijgen?' vroeg Tom. 'Zullen we je toesturen,' beloofde Kate.


      Nu de foto was genomen, wendde Marty zich met enige broederlijke trots tot Tom. 'Tina is er heel goed in. Ze heeft al tweemaal een prijs gewonnen.' 'Marty!' protesteerde Tina verlegen.


      'Dat is geweldig!' zei Tom innemend.


      'Alleen maar op een schoolwedstrijd,' vertelde Tina.


      'Toch is het een hele prestatie,' hield hij vol. 'Echt heel goed van je.'


      'Dank je wel.'


      Kate overhandigde de vleesschotel aan de gast. 'Wil je nog wat, Tom?'


      Hij schudde zijn hoofd en klopte tevreden op zijn maag. 'Kate, ik denk niet dat het er nog in zou gaan. Dit was de heerlijkste maaltijd die ik heb gegeten sinds ik in Californië ben.' 'Het is de heerlijkste maaltijd die wij in ééuwen hebben gehad,' merkte Marty op. 'Tom, je moet nog maar eens een keertje langskomen.'


      'Je moeder kan uitstekend koken.' 'Als ik er de tijd voor heb.'


      Kate en de kinderen aten lekker verder en Tom keek toe. Het was heerlijk weer eens te gast te zijn in een echt gezin. Hij voelde zich meer ontspannen dan in lange tijd het geval was geweest. 'Tom, ben je op Larapinta geboren?' vroeg Marty. 'Ja, net als mijn vader en mijn grootvader. En mijn dochters zijn er ook geboren. Vier generaties dus, alles bij elkaar.' Tom haalde zijn portefeuille te voorschijn.


      'Ik heb op de televisie eens een film gezien die in het Australische binnenland was opgenomen,' vertelde Marty. '"Het einde van de wereld" noemden ze dat gebied, als ik het me goed herinner.' 'Sommigen noemen het zo, inderdaad.' Tom haalde een paar foto's te voorschijn en gaf die aan Kate. 'Dit zijn mijn dochters.' Kate keek geïnteresseerd naar een foto van twee tieners op een paard. Het ene meisje keek blij in de lens, het andere trok een grimas. Beiden hadden hun ogen tot spleetjes samengeknepen tegen de felle zon, en achter hen zag ze een eindeloze vlakte. Tom wees naar zijn dochters. 'Dat is Zoë. Ze is vijftien.' 'Heel leuke meisjes om te zien, alletwee,' zei Kate. 'En dat is Emmie, die is net dertien geworden.' Kate bekeek de eerste foto heel aandachtig, voordat ze hem doorgaf aan haar kinderen. Beide meisjes leken wel op Tom en dat deed haar deugd. Hij bleef haar heel strak aankijken en probeerde haar reactie te peilen.


      'Ze hebben zeker al heel jong leren paardrijden?' zei Kate. 'Inderdaad.'


      'Je zult wel heel trots op ze zijn.'


      Hij straalde. 'Dat kan je inderdaad wel zeggen, ja.'


      'Zijn er waar jij woont koalabeertjes?' vroeg Tina.


      'Niet waar ik woon.'


      'En krokodillen?' vroeg Marty.


      'Het is daar een halve woestijn.'


      'Goede foto's,' constateerde Tina, de expert.


      'Maar niet zo goed als jij ze maakt,' antwoordde Tom.


      Marty staarde naar het oudste meisje en probeerde zijn stem koel te laten klinken. 'Zoë ziet er leuk uit...'


      'Een man met ervaring, zoals jij, kan zoiets natuurlijk weten,' spotte Tina.


      Marty bloosde, beseffend dat hij op dat gebied inderdaad nog maar heel weinig ervaring had. Hij ging snel op een ander gespreksonderwerp over. 'Tom, ken je in-x-s?' vroeg hij. 'Klinkt als een soort vee.' 'En Midnight 0/7?' 'Marty, die namen zeggen me niets. 'Het zijn rock-bands,' legde Kate uit. 'Hmmm. Daar weet ik helemaal niets vanaf.' Tina hief bij Marty's woorden haar handen vertwijfeld ten hemel en haar broer grijnsde. Tom zag hun gebaren en hij glimlachte. 'Ik ben bang dat ik nogal burgerlijk ben.'


      'Net als ik dan,' gaf Kate toe. 'Dus kunnen we elkaar een hand geven.' Ze stak een hand uit en Tom drukte die plechtig. 'Mam heeft een rare smaak op muzikaal gebied,' verkondigde Marty. 'Weet je dat ze Elvis Presley leuk vindt?' 'Wat is er mis aan die man?' wierp Kate tegen. 'Hij is geschiedenis!' verklaarde Marty minachtend. Kate en Tom schoten tegelijk in de lach. Tina sprong van haar stoel af en pakte haar camera. 'Deze foto wordt gemaakt om de Amerikaans-Australische betrekkingen te bezegelen.' 'Tina, volgens mij zijn er nu wel genoeg foto's genomen,' zei Kate.


      'De laatste mam, op mijn erewoord.'


      'Het duurt op zijn hoogst een halfuur,' plaagde Marty.


      'Dichter bij elkaar gaan zitten,' beval de fotografe. Ze duwde Tom wat dichter naar haar moeder toe, zodat hun schouders elkaar raakten. Tina nam de foto, zonder te weten hoezeer die de toekomst voor hen allen zou illustreren. 'Geweldig!' 'Net zoals de hele avond voor mij geweldig is geweest!' 'Het was heerlijk je hier te hebben, Tom,' zei Kate. 'Ja. Je bent een goeie vent,' verklaarde Marty. 'En dat voor een burgerman!'


      Tina kreunde. 'Elvis Presley! Mijn hemel!' Kate was blij te kunnen constateren dat het etentje een succes was geworden, wat ze had gehoopt. Haar kinderen hadden haar gast aardig gevonden en hadden dat laten merken ook. Kate begreep nu ook iets beter waarom ze zo gesteld was geraakt op Tom Hannon. Hij was een evenwichtige, rustige persoonlijkheid.


      

      

      Toen de maaltijd voorbij was, maakten de kinderen zich bliksemsnel uit de voeten, voordat hun kon worden gevraagd een handje te helpen bij de afwas. Kate vond dat niet erg. Het betekende dat ze een poosje echt samen kon zijn met Tom en ze vond het prettig hem bij zich thuis te hebben. Ze gingen naar de keuken en begonnen aan de afwas. Zij waste, hij droogde af. Ze vormden een goed team. 'Leuke kinderen, Kate,' begon hij. 'Dank je.'


      'Je hebt de tweeling geweldig opgevoed.'


      Kate wilde dat compliment stilzwijgend aanvaarden, maar iets dwong haar volkomen eerlijk te zijn. Ze haalde eens diep adem. 'Soms kan ik zo bang zijn dat ze iets overkomt.' 'Waarom?'


      'L.A. is een heel gewelddadige stad om in op te groeien en ik ben er niet altijd om hen te beschermen.' Ze maakte een hulpeloos handgebaar. 'Als ze hun moeder nodig hebben, ben ik meestal ergens aan het werk om te proberen de financiële eindjes aan elkaar geknoopt te krijgen.' 'Dat mag je jezelf niet kwalijk nemen.'


      'Tom, ik ben alles wat ze hebben. Daar maak ik me nog de meeste zorgen over.' Ze deed het laatste vuile bord in het water en waste het afwezig af. 'Stel dat er iets met mij gebeurt? Dat is een heel angstaanjagende gedachte.'


      'Er zal niets met jou gebeuren,' stelde hij haar gerust. 'Bovendien heb ik de indruk dat die kinderen van jou best in staat zijn voor zichzelf te zorgen. En dat moet worden beschouwd als een pluspunt voor jou, nietwaar?' Ze knikte. 'Dat denk ik wel, ja.'


      Tom stelde de vraag waarmee hij al dagenlang had rondgelopen. 'Hoe oud waren ze toen je echtgenoot de benen nam?' Kates gezicht betrok meteen en ze dacht even na alvorens hem antwoord te geven. 'Twee jaar,' zei ze toen. 'Ik had geen geld, geen baan en geen vooruitzichten. En ik moest ervoor zorgen dat drie mensen te eten kregen. Ik weet niet hoe we die eerste jaren door zijn gekomen, Tom. Het was een nachtmerrie.' 'Je bent er goed doorheen gekomen. Kate, je bent een vechter.' Ze glimlachte, gaf hem een bord en droogde haar natte handen af. 'Tom...' 'Ja?'


      'Vertel me eens wat over je vrouw?' vroeg ze abrupt. Hij schrok daar even van. 'Mijn vrouw?' 'Wat was ze voor iemand?'


      Tom Hannon streek met een vinger over zijn kin, terwijl hij naar de juiste woorden zocht. In zijn stem klonk genegenheid. 'Ze was niet direct een feministe... eerder een ouderwets type. Ik houd er niet van als de hen luider kraait dan de haan.' Kate zei niets en wachtte tot hij verder zou gaan. Hij haalde zijn schouders op. 'Het zal wel een macho instelling zijn, maar ik vind het prettig als een vrouw mij nodig heeft. Het lijkt me dat dat zo hoort.' Lange tijd keken ze elkaar strak en intens aan. Tom zette het bord neer en nam Kate in zijn armen. Hij kuste haar op de mond en ze beantwoordde die kus met overgave. Ze drukte zijn sterke, stevige lichaam dicht tegen het hare aan en haar handen streelden zijn rug. Toen pakte hij haar schouders vast, hield haar een eindje van zich af en zei schor en teder: 'Kate, ik hou van je. Wil je met me trouwen?'


      Verbluft staarde ze hem aan. Dit onverwachte huwelijksaanzoek maakte haar sprakeloos. Ze had eenvoudigweg niet aan de mogelijkheid gedacht dat hij daarmee voor den dag zou kunnen komen. Ze had als vanzelfsprekend aangenomen dat er een einde aan hun verhouding zou komen zodra hij terugging naar Australië. Het idee van een nieuw huwelijk overviel haar. 'Ik wil niets overhaasten,' ging hij verder, 'maar tegen het einde van deze maand moet ik weer naar huis. Dus zou je... erover willen nadenken?' 'Tom...'


      'Geef me nu nog geen antwoord. Denk erover. Goed?' Ze knikte instemmend.


      Hij kuste haar nogmaals en sloeg zijn armen om haar heen. Kate voelde zich veilig toen hij haar dicht tegen zich aan trok. Tom legde een hand onder haar kin, dwong haar zo hem aan te kijken en glimlachte. 'Kate Hannon... De klank ervan staat me wel aan.' 'Tom, we kennen elkaar nog nauwelijks,' zei ze. 'Ik ken je meer dan voldoende.'


      De emoties die ze dagenlang onder controle had kunnen houden, kwamen nu opeens boven. Tranen brandden in haar ogen en haar hart hamerde tegen haar borstkas. Impulsief drukte ze haar lippen op de zijne, verkende zijn mond met haar tong en genoot van zijn geur. Ze trilde toen zijn handen haar hele lichaam begonnen te strelen.


      'Hoe laat komen de kinderen terug?' vroeg hij toen hun lippen elkaar even loslieten. Toen kuste hij haar weer, terwijl zijn ene hand met haar zachte haren speelde en zijn andere een van haar borsten omvatte. Hij zoende haar lippen, haar kin, haar wangen, haar voorhoofd, haar oren en hals, hartstochtelijk, vol verlangen. Toen pakte Kate zijn hand vast en leidde hem naar de slaapkamer. Daar was het duister, maar het tweepersoonsbed werd uitnodigend in een zachte gloed gezet door de lamp op de gang. Ze liepen naar het midden van de kamer en Tom omhelsde Kate nogmaals, voordat hij zijn jasje begon uit te trekken. Meteen hield ze hem tegen.


      'Nee, Tom, laat mij je uitkleden.' Kate wilde hem behagen, hem de dingen geven die ze andere mannen die ze vluchtig had gekend, had onthouden. Die affaires waren kortstondig geweest en hadden iets mechanisch gehad - een manier om even aan de verveling te ontsnappen, om zichzelf te herinneren wie ze was en dat ze een vrouw was. Maar echte gevoelens had ze voor die mannen niet gehad.


      Toen haar echtgenoot haar in de steek had gelaten, was ze helemaal over haar toeren geweest en vanaf die tijd had ze die traumatische ervaring nooit van zich af kunnen zetten. Dat betekende dat ze een man nooit volledig had durven vertrouwen en zich nooit geheel en al had kunnen geven. Tom Hannon was anders. Ze ging achter hem staan en trok zijn jasje langzaam uit, terwijl ze zachtjes op een oorlelletje sabbelde en genoot van zijn sterke armen. Daarna was zijn overhemd aan de beurt. Op haar dooie gemak maakte ze de knoopjes los en zag zijn slanke, gespierde bovenlijf met zacht donker borsthaar.


      Nu waren zijn schoenen aan de beurt. Kate liet Tom op de rand van het bed zitten en streelde liefkozend zijn onderbenen, waarna ze zijn schoenen begon uit te trekken. Daarna volgden zijn sokken en zijn blote voeten beroerde ze met haar lippen. Hij kreunde van genot en stak zijn armen naar haar uit. 'Nee, Tom.'


      'Ik verlang zo naar je, Kate.'


      'We hebben helemaal geen haast.' Haar handen gleden langs zijn benen omhoog en ook zijn broekriem maakte ze heel langzaam los. Ze zag dat hij daadwerkelijk intens naar haar verlangde en streelde hem na traag zijn gulp te hebben opengeritst. Het voorspel duurde een paar minuten. Pas daarna trok ze zijn broek helemaal uit.


      Kate reikte naar de band van zijn witte slip, die scherp afstak tegen het gebruinde lichaam dat voor haar op bed lag. Ze streelde hem, eerst door de stof heen, daarna de warme huid zelf met haar lippen, waardoor zijn hardheid nog toenam. Tergend langzaam trok ze zijn slip uit en liet die toen op de vloer vallen. Tom Hannon lag nu naakt voor haar. Hij was een en al viriliteit. Opgewonden, liefhebbend, wellustig. Hij was mooi. Ze schopte haar schoenen uit, en ging voor hem staan. Ze trok de rits van haar jurk los en liet haar armen uit de mouwen glijden, waarna het kledingstuk zacht ritselend op de grond viel. Kate had alleen een rood slipje aan en zag dat Tom haar hele lichaam hongerig in zich opnam. Glanzende, welvende schouders. Lange, slanke armen. Stevige, volle borsten waarvan de tepels al hard waren geworden. Een slank middel boven vrij brede heupen. Dijbenen die hem verbaasden.


      Toen Kate zich omdraaide en haar slipje uittrok, kon hij zich niet langer beheersen. Hij sprong van het bed en pakte haar hartstochtelijk vast. Het was vier jaar geleden dat hij voor het laatst met een vrouw naar bed was geweest en veertien jaar sinds Kate genoeg naar een man had verlangd om hem te durven vertrouwen. Ze lieten zich op het bed vallen en verdreven hun frustraties met een eindeloze reeks hartstochtelijke kussen. Hij was een vurig minnaar, maar zorgde er wel voor haar geen pijn te doen of aan het schrikken te maken. Terwijl zijn lippen zich op de hare drukten, liefkoosden zijn handen haar borsten en tepels, tot die helemaal opgezwollen waren. Ze zette haar nagels in zijn rug en kon het wel uitschreeuwen van genot. Tom kuste haar hals en liet zijn lippen toen verder omlaag glijden om haar tepels in zijn mond te nemen. Kate verlangde zo intens naar hem, dat dat gevoel ondraaglijk werd.


      Ze dwong hem op zijn rug te gaan liggen en overdekte zijn borst en buik met vederlichte kusjes. Tom kreunde van genot toen ze hem heel langzaam likte. Toen hij zich niet langer kon inhouden, draaide hij haar op haar rug, spreidde haar dijen en kwam in haar. Steeds sneller en krachtiger bewoog hij zich, terwijl hun lippen elkaar vonden in een kus, die duidelijk maakte hoezeer ze zich één voelden en hoeveel ze van elkaar hielden. Zijn vreugde rees tot een crescendo en zijn orgasme sleurde haar mee. Daarna begonnen ze weer opnieuw, en weer en weer. Het duurde lang voor ze weer voldoende op adem waren gekomen om iets te kunnen zeggen. 'Dank je,' fluisterde hij. 'Dank jou,' fluisterde ze terug. 'Kate...'


      'Hou me alleen maar dicht tegen je aan, alsjeblieft.' Ze lagen in elkaars armen op het grote bed, zwijgend, genietend. Geen van hen beiden had verwacht dat dit zou gebeuren, maar ze hadden er ook geen van beiden spijt van. Door zo ongeremd met elkaar te vrijen, hadden ze laten merken hoeveel ze van elkaar hielden en nu waren ze bevredigd en voldaan. 'We moeten vaker samen de afwas doen,' zei hij. 'Ssst!'


      Ze legde haar hoofd op zijn borst en strengelde haar benen in de zijne. Hij streelde haar haren, ademde de geur ervan in en zuchtte zacht.


      Kate wilde de herinnering hieraan voor altijd vasthouden. Hun vrijen was nieuw en opwindend geweest, maar daarnaast leek het wel alsof ze elkaar al een leven lang hadden gekend. Ze begeerde Tom, op een manier die ze had gedacht nooit meer te zullen ervaren. Hij had haar weer tot leven gewekt en zij hem. Ze kwam, steunend op een elleboog, een beetje overeind om hem nog eens goed te kunnen bekijken. Ze genoot van zijn lichaam, streelde zijn dijbenen en beantwoordde zijn glimlach. Op dat moment kwam hij terug op zijn huwelijksaanzoek. 'Ja of nee?'


      'Dat is niet eerlijk.' 'Waarom niet?'


      'Omdat je me in een emotionele positie hebt gemanoeuvreerd.' 'Dat was mijn bedoeling ook!' Hij lachte en trok haar weer dicht tegen zich aan. 'Kinderen hebben een evenwichtig gezinsleven nodig. Ze missen een vaderfiguur. Dat heb je zelf gezegd.' 'Dat weet ik,' zei ze en ze zag hoe hij vragend een wenkbrauw optrok. 'Maar... Tom... Het is zo'n belangrijke, veelomvattende beslissing.'


      'Die heb ik al genomen toen ik je die allereerste keer in het restaurant zag.'


      'Voor mij ligt dat anders,' zei ze zacht. 'Ik heb tijd nodig om erover na te denken. Tom, wil je alsjeblieft nog wat geduld met me hebben?'


      Hij keek haar ernstig en jongensachtig aan. 'Kate, zolang ik leef zal ik het niet toestaan dat je door iets of iemand wordt gekwetst.' Ze wist dat die woorden regelrecht uit zijn hart kwamen en gemeend waren.


      Opeens kwam ze weer helemaal terug in de werkelijkheid. 'Mijn hemel! Hoe laat is het eigenlijk?' Ze draaide zijn pols om op zijn horloge te kijken. Het was al over elven. Kate kwam meteen in actie. 'Tom, de kinderen kunnen nu ieder moment thuis komen!' Hij zuchtte en wilde overeind komen. Kate dwong hem toch nog heel even te blijven liggen. Ze kuste hem, om hem duidelijk te maken hoe dankbaar ze zich voelde. 'Gek, maar ik voel me zo volkomen op mijn gemak bij jou.'


      'Is dat een goed of een slecht teken?' 'Een goed teken.'


      'In dat geval...' Hij probeerde haar weer op het bed te trekken.


      'Opstaan!' beval ze hem meteen.


      'Jawel, mevrouw Hannon.'


      Tom had gelijk. Dat klonk zo slecht nog niet.


      

      

      Marty en Tina zaten naast elkaar op de bank en keken stomverbaasd. Marty was thuisgekomen na een repetitie van de band en Tina had de avond met Billy doorgebracht. Geen van beiden had verwacht dat hun moeder nog op zou zijn en op hen wachtte met de mededeling dat ze iets belangrijks had te vertellen. Kate stond in haar kamerjas voor hen en keek haar kinderen om beurten aan. Haar gezicht straalde. 'En?' zei Marty. 'Wat wil je ons vertellen?' 'Kun je dat niet raden?' 'Nee.'


      'Tom heeft me ten huwelijk gevraagd.'


      De tweeling reageerde alsof er een bom ontplofte. Kate gaf meteen nadere details. 'We hebben elkaar de laatste tijd heel vaak gezien en vanaf het begin klikte het tussen ons. Ik weet dat dit voor jullie heel onverwacht komt.' Ze lachte. 'Dat kwam het voor mij eerlijk gezegd ook. Maar ik denk dat ik diep in mijn binnenste wilde dat dit zou gebeuren. Tom is een geweldige man en hij heeft me gezegd dat hij jullie ook erg graag mag.' Ze knielde, zodat haar gezicht op dezelfde hoogte kwam als de gezichten van haar kinderen, en stak haar handen uit om hen aan te raken. 'Ik beloof jullie dat alles heerlijk zal worden,' ging ze opgewekt verder. 'Nu hebben wij drieën de kans om aan een heel nieuw leven te beginnen.'


      De kinderen wierpen elkaar sombere blikken toe. 'Hoe bedoel je dat?' vroeg Tina.


      'We... we zullen in Australië gaan wonen. Op Toms ranch.' Deze mededeling sloeg pas echt in als een bom en de tweeling bleef doodstil zitten.


      'In ieder geval de eerstkomende jaren,' voegde Kate eraan toe. 'Als jullie ouder zijn, kunnen jullie naar de Verenigde Staten terug, gesteld dat jullie dat dan nog willen.'


      Beide kinderen raakten in paniek. Ze overstelpten haar met vragen en tegenwerpingen. 'Waarom kan hij niet hier komen wonen?'


      'Waarom kunnen we geen ranch in Californië kopen?'


      'Hebben wij dan niets in de melk te brokkelen?'


      'Ja, waarom heb je ons niet verteld dat dit eraan zat te komen?'


      'Hoe kun je van een vent houden die je nog nauwelijks kent?'


      'Wil je écht gaan wonen in dat verre Australië?'


      Kate zwaaide met haar armen door de lucht in een poging hen weer tot bedaren te brengen. 'Rustig een beetje, alsjeblieft. Ik kan maar één vraag tegelijk beantwoorden!'


      'Vraag Tom om hier in Amerika te komen wonen en werken,'


      drong Marty aan.


      'Ja!' viel zijn zusje hem bij.


      'Dat kan ik niet doen. Iets dergelijks kan ik niet van hem verlangen.'


      'Maar waarom moet je met hem trouwen?' vroeg Tina. 'Je zou toch gewoon af en toe eens naar hem toe kunnen gaan?' 'Tuurlijk kan dat,' zei haar broer. 'Je was toch ook niet met Alan getrouwd?'


      'Dat was iets heel anders, Marty,' verklaarde Kate.


      'Ging het met Alan dan alleen om seks?' vroeg Tina opstandig verder.


      Haar moeder schrok daar even van, maar gaf een eerlijk antwoord. 'Nee, niet uitsluitend. Wanneer jullie wat ouder zijn, zullen jullie dat beter kunnen begrijpen.' 'Reken daar maar niet op,' mompelde Tina. 'Australië!' zei Marty vol walging.


      Kate probeerde hen op te beuren door haar stem wat enthousiaster te laten klinken. 'Kom nu! Zo erg is het toch allemaal niet? Ik heb mensen vaak horen zeggen dat Australië en Amerika helemaal niet zo heel veel van elkaar verschillen. Maar omdat er veel minder mensen wonen, heeft iedereen ook meer ruimte. We zullen een soort pioniers zijn die op avontuur gaan in een groot, onbekend gebied. Is dat niet opwindend?' Ze keek haar kinderen verwachtingsvol aan, hopend op een sprankje bijval, maar las alleen angst in hun ogen. Marty en Tina waren heel erg geschrokken van het idee naar Australië te moeten verhuizen.


      'In ieder geval,' mompelde Kate, 'zullen jullie wel aan het idee wennen. Daar ben ik zeker van. Jullie hebben gewoon wat tijd nodig.' Ze wist niet wat ze anders zou kunnen zeggen. 'Ik hou van jullie.' Daarna volgde slechts een lange, lege, onaangename stilte.


      Toen ze naar het zuiden reden, was het zoals altijd heel druk op de snelweg naar San Diego. Kate zat achter het stuur van haar auto, die ze die morgen had kunnen ophalen bij de garage. Tom en zij maakten luchthartig grapjes over wat voor hen lag en deden hun best elkaar niet te laten merken dat ze zich zenuwachtig voelden. Ze zouden Toms zus in kennis gaan stellen van hun trouwplannen en ze waren er niet zeker van hoe zij daarop zou reageren. Trouwen leek minder gemakkelijk te zijn dan ze aanvankelijk hadden gedacht. 'Heb je het gisteravond aan de kinderen verteld?' vroeg Tom. 'Ja.'


      'En hoe hebben ze gereageerd?'


      'Niet zo slecht,' loog ze. 'Ze moeten alleen nog even aan het idee wennen.' Ze verhoogde de snelheid om enkele auto's in te halen.


      

      

      Het huis van Toms zuster stond op een steile rots bij de oceaan en bood een prachtig uitzicht. De tuin liep bijna tot aan de rand van de rots. Toen ze bij een groepje palmbomen stonden, konden ze de schuimende golven het strand op zien rollen. Een rustgevend tafereel, dat toch ook iets gevaarlijks en dreigends had. Molly Winters was een welgestelde matrone van middelbare leeftijd, getrouwd met een succesvolle makelaar in onroerend goed. Ze woonde nu al veertien jaar in Amerika en daardoor was ze uiterlijk typisch een Amerikaanse. Maar ze sprak nog met een licht Australisch accent, dat haar afkomst verraadde. Ze leek duidelijk op haar broer. Beiden hadden hetzelfde harde, verweerde, ontembare uiterlijk.


      Kate deed echt haar best om goed met haar om te gaan. Terwijl Tom samen met zijn zwager Frank een biertje dronk, liepen de twee vrouwen de tuin door. Kate had het misselijkmakende gevoel dat ze gewogen en te licht bevonden was. 'Ik ben veramerikaanst, maar net als Tom ben ik op Larapinta geboren, dus ik weet waarover ik praat. Het is één grote wildernis en alleen de allersterksten overleven het daar.' Ze keek Kate strak aan. 'Het is er vooral voor vrouwen heel zwaar.'


      'Dat heb ik begrepen.'


      'Nee, ik denk dat je dat nog niet hebt begrepen.' 'Wat is er dan loos met die omgeving?'


      'Alles,' zei Molly nadrukkelijk. 'De ranch ligt erg afgelegen en je kunt je er verschrikkelijk eenzaam gaan voelen. Verder zijn er slangen, dingo's, insecten; het geweld van de natuur moet je ook niet vergeten.' Ze begon op gang te komen. 'Op dit moment heerst er grote droogte in Midden-Australië, erger dan de mensen daar in tijden hebben meegemaakt. Vier jaar lang heeft het er al niet meer geregend. Het vee sterft in groten getale. Tom is hierheen gekomen om tweehonderdduizend dollar van Frank te lenen, zodat hij opnieuw kan gaan boren, omdat hij daar zonder water niet in leven zal kunnen blijven.' Dat laatste zei ze heel nadrukkelijk. Kate moest al die informatie even verwerken. Molly zag dat ze Kate had geschokt en had daar een bijna pervers genoegen in. 'Ik neem aan dat Tom je over dat alles nog niets had verteld?' 'Nee, nog niet. Maar ik ben er zeker van dat hij dat wel zal doen, wanneer het hem goeddunkt.' 'Tom was bang dat het je zou afschrikken.' 'Ik schrik niet zo gauw van iets.' 'Wacht dan maar af tot je Larapinta hebt gezien.' 'Ik verheug me daarop,' zei Kate dapper. 'Het is geen omgeving voor kinderen. Ze zullen je erom haten als je ze meeneemt.'


      'Dat is een beslissing die ik zelf moet nemen.'


      'Als het er heet is, is het een hel op aarde.'


      Molly wilde nog een paar afschuwelijke details gaan vertellen, maar Kate had nu wel genoeg gehoord. Ze legde de oudere vrouw snel het zwijgen op. 'Je wilt niet dat ik met hem trouw, is het wel?'


      'Naar mijn idee lopen jullie veel te hard van stapel,' antwoordde Molly koel.


      'Dank voor je openhartigheid.' 'Een huwelijk zou voor jullie allebei desastreus zijn.' Kate slikte een boos weerwoord in en sprak met afgemeten kalmte. 'Molly, ik kan me je gevoelens indenken,' zei ze. 'Maar toevallig is het zo dat ik van Tom hou en niets wat je zegt zal me van gedachten kunnen doen veranderen.'


      De twee vrouwen staarden elkaar secondenlang zwijgend aan.


      Het was een korte en informele plechtigheid in een klein zaaltje. Tom Hannon en Kate Adamson hoorden hoe de politierechter die bevoegd was huwelijken te voltrekken, met een vlakke, nasale stem de woorden uitsprak. De bruidegom had een lichtgewicht pak aan, dat hem helemaal niet paste en hij glimlachte voortdurend, alsof hem een grote eer te beurt viel. Hij had het gevoel dat hij zweefde.


      De bruid zag er stralend uit in een beige mantelpakje met bijpassende accessoires. Op een van haar revers zat een enkele roos gespeld, roze, met glanzende blaadjes. Haar haren glansden als zijde onder de felle lamp en haar gezicht drukte niets anders dan vreugde uit. Dokter Peterson was heel blij voor zijn assistente. Hij wist hoe moeilijk het leven voor Kate was geweest. Het speet hem dat ze niet langer voor hem zou werken, maar hij was heel blij voor haar dat ze eindelijk iemand gevonden had die haar de dingen kon geven die ze zo lang had moeten missen.


      Judy was er, met haar echtgenoot, evenals Fran en Mary. De drie vrouwen deelden Kates optimisme en waren door de plechtigheid diep ontroerd. Net als Kate zelf gingen ze volledig op in de romantiek van het hele gebeuren.


      Wat was er mooier dan een plotselinge, stormachtige verliefdheid mee te maken, om vervolgens in de echt verbonden te worden? En het feit dat het pas getrouwde paar naar een verafgelegen continent zou vliegen om daar een nieuw, idyllisch bestaan op te bouwen, gaf er nog eens extra glans aan. Het was iets waar je normaal gesproken alleen maar over droomde.


      'En dan te bedenken dat het allemaal begonnen is met een broodje rosbief voor tafel acht!' Judy's fluisterstem was goed hoorbaar en werkte enigszins ontnuchterend.


      Andere aanwezigen waren met de plechtigheid minder tevreden dan de drie vriendinnen.


      Frank en Molly sloegen de procedure met duidelijke afkeuring en met koude ogen, die voorspelden dat hier niets dan ellende van kon komen, gade. Marty en Tina hadden het gevoel door een hel te gaan en zagen als een berg op tegen alle consequenties van hun moeders besluit.


      De rechter bereikte al snel het hoogtepunt van de plechtigheid. 'Ik verklaar u hierbij tot man en vrouw...'


      De heer en mevrouw Tom Hannon waren opgetogen. Judy liep als eerste op hen af en de anderen volgden om het paar geluk te wensen. Zelfs Frank en Molly konden een felicitatie over hun lippen krijgen. Marty en Tina bleven echter een beetje achteraf staan, vervuld van sombere voorgevoelens. Toen Kate ze daar zo zag staan, had ze even het gevoel dat er een donkere wolk voor de zon kwam. Tot Tom haar kuste en de zonnestralen weer doorbraken. Haar man hield haar in zijn armen en alles was goed. Extase maakte dat ze alle mogelijke problemen voor een tijdje helemaal vergeten kon.
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      De stem van de eerste piloot klonk opgewekt door de luidsprekers. 'Dames en heren, we gaan spoedig landen op het vliegveld van Sydney. Namens de bemanning hoop ik dat u een plezierige vlucht hebt gehad, en we zien u graag nog eens terug aan boord van een toestel van Quantas Airlines. We wensen u een plezierig verblijf toe. Dank u wel.'


      Opeens werd er weer druk gepraat. De passagiers stopten hun spelletjes weer in hun handtassen. Sommigen werden net wakker. Toen ze de luikjes voor de ramen openschoven, knipperden ze tegen het felle licht. Australië verwelkomde een ieder met een schitterende dag.


      'Wakker worden, Marty.' 'Hè?'


      'Jij ook, Tina. We zijn er bijna.' 'O...'


      De tweeling was op een gegeven moment toch weggedoezeld, maar hun vijandige stemming was daardoor in geen enkel opzicht minder geworden. Ze wreven in hun ogen en strekten, voor zover dat kon, hun stijve ledematen. Kate was zelf ook moe, maar probeerde toch voor hen vrolijk te zijn. 'De vlucht lijkt helemaal niet zo verschrikkelijk lang te hebben geduurd, vinden jullie wel?' 'Het duurde wèl lang,' kreunde Marty. 'Ik voel me beroerd,' zei Tina.


      'We gaan zo landen,' zei Kate. 'De buitenlucht zal ons goed doen.'


      Stewardessen liepen af en aan met dienbladen vol glazen. Ze bleven vriendelijk en beleefd, al hadden ze heel wat uren dienst achter de rug. Hun uniformen zagen er nog even onberispelijk uit als toen ze in Los Angeles aan boord waren gegaan. 'Jus d'orange?'


      'Graag,' zei Kate en pakte het plastic bekertje aan. 'Ik denk dat jullie ook wel iets willen drinken?' 'Jawel.' 'Bedankt.'


      De stewardess overhandigde Marty en Tina ook een bekertje sap en liep weer door.


      Kate wendde zich tot haar kinderen, met een vriendelijke glimlach: 'Op een voorspoedige landing!'


      De tweeling keek nors en reageerde niet. In stilte dronken ze hun sap.


      Terwijl Kate dronk, ging ze in gedachten terug in de tijd, naar een moment waar ze heel dierbare herinneringen aan bewaarde.


      

      

      Het was vroeg in de morgen. In de slaapkamer stonden her en der gepakte koffers die nog dicht moesten. Er werd champagne geschonken in een glas dat al voor de helft gevuld was met sinaasappelsap. Een tweede glas werd eveneens gevuld. Tom Hannon was in zijn kamerjas. Kate lag in bed, nog diep in slaap. Met verlangen keek hij naar haar en hij dankte zijn gelukkige gesternte voor het feit dat hij naar Californië was gegaan. Door haar te leren kennen was hij van een afgestompte weduwnaar veranderd in een stralende echtgenoot. Hij ging op de rand van het bed zitten en boog zich voorover om haar zacht op haar voorhoofd te kussen. Langzaam werd ze wakker, pakte zijn hand en streelde die met haar lippen. 'Tom Hannon, ik vind het heerlijk om naast je te slapen.' 'Prima. Je zult het nog heel vaak moeten doen.' 'Heb ik geen enkel bezwaar tegen.'


      'Ik ook niet.' Hij keek haar liefhebbend aan en streelde haar wang met de rug van zijn hand. 'Wat vond je van onze huwelijksreis?' 'Die heeft veel te kort geduurd.' 'Maar voor de tijd dat het duurde?' 'Was het geweldig!'


      Ze lachten. Hij kuste haar en gaf haar toen een van de glazen. 'Tijd om in actie te komen, mevrouw Hannon. Dit is de grote dag.'


      'Dat weet ik,' zei ze en ze onderdrukte met moeite een geeuw. 'Ik heb uren wakker gelegen en me af liggen vragen of ik wel alles had gepakt.'


      'Ben je bang?'


      'Niet echt.'


      'Prima, meisje.'


      Hun glazen tikten tegen elkaar. 'Op de toekomst!' 'Daar wil ik graag op drinken, Tom.'


      Ze namen genietend een paar slokjes. Toen liet ze haar hoofd tegen zijn borst rusten. Terwijl hij praatte, streelde hij zacht haar haren en drukte zijn neus er af en toe in. 'Kate, ik wil dat je van Larapinta gaat houden zoals ik dat doe. Het land daar lééft. Je kunt het hart ervan horen kloppen. En 's avonds staan er zoveel sterren aan de hemel, dat je je ogen niet kunt geloven... De tijd lijkt dan niet langer te bestaan.' 'Tom, ik wil ervan gaan houden. Echt.' Op dat moment voelde ze zich intenser met hem verbonden dan ooit.


      

      

      Nadat Kate haar glas had leeggedronken en snel een douche had genomen, liep ze opgewekt naar de slaapkamer van haar dochter. 'Hallo! Hallo! Wakker worden, Tina!'


      Geschrokken bleef ze stokstijf staan. Er was niemand in de kamer.


      Het bed was afgehaald en de dekens lagen er netjes gevouwen bovenop. Laden stonden open en waren leeggehaald. De klerenkast was geplunderd. Alle make-up en flesjes waren van de toilettafel verdwenen. Geen poster hing meer aan de muur. Op de grond lagen wat kleren die kennelijk in de haast waren vergeten. Kate stond in de deuropening en kromp ineen. Nu kon ze zich niet langer gelukkig voelen. Tina's vlucht was een wraakactie. Kate wist dat ze haar dochter ertoe had gedreven en die gedachte maakte haar intens bedroefd. De lege kamer leek een beschuldigende vinger naar haar uit te steken.


      Op het nachtkastje lag een briefje. Kate rende eropaf om het te lezen.


      

      

      Met gierende remmen kwam de auto tot stilstand voor een nogal vervallen flatgebouw. Tom bleef zitten. Kate stapte uit, smeet het portier dicht en liep snel naar het gebouw. Ze ging via de hoofdingang naar binnen en liep de kale trap op. Haar hakken tikten tegen het hout. De verf bladderde overal af en het hele gebouw zag er verwaarloosd uit. Boven haar hoofd bengelden kale peertjes en de lucht was muf.


      Kate liep de lange gang door tot ze het appartement had gevonden waarnaar ze onderweg was. Ze klopte aan, hard. Ze hoorde stemmen binnen en toen ging de deur op een kier open. Het benauwde gezicht van een achttienjarige jongen keek haar aan. 'Hallo, Billy,' zei ze, zich inhoudend. 'O... hai...!' 'Ik kom Tina halen.' 'Die is hier niet.' 'Lieg alsjeblieft niet tegen me.'


      'Tina is al een tijdje geleden weggegaan. U moet haar misgelopen zijn.'


      'Als je het niet erg vindt,' zei Kate, 'wil ik even binnenkomen om dat met eigen ogen te zien.'


      Ze duwde de deur verder open, maar Billy versperde haar de doorgang. Hij was een lange, knappe jongen die er een beetje onverzorgd uitzag, als een kind dat in feite te vroeg het ouderlijk huis heeft verlaten en nauwelijks in staat is voor zichzelf te zorgen. 'Sorry, Billy...' Ze zei het zo beleefd en ijskoud dat hij een stap opzij deed. Kate ging naar binnen en bleef toen direct weer staan. Tina zat in een hoekje weggedoken. 'Pak je spullen,' beval haar moeder. 'Nee!' 'Tina...'


      'Ik wil bij Billy blijven.'


      Kate was niet in de stemming voor een discussie. Met grote passen liep ze naar de slaapkamer, pakte de twee koffers en liep daarmee terug naar de woonkamer. Toen hield ze een koffer onder haar arm, de andere in haar hand, en pakte met haar vrije hand de pols van haar dochter vast om haar mee te trekken naar de deur. Tina verzette zich heftig, maar Kate was te sterk voor haar. 'Billy, doe iets!' schreeuwde het meisje.


      'Laat haar met rust, mevrouw Adamson,' zei hij en versperde haar opnieuw de weg. 'Tina hoort hier bij mij. Ze gaat nergens heen en...' Hij bleef daar staan, brutaal maar ook een beetje onzeker. 'Billy, laat me erdoor!' waarschuwde Kate. 'Nee, mevrouw Adamson.'


      'Ik heet nu mevrouw Hannon,' zei ze nadrukkelijk en afgemeten. 'Mijn man wacht op me in de auto. Wil je deze kwestie liever met hem bespreken?'


      Even keken ze elkaar heel strak aan. Toen slikte Billy en deed een pas opzij. Hij was boos op Kate, omdat ze hem in aanwezigheid van Tina vernederde, en toen zijn vriendinnetje de flat uit werd gesleept, bood hij het meisje woordeloos zijn verontschuldigingen aan.


      'Billy!' schreeuwde ze.


      'Maak je geen zorgen, Tina!' riep hij haar na. 'Ik zal wel een oplossing voor ons bedenken. We blijven bij elkaar.' Hij keek toe hoe ze de houten trap afging en door de voordeur naar buiten gingen. Uit pure onmacht sloeg hij met een vuist in de palm van zijn andere hand.


      De frisse lucht deed Tina's verzet niet afnemen. Ze probeerde zich uit alle macht los te rukken en Kate moest haar wat steviger vastpakken. Ze liepen door, langs een felgekleurde muurschildering, die een ironisch contrast vormde met het woedende meisje. 'Jongedame, er is iets goed mis met je timing.' 'Ik moest naar hem toe!' 'Hoe heb je zoiets nou kunnen doen?' siste Kate. 'Voor jou is het allemaal iets heel anders.' 'Hoezo?'


      'Ik moet al mijn vrienden en vriendinnen hier achterlaten,' huilde Tina. 'Ik zal hen nooit meer zien.'


      'In Australië zul je nieuwe vrienden en vriendinnen krijgen.' 'Dat wil ik helemaal niet.' 'Tina, dat is geen juiste houding.' 'Je begrijpt er niets van!' jammerde het kind. Kate draaide haar om en drukte haar tegen de muur. 'Natuurlijk begrijp ik het wel,' verklaarde ze nadrukkelijk. 'Denk je nu werkelijk dat ik niet inzie wat jullie nu moeten doormaken? Tina, ik doe dit niet alleen voor mezelf. Ook voor jou en Marty. Ik wil iets beters voor ons dan we tot nu toe hebben gehad. Ik wil dat we voor de rest van ons leven een echt gezin vormen en ik vraag je alleen maar ons daartoe een kans te geven. Alsjeblieft!' Tina reageerde daarop door te proberen weg te rennen, maar Kate hield haar stevig vast. Toen sleepte ze haar dochter mee naar de auto, liet de koffers vallen, maakte het achterportier open, duwde Tina de auto in, smeet de bagage achter haar aan naar binnen, ging naast haar zitten en trok het portier met een harde klap dicht.


      'Tom, wil jij alsjeblieft terugrijden? Ik kan beter hier blijven zitten.'


      

      

      In de vertrekhal van het vliegveld van Los Angeles was het zo verschrikkelijk druk, dat ze geen rustig moment samen konden hebben. Tom Hannon nam de handen van zijn vrouw in de zijne en kneep erin.


      'Val Tina niet al te hard,' raadde hij haar aan. 'De kinderen worden losgerukt van hun wortels en natuurlijk is dat een hele schok voor ze.'


      'Tom, dat kan ik best begrijpen. Mij overkomt uiteindelijk hetzelfde. Dat zal ik ook tegen ze zeggen.' 'Op een gegeven moment zullen ze er wel overheen groeien.' Impulsief sloeg ze haar armen om hem heen. 'Ik wou dat we nu met je terug konden vliegen naar huis.' 'Dat zou ik ook dolgraag willen, Kate.' 'Dat zou het allemaal misschien wat makkelijker maken.' 'Je kunt het ook van een andere kant bekijken,' zei hij rustig. 'Ik krijg nu de kans mijn dochters op de hoogte te stellen, zodat ook zij aan het idee kunnen wennen voordat jij met de tweeling arriveert.' Hij grinnikte. 'Wat zouden Zoë en Emmie wel niet denken wanneer ik met jullie drieën in mijn kielzog ineens voor hun neus stond?'


      'Dat zou de schok van hun leven zijn.'


      'Precies. En nu krijgen we de kans onze kinderen beter op de veranderingen voor te bereiden, nietwaar?' Kate knikte. Ze wist dat hij verstandige woorden sprak, maar vond het toch heel vervelend hem te moeten laten gaan. Het deed haar pijn al zo snel na hun huwelijk afscheid te moeten nemen. 'Maak je nu verder geen zorgen!' zei hij geruststellend. 'Tom, kom je ons afhalen?'


      'Vandaag over precies een week zal ik op het vliegveld van Sydney klaar staan met de grootste bos bloemen die ik kan krijgen. Kunt u daar genoegen mee nemen, mevrouw Hannon?' 'Beloofd?'


      'Beloofd!' Die belofte werd door hem bezegeld met een lange afscheidskus.


      Toen de 747 landde, kon Kate nog altijd Toms lippen op de hare voelen. De kleine schok van de landing haalde haar uit haar overpeinzingen. Een week zonder Tom had een eeuwigheid geleken, maar nu was het leed geleden. Opeens voelde ze zich niet moe meer.


      'Willen alle passagiers nog even blijven zitten, alstublieft?' Er kwam een team van het vliegveldpersoneel aan boord met grote spuitbussen. Het hele toestel werd gedesinfecteerd. 'Waarom doen ze dat ook alweer?' vroeg Marty. 'Tegen ongewenste bacteriën,' zei zijn moeder. 'Kijk maar uit, Tina!' grapte hij.


      Het was de eerste keer dat hij lachte sinds hun vertrek. Kate beschouwde dat als een bemoedigend teken. Marty's jeugdige gevoel voor humor kon zijn praktisch nut hebben. Toen ze wat later het vliegtuig mochten verlaten, liepen ze naar de douane, waar allerlei formaliteiten moesten worden afgewikkeld. De kinderen schrokken heftig van de mededeling dat ze Australische staatsburgers zouden worden. Tina werd er woedend om. 'Ik ben een Amerikaanse!' 'Dit is nu voortaan ons thuis,' stelde Kate. 'Ik wil geen Australische zijn.' 'Tina, we hebben niet zoveel keus.'


      'Waarom heb je ons hiervoor niet gewaarschuwd?' protesteerde Marty.


      'Ik haat dit land nu al,' voegde Tina daaraan toe. 'Daar zullen we het later nog wel eens over hebben,' zei Kate. Opnieuw was er wrijving tussen hen ontstaan. Ze gingen hun bagage ophalen. Marty pakte de koffers snel en behendig van de lopende band af en Kate was hem dankbaar voor de assistentie. Ze zette alles op een wagentje neer en duwde dat richting douane.


      Nadat hun koffers waren doorzocht en ze een aantal vragen hadden beantwoord, mochten ze verder lopen. Opgelucht betraden ze de aankomsthal, waar achter een metalen hek mensen stonden te wachten op vrienden of verwanten.


      Kate en de kinderen liepen langs dat hek en zochten in de mensenmenigte verwoed naar het hun bekende gezicht. Toen ze Tom nergens konden ontdekken, kwamen ze tot de conclusie dat hij ergens achteraan moest staan en liepen ze de hal zelf in. Nu gingen ze grondiger naar hem op zoek. Maar er was geen spoor te bekennen van Tom Hannon.


      Ze stonden midden in de hal en zagen hoe mensen overal om hen heen elkaar heel hartelijk begroetten. Ze waren moe door de lange reis en werden steeds zenuwachtiger. Nu stonden ze daar eenzaam, in een vreemd land. Ook de kinderen verlangden ernaar het vriendelijke gezicht van Tom Hannon te zien. Dat viel echter nergens te ontdekken. Kate voelde zich plotseling heel erg kwetsbaar. 'Waar zou hij zijn?' vroeg Tina. 'Hij komt heus wel.' 'Wanneer, mam?'


      'Mijn hemel!' zuchtte Marty. 'Wat een welkom.'


      'Daar is hij!' riep Kate uit.


      'Waar?'


      Ze was al op een man afgerend die vlak bij het hek stond. Diens rug was naar haar toegekeerd en ze kon zien dat de man een bos bloemen vasthield. Hij had zich aan zijn belofte gehouden. Haar vreugde was echter van korte duur: het was haar man helemaal niet. Een jonge vrouw kwam de hal in lopen en de man riep haar iets toe. Ze omhelsden elkaar en hij gaf haar de bloemen. Kate zag nu dat hij eigenlijk niet eens op Tom leek. Ze kreeg een angstig voorgevoel. Er was iets mis! Triest liep ze terug naar haar kinderen. 'Wat nu?' bromde Marty. 'We wachten,' zei zijn moeder. 'Hoe lang?' 'Tot Tom er is.'


      'Stel dat hij niet komt?' zei Tina.


      'Hij zal ons hier heus niet laten staan,' stelde Kate haar gerust. Haar stem klonk kalm, maar zo voelde ze zich niet. Een lange, eenzame week lang had ze zichzelf op de been gehouden door de overtuiging dat haar man op het vliegveld zou zijn om hen te verwelkomen op een manier die een einde zou maken aan alle restjes twijfel. Kate had op hem gerekend. Ze had er behoefte aan zijn armen om zich heen te voelen, zich bewust te zijn van de kracht van zijn liefde. Maar Tom Hannon was er niet. Ze voelde zich afwisselend boos en bang. Tom was te laat. Expres.


      Hij wilde dat ze besefte dat hij niet meteen voor haar kwam aansnellen. Hij bleek uiteindelijk net zo te zijn als Australische mannen werden geacht te zijn: mannen die onverschillig tegenover hun vrouw stonden, ze minachtend behandelden, nonchalant en weinig hoffelijk. Misschien dat Tom niet eens zelf zou komen, maar in plaats daarvan iemand anders zou sturen en de bloemen domweg was vergeten.


      Dat kan niet waar zijn, hield Kate zichzelf voor. Zo is Tom niet. Hij is vriendelijk en meelevend. Hij weet hoe belangrijk het is dat hij hierheen komt om het voor mij en de kinderen makkelijker te maken en om ervoor te zorgen dat onze eerste kennismaking met Australië een aangename ervaring is.


      Misschien dat hij in zijn thuisland anders was. In Los Angeles had hij het zich kunnen veroorloven veel aandacht aan haar te besteden en romantisch te zijn. Als hij dat niet had gedaan, zou ze nooit van hem zijn gaan houden. Maar nu was hij weer op eigen terrein en was hij weer de man die hij in wezen altijd al was geweest. Een man die in de eerste plaats een ranch moest runnen en maar weinig tijd had voor de plezierige kanten van een huwelijksleven.


      Ze was boos, maar begon zich even later alweer zorgen te maken. Kate herinnerde zich Toms huwelijksaanzoek en de gelukkige tijd die ze daarna samen hadden gehad. Hij had zijn leven vrijwillig, voorgoed met het hare verbonden.


      Tom Hannon was de betrouwbaarste man die ze ooit had ontmoet. Een rots in de branding. Hij moest een heel bijzondere reden hebben om zich niet aan de gemaakte afspraak te kunnen houden. Wat zou die reden kunnen zijn? vroeg ze zich af, en ze werd haast misselijk. Talloze mogelijkheden schoten door haar gedachten. Hij was onderweg hierheen buiten zijn schuld opgehouden. Hij was ziek geworden, of betrokken geweest bij een ongeval. Op Larapinta had zich een ramp voorgedaan en daardoor had hij niet weg gekund. Zijn kinderen hadden zoveel bezwaren aangetekend tegen zijn huwelijk, dat hij wel thuis moest blijven om hen een beetje rustig te houden. Angst zorgde voor diepe lijnen in Kates voorhoofd.


      

      

      Een schoonmaker was met een elektrisch apparaat de vloer van de hal aan het schoonmaken en poetsen. Het was middag en de hal was verlaten, met uitzondering van de drie figuren in de verste hoek. De machine maakte een denderend lawaai, tot de man hem afzette en wegliep.


      Kate zat nu met de tweeling te midden van alle bagage. Ze zaten daar nu al uren. Terwijl ze afwezig een tijdschrift doorkeek, namen ze af en toe lusteloos een hapje van een broodje. Kate nam een besluit. 'Ik ga de ranch van Tom opbellen!' 'Stel nu dat hij daar niet is, mam?' vroeg Tina. 'Dan zijn zijn dochters er wel en die kunnen me dan vertellen wat er aan de hand is.' Kate liep naar de telefooncel en haalde een paar muntjes te voorschijn. Ze zocht het telefoonnummer in haar agenda op, draaide het nummer van de telefoniste en verzocht te worden verbonden met Larapinta. Ze luisterde naar verschillende klikken en pieptonen terwijl de verbinding tot stand werd gebracht en hoorde toen de telefoon aan de andere kant van de lijn overgaan. Hij bleef lange tijd rinkelen.


      'Sorry,' zei de telefoniste, 'maar er wordt niet opgenomen. Wilt u het later nog eens proberen?'


      Kate fronste verbaasd haar wenkbrauwen. 'Er moet daar iemand zijn. Zoë en Emmie...'


      'Mam,' onderbrak Marty haar, 'laten we hier nu maar gewoon blijven wachten. Hij zal heus wel komen opdagen.'


      'Ja,' zei Tina, 'laten we hier maar gewoon blijven zitten.'


      'Kan niet,' zei hun moeder. 'We hebben tickets tot aan Glenwarra.'


      'Bent u daar nog?' vroeg de telefoniste.


      'Ja,' zei Kate. 'Sorry. Wat wilde u zeggen?'


      'Dat er op dat nummer echt niet wordt opgenomen.'


      'Kan de telefoon daar kapot zijn?'


      'Heb ik gecontroleerd. Niets mee aan de hand.'


      'O. Dank u.' Vermoeid, droef en teleurgesteld hing Kate op en ze liep de telefooncel weer uit.


      'Misschien dacht hij dat we op een andere dag zouden aankomen,' suggereerde Marty. 'Nee, onmogelijk.'


      'Misschien kunnen we maar beter teruggaan naar de Verenigde Staten,' stelde Tina gretig voor.


      'Als Tom niet hierheen komt, moeten wij naar hem toe gaan,' besloot Kate, na enig nadenken.


      Marty zei met een klein stemmetje: 'Helemaal alleen?'


      'We zijn hier ook alleen naartoe gekomen,' bracht zijn moeder hem in herinnering. 'Dus zullen we er niet dood van gaan als we nog een stukje verder alleen reizen. Kom op! Het is de hoogste tijd dat we in actie komen.'


      Ze nam hen mee, maar voelde zich nog altijd hoogst verward. Waar was Tom? Wat was er gebeurd?


      

      

      Het vliegveld van Glenwarra was een door god en iedereen verlaten plekje in het Australische binnenland. Het hoofdgebouw was in feite niets meer dan een lelijke vierkante keet met een dak van golfplaat en de start- en landingsbanen waren onverhard. Heel wat anders dan het fraaie Sydney!


      Toen het kleine tweemotorige vliegtuigje was geland, reed het met veel geruis naar het hoofdgebouw, waar het met een ruk tot stilstand kwam. Twee mannen duwden een trapje naar de uitgang van het toestel.


      Een handjevol passagiers stapte uit. Kate en de kinderen waren de laatsten. Ze stapten de smorende middaghitte in en moesten hun ogen tegen de felle zon beschermen. Terwijl ze het trapje afdaalden, hadden ze het gevoel op een onbekende planeet te zijn beland. Het was zinderend heet en ze zagen niets anders dan een verschroeid, bruin landschap voor zich, met in de verte een heuvelrug.


      'Is dit Glenwarra?' vroeg Tina klaaglijk.


      'Nee,' antwoordde haar broer resoluut. 'Dit is het einde van de wereld.'


      Kate hoorde hen niet. Ook nu weer keek ze druk om zich heen, zoekend naar haar echtgenoot. Ook ditmaal was er geen spoor van hem te bekennen. Hij was er beslist niet. Ze ging zich steeds meer zorgen maken en haar mond voelde kurkdroog aan.


      

      

      De Stenning Arms was een voor het binnenland typisch hotel met café, met zijn brede veranda en een reling waaraan paarden konden worden vastgezet. Buiten zaten een paar blanke en zwarte mannen een biertje te drinken. Een hond lag te slapen op de onverharde weg. Vliegen zoemden onophoudelijk.


      De stamgasten keken loom maar nieuwsgierig op toen een vrouw en twee kinderen kwamen aangelopen. Alledrie de nieuwkomers transpireerden hevig door het sjouwen met de zware bagage. Ze werden duidelijk afgeschrikt door wat ze op de veranda zagen. Kate zette haar koffers neer en zei kortaf tegen de tweeling: 'Hier blijven staan en een oogje op onze bagage houden.' 'Ga je daar alléén naar binnen?' vroeg Marty geschrokken. 'Jullie zijn alletwee nog te jong om een bar in te mogen.' 'Mam, denk je dat je dat zonder gevaar kunt doen?' 'Daar kan ik maar op één manier achter komen, Marty.' Kate liep, gadegeslagen door de passieve toeschouwers, het trapje op en ging naar binnen. Het was er donkerder en koeler dan buiten, maar ook veel lawaaiiger. De bar was een soort oase voor de plaatselijke bevolking, een vloeibare ijskast voor een bizarre groep mannen. Sommigen stonden bij de bar druk te praten; anderen zaten aan tafeltjes te kaarten en een man lag op de trap te snurken. Het werken in een restaurant had Kate vertrouwd gemaakt met veel aspecten van het menselijk gedrag, maar iets dergelijks had ze toch nog nooit eerder gezien. Het had allemaal iets heel eigenaardigs en lusteloos.


      Ze boog zich over de bar heen en probeerde zich schreeuwend verstaanbaar te maken. 'Ik wil voor het donker wordt naar Larapinta toe.'


      Achter de bar stond een gezette man, die zijn beide handen op het blad van de bar liet rusten. Hij nam haar van top tot teen op terwijl ze een papiertje te voorschijn haalde waarop een naam stond. 'De buschauffeur heeft me gezegd dat ik naar deze man moest vragen,' ging ze verder. 'Een zekere Nick, die helikopterpiloot is en bij wie ik een toestel kan charteren.' 'Grapje zeker!' zei de man. 'Wat zegt u?'


      'Een Stenning zal u nooit naar Larapinta willen brengen.' 'Waarom niet?'


      'Omdat er nu eenmaal al heel lang sprake is van een vete tussen de Stennings en de Hannons.'


      Kate staarde hem vol ongeloof aan.


      'Een vete?' echode ze.


      'Klopt.'


      'O mijn god,' zuchtte ze. 'Kan iemand anders ons er dan naartoe brengen?'


      'Niet eerder dan morgen.' 'Morgen?'


      'Of overmorgen misschien.'


      'Wat moeten we dan tot die tijd doen?'


      'Hier logeren,' nodigde hij haar uit. 'Ik heb wel een kamer voor u.' Een paar mannen waren nu naast haar komen staan. 'Ze kan mijn kamer wel krijgen,' zei een van hen snuivend. 'Zolang ze maar niet snurkt en het niet vervelend vindt het bed te delen.' Er werd onbeschoft en hard gelachen en meteen kwamen anderen met nog minder aantrekkelijke voorstellen. Daardoor kwam Kate snel tot een besluit. 'Waar kan ik die meneer Stenning vinden?' vroeg ze.


      'Buiten,' zei de waard en wees met zijn duim naar de deur. 'Buiten? Op de veranda?'


      Hij grinnikte. 'O nee, daar helemaal buiten, rechts van u. Boven op die heuvel. Hij zit daar vaak. Ik weet bij god niet waarom, maar die Stennings zijn eigenaardige lui, die zich weinig met andere mensen bemoeien. Ze zijn de eigenaars van deze zaak en bijna van deze hele stad, trouwens.' 'Dan ga ik naar hem toe,' kondigde Kate aan. De man tapte een groot glas bier en zette dat ruw voor een van zijn klanten neer. Hij grijnsde Kate honend toe. 'Ik durf om vijf dollar met u te wedden dat hij nee zal zeggen.' Ze slaagde erin even half te glimlachen en liep toen naar de deur. 'Als u echt naar hem toe wilt gaan, kunt u beter wachten tot het wat koeler is geworden!' riep de waard haar na. Kate negeerde dat advies en liep regelrecht door naar buiten. Een bezorgde Tina stond haar daar op te wachten. 'Mam,' fluisterde ze geschrokken. 'Dat zijn aboriginals.' 'Die zullen ons heus niets doen, Tina.' 'Maar ze zien er zo griezelig uit.'


      Marty kwam op hen afgelopen. Hij had kennelijk van het gesprek genoten en was nu behoorlijk opgewonden. 'Weet je wel dat die kerels op buffels jagen! Ik wist niet dat hier buffels waren. Er lopen er hier nog duizenden van rond, verder naar het noorden, hebben ze me net verteld.'


      Kate was blij dat haar zoon eindelijk wat echte belangstelling voor Australië aan den dag legde, maar ze wilde niet langer op de veranda blijven staan. Het was heel vervelend om hier zo in het middelpunt van de belangstelling te staan. Sommige mannen keken haar met duidelijk dubieuze bedoelingen aan. 'Ik heb honger,' jammerde Tina. 'Jij hebt altijd honger,' zei haar moeder glimlachend. 'Weet je nu waar je die piloot kunt vinden?' vroeg Marty. 'Ja. Daar boven op die heuvel.' Kate wees naar een heuvel rechts van haar.


      'Daar zit hij te wachten tot we langs komen.'


      'Waarom zit hij daar?' vroeg Marty. 'Wauw! Dit is een te gek land!'


      Ze pakten hun koffers op en sukkelden vermoeid verder.


      

      

      De gedeukte vrachtwagen reed rammelend over de bonkige, onverharde weg en kwam toen knarsend tot stilstand in een rode stofwolk. Kate en de kinderen stapten uit en pakten hun bagage. Toen ze de chauffeur had betaald, zwaaide de man even met zijn zwarte hand en reed verder. Het was fijn geweest dat ze met die vrachtwagen mee konden rijden, maar nu stonden ze opeens alleen in de wildernis, aan de voet van een rotsachtige heuvel die tot de Flinders-keten behoorde. Het was een bijzondere sensatie. Eng ook een beetje.


      Kate bekeek de moeilijk begaanbare heuvel. Die zag er niet bepaald uitnodigend uit. Ze schudde haar hoofd en mompelde: 'Die meneer Stenning moet een halve gare zijn. Dat zal wel een familietrekje blijken te zijn.' 'Wat zei je?' vroeg Marty. 'Niets.'


      'Mag ik met je mee?'


      'Nee, schat. Jij moet bij je zusje blijven.'


      'Waarom gun je mij geen pleziertje?'


      'Marty, het zal geen pleziertje zijn om die heuvel op te klimmen.' Tina keek naar de rode woestijn die zich overal om hen heen uitstrekte. 'De hel moet er zo uitzien,' verklaarde ze. 'Alleen is het daar minder heet,' voegde Marty eraan toe. Hij transpireerde nu hevig.


      'Niet te ver weg lopen,' waarschuwde Kate. 'Zullen we niet doen, mam,' zei Tina. 'Succes!' riep Marty haar na.


      'Dat zou ik wel eens nodig kunnen hebben.' Kate Hannon zette haar tanden op elkaar en begon aan de lange klim naar de top van de heuvel, waar ze Nick Stenning voor het eerst zou ontmoeten.


      


    

  


  
    
      


      6


      De kinderen konden al snel hun nieuwsgierigheid niet meer bedwingen. Zorgen en angsten verdwenen een beetje naar de achtergrond. De zandvlakte om hen heen was niet zo leeg en afschrikwekkend als hij in eerste instantie had geleken. Toen ze het terrein aan de voet van de heuvel verkenden, ontdekten ze al snel een aantal fascinerende dingen. 'Kijk eens, Marty! Gauw! Een struisvogel!' 'Volgens mij is het een emoe.'


      'Wat maakt het uit. Ik wil een foto van hem maken.' Tina haalde haar fototoestel te voorschijn en maakte de ene kiek na de andere van het trots bij hen in de buurt rondstappende dier. Daarna werd haar aandacht al snel door andere dingen opgeëist. 'Wauw! Kangoeroes!' 'Tientallen!'


      Marty gaf haar een duwtje en wees op iets in de verte. 'Zie jij wat ik zie?'


      'Zijn dat kamelen?' vroeg ze ademloos. 'Ja, zomaar in het wild!'


      Tina lachte en maakte een foto. Australië bleek best wel leuk te zijn. In haar enthousiasme was ze Billy even vergeten. 'Dat gras haalt mijn benen open,' klaagde ze. 'Spinifex.' 'Wat zeg je?'


      'Zo heet dat gras. Spinifex, oftewel stekelgras.' 'Hoe weet je dat allemaal?' vroeg ze, diep onder de indruk. 'Heeft Tom me verteld,' verklaarde hij luchtig. Ze liepen langs een zandheuvel en zagen een grote bruine gifslang niet die daar lekker lag te zonnen. Tina had nog een emoe ontdekt en wilde dichter bij het dier komen om er een foto van te maken. Ze liep snel verder, op de voet gevolgd door Marty. Plotseling bleven ze stokstijf staan.


      'Jasses!' riep Tina verbaasd en geschrokken uit.


      Vlak voor hen zat een soort prehistorische hagedis. Hij was bijna een meter tachtig lang en bedekt met harde schubben. Zijn lange, gevorkte tong schoot zijn bek in en uit. Tina dook in de armen van haar broer om bij hem veiligheid te zoeken, maar er dreigde geen gevaar. Het dier was even erg geschrokken als zij en maakte dat hij wegkwam.


      Marty hervond meteen zijn zelfvertrouwen en zei met veel bravoure: 'Ik denk dat we hem eens even goed duidelijk hebben gemaakt wie hier de baas is!' Maar vanaf dat moment liepen de kinderen wat behoedzamer verder.


      

      

      In de intense hitte klom Kate Hannon moeizaam omhoog. Ze gebruikte de ketting langs het pad om zich aan op te trekken, ook al was die zo heet, dat haar handpalmen erdoor schroeiden. Het ging steil naar boven. Ze begon haar spieren te voelen; het ademhalen kostte haar moeite en ze transpireerde over haar hele lichaam. Van opgeven wilde ze echter niet weten. Ze was vast van plan de man te vinden die hen naar Larapinta kon vliegen. Lichamelijke ontberingen moest ze daar domweg maar voor over hebben. Toen ze halverwege de heuvel was, bleef ze even staan om op adem te komen. De zon gaf de bergketen allerlei felle kleuren en veranderde de vlakte beneden in een rood tapijt. De omgeving bezat een woeste schoonheid, die haar niet onberoerd liet. Nu moest ze echter eerst de top van de heuvel bereiken. Ze ploeterde verder. Vliegen zoemden voortdurend in groten getale om haar heen en de hitte was nu vrijwel ondraaglijk, maar desondanks hield ze vol. Haar man moest met grote problemen te kampen hebben. Dat voelde ze. Kate moest naar zijn ranch toe, koste wat kost. De tweede helft van de klim was nog inspannender dan de eerste. Haar benen deden verschrikkelijk pijn en ze kwam maar heel langzaam vooruit. Haar handen zaten nu onder de blaren. Haar ogen deden zeer. Haar keel was droog als schuurpapier. Toen ze de top bijna had bereikt, was ze de uitputting nabij. De laatste paar tergende meters vereisten immense wilskracht. Het zweet droop van Kate af en stof plakte overal op haar huid. Haar hart bonsde en ze was bekaf. Maar ze had het gehaald. Naar adem snakkend bleef ze staan en keek om zich heen. Was het allemaal een afschuwelijke grap geweest? Had de waard haar zomaar voor de grap deze ellendige heuvel laten beklimmen? Ze voelde opeens een wilde angst.


      'Meneer Stenning!' riep ze. Haar stem echode. Geen reactie. Had ze dit alles voor niets ondernomen? 'Meneer Stenning!' riep ze nogmaals, zo luid als ze kon. 'Hallo! Is hier iemand?' Haar stem was over de hele vlakte te horen. Stilte daarna.


      Toen leek zich een gestalte vanuit de rotsen vrij te maken. Nick Stenning, als een silhouet zichtbaar tegen het felle zonlicht, was boos dat hij werd gestoord. 'Wat wilt u?' snauwde hij.


      'Bent u Nick Stenning?'


      'Waarom wilt u dat weten?'

    

  


  Ze plaatste een hand boven haar ogen, maar kon hem nog altijd niet duidelijk zien.


  'We moeten voor het donker Larapinta bereiken. Mijn kinderen en ik. Ze hebben me gezegd dat ik uw helikopter kon charteren.' Het bleef lange tijd stil, terwijl hij over haar verzoek nadacht. 'Sorry,' zei hij uiteindelijk. 'Zoek maar iemand anders.' Hij draaide zich abrupt om en ging weer tegen de rots aan zitten, waardoor hij weer bijna onzichtbaar was. Hij zat nu in de schaduw, terwijl Kate nog altijd door de zon geteisterd werd. Ze was nu zo langzamerhand zo angstig, gespannen en bezorgd dat ze begon te koken van woede. 'Luister eens even!' schreeuwde ze. 'Ik ben absoluut niet geïnteresseerd in die stomme vete van jullie. Daar heb ik niets mee te maken. Ik ben met mijn kinderen de halve wereld over gereisd... naar het einde van de wereld. En ik ben moe. Te moe om met een nee genoegen te kunnen nemen, nadat ik deze... deze rots in de gloeiende rothitte heb beklommen om u te zoeken... Als u denkt dat ik nu met een simpele afwijzing genoegen neem, kunt u dat rustig vergeten!' Nu voelde ze zich werkelijk helemaal uitgeput en ze tolde op haar benen. Maar haar woede kreeg weer de overhand. 'Mijn kinderen en ik moeten naar Larapinta toe. Niet morgen, maar vanavond. Hoort u me goed? Vanavond nog, meneer Stenning! En hopelijk voordat het helemaal donker is. Dus zou u me nu eens willen vertellen wat u denkt te doen, verdomme? En waag het niet nog eens nee te zeggen! Waag het niet!' Kate probeerde zichzelf weer een beetje tot kalmte te dwingen. Met de rug van haar hand veegde ze een mengeling van zweet en tranen van haar gezicht en ze concentreerde zich op het bewaren van haar evenwicht. Haar benen leken haar niet meer te willen dragen en haar lichaam voelde loodzwaar aan.


  Nick Stenning kwam weer langzaam overeind en liep op zijn dooie gemak op haar af. Hij liep vanuit de duisternis het licht in en bleef pal voor haar staan. Ondanks zichzelf reageerde Kate meteen heftig op zijn sterke fysieke nabijheid. Deze man had iets overweldigends, wat haar geestelijk uit haar evenwicht leek te brengen en dat stond haar helemaal niet aan. Hij was ongeveer even oud als zij, slank, gespierd en erg bruin. Even gehard en onvermurwbaar als deze omgeving, waarvan hij een onlosmakelijk deel uit leek te maken, constateerde ze. Zijn lichtblauwe ogen namen haar onbeschaamd op en ze zag er een lichtelijk geamuseerde blik in verschijnen. 'Ik ben een paar weken weggeweest,' zei hij opeens. 'Wat heeft u te maken met Tom Hannon?' Kate hief haar hoofd op en keek hem strak aan, zonder ook maar even met de ogen te knipperen. 'Ik ben zijn vrouw.' Het licht verdween uit zijn ogen, alsof het door een koude wind was uitgeblazen. Ondanks de hitte rilde Kate. 'We kunnen over een uur vanaf het vliegveld vertrekken,' zei hij onverwacht. 'Zorg ervoor dat u op tijd bent.' Ze vond zijn arrogante houding stuitend en antwoordde nog net beleefd: 'Dank u.' Toen draaide ze zich om en begon aan de moeizame afdaling. Nick Stenning bleef doodstil staan. Met een lege uitdrukking op zijn gezicht keek hij toe hoe ze naar beneden klom.


  

  

  In de bar van het hotel was het drukker en rumoeriger dan ooit en de waard tapte zo snel hij kon de biertjes. Als iemand binnenkwam nam de herrie iets af. Iedereen wendde zich dan naar de deuropening om elke nieuwkomer aandachtig op te nemen. Kate baande zich moeizaam een weg door de mensenmenigte. Moe, uitgeput en vies, haar kleren nat aan haar lichaam geplakt, bereikte ze de bar en ging pal voor de gespierde barman staan. 'Ik krijg vijf dollar van u,' zei ze triomfantelijk. Verbaasd keek hij haar aan. Verschillende mannen slaakten kreten van ongeloof. 'Kom op, makker! Je zult moeten dokken!' 'Je hebt de weddenschap verloren.' 'Geef die dame haar geld.'


  De waard deed de kassa open en gaf haar een biljet van vijf dollar. 'Dank u,' zei ze. Kate wilde zich omdraaien en weglopen, maar zag op de bar ineens een vol glas bier voor de man naast haar staan. De verleiding was te groot. Ze had zo'n verschrikkelijke dorst! Ze pakte het glas, zette het aan haar lippen en dronk minstens de helft van de inhoud in één teug op. Toen zette ze het glas met een klap weer voor de geschrokken waard neer. 'Volgende keer zal ik een rondje geven. Tot ziens...' zei ze, verontschuldigend.


  Tussen de verbaasde stamgasten door baande ze zich weer een weg naar de deur.


  De waard sprak namens allen toen hij verbaasd: 'Wel heb ik ooit!' stamelde.


  

  

  De helikopter vloog over de verlaten vlakte. Nick Stenning zweeg hardnekkig. Marty zat naast hem en vroeg zich af hoe lang het nog zou duren voor ze er waren. Kate zat vlak achter hem, met Tina's hoofd op haar schoot. Ze deed haar uiterste best ook zelf niet in slaap te vallen.


  Marty maakte zijn veiligheidsriem los om, naar voren leunend, wat beter naar beneden te kunnen kijken. Hij moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken boven het geluid van de motor en het draaien van de rotorbladen uit. 'Waarom ziet het er allemaal zo doods uit?'


  'Door de droogte,' antwoordde Nick. 'Hoe kunnen de dieren dan in leven blijven?' 'De meeste gaan dood. Zwaar leven voor ze.' 'Is er dan helemaal geen water?'


  'Alleen diep in de grond. Daarvoor moet je eerst putten slaan.'


  'En hoe is het op Larapinta?''Hoezo?'


  'Zullen we daar kunnen douchen?'


  Nick draaide zijn hoofd om en keek de jongen even wrevelig aan. 'Maak die gordel weer vast!' viel hij uit. 'Tuurlijk! Tuurlijk.'


  'Marty, je moet meneer Stenning niet lastig vallen,' raadde zijn moeder hem koel aan. 'Binnen heel korte tijd zullen we daar zelf achter kunnen komen.' Ze staarde stuurs naar Nicks achterhoofd, maar zei niet wat ze eigenlijk tegen hem had willen zeggen. Dit was niet het geschikte moment om haar gal te spuwen. Zwijgen was verstandiger.


  Het was al laat in de middag toen de helikopter begon te dalen. De zonsondergang gaf de natuur weer nieuwe kleuren. De schaduwen werden langer, de kleuren verdiepten zich. Alles zag er mooi uit, hoe grimmig het landschap verder ook was. Nick Stenning wees naar beneden. 'Larapinta.' Marty en Kate keken er enthousiast op neer en Tina werd wakker, om een eerste glimp op te vangen van haar nieuwe thuis. Ze zagen een lang, plaatijzeren dak waarop witte letters waren aangebracht tegen een dofrode achtergrond: Larapinta. Een baken voor een ieder die de ranch vanuit de lucht naderde. De zon verdween nu bijna achter de horizon. Nick zette de helikopter neer op een onverharde landingsstrook en deed daardoor een rode stofwolk opwaaien. Hij zette de motor af en de rotoren kwamen geleidelijk aan tot stilstand. Ook het stof verdween. Nick maakte de deur open, sprong uit het toestel en begon meteen de bagage uit te laden. Aarzelend stapten Kate en de kinderen eveneens uit. Het houten huis dat ze een paar honderd meter verderop zagen liggen, zag er grimmig, stil en donker uit. Ook Nick leek het een beetje merkwaardig te vinden dat alles zo verlaten was. Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Dit is toch Larapinta?' vroeg Kate.


  'Ja, het huis van de Hannons,' bromde hij. 'Ziet er stil uit. Ik kan jullie maar beter even helpen met die koffers.' Opeens werd Kate weer nijdig. Ze had te veel van hem moeten slikken en ze wilde geen minuut langer dan strikt noodzakelijk was in zijn gezelschap blijven. 'Dat is nergens voor nodig!' gaf ze vastberaden te kennen. 'Het is geen moeite.' 'We redden ons wel.' 'Zoals u wilt.'


  Ze had het geld al in haar hand en gaf hem de bankbiljetten. 'Misschien wilt u het even natellen?' 'U hebt een eerlijk gezicht,' spotte hij.


  'Meneer Stenning, ik mag u niet,' zei ze rustig. 'Ik hoop dat we elkaar nooit meer hoeven tegenkomen.'


  Hij glimlachte opeens, waardoor zijn ogen even tot leven leken te komen. 'Je weet maar nooit.' Hij klom de helikopter weer in, terwijl Kate en haar kinderen hun koffers oppakten. Marty omklemde zijn geliefde gitaar. Tina zeulde met een grote koffer en Kate leek onder het gewicht van haar bagage bijna te bezwijken. Wankelend strompelden ze door de snel invallende duisternis verder. Nick keek nu echt bezorgd naar de zo verlaten ogende ranch. Hij vond het niet prettig hen hier alleen te laten, maar hield zichzelf voor dat het zijn probleem niet was. Aan de situatie zou hij toch niets kunnen veranderen. Hij gooide de deur achter zich dicht en maakte zijn veiligheidsriem vast.


  Kate en de kinderen bewogen zich moeizaam voort. Hun koffers leken steeds zwaarder te worden, hun armen steeds vermoeider. Over de vlakte klonk de klaaglijke kreet van een dingo, waar ze alledrie van schrokken. Ze schrokken ook van de motor van de helikopter, toen die weer begon te razen. Kate keek over haar schouder en zag het toestel nog net opstijgen tegen de purperen lucht. Nick Stenning vloog snel weg. Hij keek niet meer om. De drie eenzame figuurtjes sjokten door naar het onverlichte huis en ieder van hen vroeg zich af wat ze daar zouden aantreffen. Alles leek doortrokken te zijn van levenloosheid. Het was alsof de bewoners overhaast waren vertrokken, het huis aan zijn lot overlatend.


  Het huis was in de koloniale stijl opgetrokken, oud en gedegen, met een metalen dak. De veranda's waren afgeschermd met gaas om de zwermen vliegen, die het gebied het hele jaar door teisterden, buiten te houden. Verder zagen ze allerlei bijgebouwen, die zich uitstrekten tot de stallen en een schuur. Er stonden verscheidene grote watertanks en in de verte stak het silhouet van een graanschuur scherp af tegen de donker wordende lucht. Aan alle kanten eromheen kilometers lange vlaktes, slechts hier en daar met struiken begroeid. Het lag volkomen afgezonderd en er heerste een diepe, zware stilte.


  Marty en Tina wendden zich naar hun moeder in de hoop door haar te worden gerustgesteld. Ze zette haar koffers neer en probeerde een warme glimlach te voorschijn te toveren. Dat lukte haar echter niet.


  'Wist jij dat het zo zou zijn, mam?' vroeg Tina. 'Nee, dat wist ik niet.'


  'De ramen zijn met planken dichtgespijkerd!'


  'Dat zijn luiken, schat. Misschien dat ze die 's avonds altijd sluiten.' 'Jezus!' zei Marty. 'Wat een eng huis!'


  Zenuwachtig liepen ze de treden naar de voordeur op. Kate bonsde op de deur. Het geluid werd door het hele landschap weerkaatst en een eenzame dingo reageerde er jammerend op. Ze bonsde nog eens, maar er kwam nog altijd geen respons. Ze probeerde voorzichtig de deur en piepend sloeg hij naar binnen open. Kate ging als eerste het huis in. Ze betraden meteen een grote kamer, die in duisternis was gehuld. 'Tom!' riep ze. 'Tom Hannon!'


  Nog altijd geen reactie. Half fluisterend pleegden ze overleg. 'Marty, ga jij eens op zoek naar een lichtschakelaar,' verzocht zijn moeder hem. 'Oké.'


  'Ik wist wel dat we hier niet naar toe hadden moeten gaan,' kreunde Tina.


  'Begin daar nu niet weer over, kind,' zei Kate waarschuwend. Marty vond op de tast een schakelaar. Hij draaide hem om, maar er gebeurde niets. 'Het ding doet het niet, mam,' zei hij na een paar vergeefse pogingen.


  'Dat is ook zo,' herinnerde ze zich. 'Tom heeft me verteld dat ze een generator hebben voor de elektriciteitsvoorziening. Die zullen we moeten gaan zoeken.'


  Marty botste tegen een tafel en zag wat er op stond. 'Hier hebben we een lamp,' riep hij triomfantelijk. 'Nu alleen nog lucifers.' 'Heb ik niet bij me,' antwoordde Kate.


  Tina haalde achteloos een doosje lucifers uit haar zak en gooide dat haar broer toe. Kate schrok ervan, beseffend wat dat inhield, maar ze zei niets. Dit was niet direct het moment om haar dochter te wijzen op de gevaren van roken. 'Er is hier niemand,' siste Tina.


  'Ik ben er zeker van dat daar een goede verklaring voor is,' zei Kate hoopvol. 'Dat moet wel.'


  Marty stak de olielamp aan en draaide het pitje wat hoger. De kamer kreeg er een warme gloed door en nu zagen ze pas dat ze zich in de woonkamer bevonden. Comfortabele leunstoelen stonden tegenover een enorme bank, maar dat was wel ongeveer het enige meubilair. Gordijnen en schilderijen waren weggehaald. Geen versiering of niks was er te bekennen. Eén wand werd volledig in beslag genomen door planken vol boeken, sommige in leer gebonden, een aantal pockets ook, geen van alle nieuw. Een bibliotheek van die afmetingen leek helemaal niet te passen in deze wildernis midden in het Australische binnenland. 'Wat zou er aan de hand kunnen zijn?' vroeg Marty. 'Weet ik niet,' antwoordde Kate. Haar woede had nu plaats gemaakt voor opperste verbazing. 'Geef mij die lamp eens, dan gaan we op verkenningstocht.'


  Ze liepen een smalle gang door. Kate maakte een deur open en zag een grote slaapkamer, die ongetwijfeld van Tom moest zijn. Verbaasd zagen ze dat daar alleen een heel groot ijzeren bed in stond. In de keuken staken ze nog twee olielampen aan en zetten die zo neer, dat de ruimte goed werd verlicht. Ook deze rustieke keuken leek volkomen verlaten te zijn, alsof het leven er op dramatische wijze was verstoord. Tegen een van de muren stonden allerlei elektrische apparaten. De wand ertegenover werd in beslag genomen door een enorm antiek kachelfornuis. Kate begon meteen allerlei kasten te openen, op zoek naar iets eetbaars, en besloot nu maar even alleen aan praktische dingen te denken. Ze vond blikjes met vlees, vis en bonen. In een lade van het aanrecht vond ze een ouderwetse blikopener.


  'Wat is dat?' vroeg Tina, die het fornuis vol duidelijke afkeer in zich opnam.


  'Nou, wat denk je?' reageerde Marty vrij fel. 'Dat is een ouderwets kachelfornuis,' legde Kate uit. 'Ja, maar hoe werkt dat dan?' 'Er wordt hout in verbrand.'


  'Mijn hemel!' riep Tina uit. 'Zijn er echt nog mensen die met zo'n ding werken?'


  'Hier wel,' constateerde Marty. 'Hebben ze dan geen centrale verwarming?' 'Alleen overdag. Die noemen ze hier de zon,' zei hij. Kate zette de blikjes op de keukentafel en ging druk aan de slag. 'Ik heb geen zin om te proberen die generator aan de praat te krijgen voordat Tom thuis is,' zei ze snel. 'Dat betekent dat we dit ouderwetse geval zullen moeten gebruiken om ons eten warm te maken. Gaan jullie samen een paar houtblokken zoeken?' 'Waar?' protesteerde Tina.


  'Ze moeten ergens dicht in de buurt van het huis zijn opgeslagen.' 'Tuurlijk, mam,' zei Marty. 'Kom mee, Tina.' 'Maar het is donker buiten.'


  'Dan neem je een lamp mee. Maar laat de lucifers hier,' zei Kate. Het meisje keek haar moeder even strak aan. Ze kon wel merken dat er over het bezit van het lucifersdoosje nog zou worden gepraat en ze kreeg er een kleur van. 'Kom mee,' zei Marty.


  'Voorzichtig zijn en uitkijken waar je loopt,' waarschuwde Kate. 'Zullen we doen, mam.'


  Ze gingen, op hun hoede, door de achterdeur naar buiten. Zodra Kate alleen was, besefte ze hoe verschrikkelijk moe ze was. Ze moest de tafel even vastgrijpen om op de been te blijven. Ze voelde zich wanhopig worden en allerlei gedachten schoten door haar heen. Waar ben je verdomme, Tom Hannon? Omwille van de kinderen had ze zich rustig gehouden, maar nu raakte ze in paniek. Had Tom haar belazerd? Had hij haar voor de lol het hof gemaakt? Bestond hij eigenlijk wel? Was ze werkelijk getrouwd met iemand die naar de naam Tom Hannon luisterde of was de man die ze in Los Angeles had leren kennen een bedrieger? Ideeën die een week daarvoor ongelooflijk geweest zouden zijn, leken nu zo gek nog niet. Om een eind te maken aan al die twijfels bracht ze zichzelf in herinnering dat ze toch zijn zuster had ontmoet. En die had haar het een en ander over Larapinta uit de doeken gedaan. Maar Molly had zich heel bitter tegen een huwelijk verzet en had daar tegenover Kate geen geheim van gemaakt. Waarom? Waarom had die vrouw een wig willen drijven tussen Tom en haar? Was er iets mis met haar broer? Kampte hij met een psychisch probleem? Had hij een ernstige ziekte? Wat hadden ze beiden voor haar verborgen gehouden?


  Kate liet zich op een stoel vallen en balde woedend haar handen tot vuisten. Tom Hannon, nu heb je me wel genoeg vernederd! Ik heb er genoeg van! Er viel haar een andere gedachte in. Waarom was hij zo blij geweest de dag dat hij naar Australië terugging? Welke man nam zo makkelijk, en zo snel na zijn huwelijk, afscheid van zijn vrouw? Tom had haar en de tweeling tot Sydney mee kunnen nemen. Dan hadden ze daar een paar dagen in een hotel kunnen blijven, tot hij zijn dochters van de stand van zaken op de hoogte had gebracht. Ineens had het allemaal iets heel sinisters. Wat zou hij in de tussentijd hier hebben gedaan? Tom, laat alsjeblieft wat horen, voordat ik hier gek word! Kate voelde zich draaierig door de pijn en de spanning. Ze probeerde zichzelf weer tot kalmte te dwingen. De blikjes moesten worden opengemaakt. Ze schudde haar hoofd, pakte een blikje en zette de punt van de ouderwetse opener erin. Toen ze probeerde hem rond te draaien, glipte hij uit haar vingers en viel kletterend op de grond. Nu verloor ze haar zelfbeheersing en ze smeet de andere blikjes erachteraan. Toen liet ze zich over de tafel heen vallen en bonkte erop met haar vuisten, huilend als een kind dat zijn moeder kwijt is, en niet kan begrijpen wat er aan de hand is. 'Tom Hannon, kom me helpen! Waar ben je?'


  

  

  Ook de kamer van de kinderen was vrijwel leeg. Ze sleepten er twee matrassen naartoe, legden die op de grond en maakten ze op met lakens en dekens. Niet direct een waardige manier om hun eerste nacht in Australië door te brengen, maar ze waren nu te moe om zich daar nog om te bekommeren. Tina doezelde al weg toen haar moeder haar instopte. 'Welterusten, mam.'


  'Morgen zal het er allemaal heel anders uitzien. Wacht maar eens af.'


  'Niet waar,' mompelde Marty. 'Waarom gaan we niet naar huis?' 'Schat, dit is nu ons thuis.' Kate boog zich voorover om Tina een zoen te geven en liep toen naar Marty. Moeder en zoon beseften wat dit betekende. Thuis deed ze dat allang niet meer. Nu waren ze door deze crisis ineens weer heel jonge kinderen geworden, die behoefte hadden aan moederlijke troost en steun. 'Denk je dat Tom er morgen zal zijn?' fluisterde Marty. 'Dat hoop ik,' zei ze met een zucht. 'Ga nu maar gauw slapen.' 'Alles komt wel goed, mam,' zei hij en trok de dekens lekker over zich heen. 'Dat weet ik gewoon.'


  Ze gaf hem een vermoeid glimlachje en waardeerde zijn poging haar op te beuren.


  Nadat ze hun lampepit wat omlaag had gedraaid, verliet ze zachtjes het vertrek en ging naar haar eigen slaapkamer. Het grote ijzeren bed zag er wel erg verlaten uit. Dat kon een voorteken zijn.


  Kate had een klein tafeltje gevonden, dat ze naast het bed had geplaatst. Ze pakte haar koffer en deponeerde die op het bed. Ze deed hem open en haalde er even later een foto van Tom uit. Die was nog maar een paar weken geleden genomen in Olvera Street. Een heel gelukkig man keek stralend de wereld in. Prettige herinneringen kwamen weer boven en ze voelde zich erdoor gerustgesteld. Ze zette de foto tegen de lamp, zodat ze er goed naar kon kijken, en legde haar koffer weer op de grond. Er was eindelijk een einde aan deze helse dag gekomen. Vermoeid en helemaal gekleed ging Kate op het bed liggen. Ze bleef strak naar de foto kijken, terwijl ze herinneringen ophaalde: aan de man, zijn vriendelijkheid, zijn beloften, zijn liefde en genegenheid. 'Ik vertrouw je, Tom Hannon,' zei ze zacht. Met zijn gezicht voor ogen viel ze in slaap.


  



  


  7


  De smalle, onverharde landingsstrook bij Cutta Cutta werd verlicht door de koplampen van een aantal voertuigen. Ze dienden als bakens om de helikopter veilig vanuit de donkere lucht naar beneden te loodsen. De rotorbladen flitsten in het licht en de motor maakte veel lawaai. Het hele tafereel had iets bizars en onwerkelijks. Buiten proporties, zoals de meeste dingen in Cutta Cutta. Meg Stenning stond aan de rand van de landingsstrook te wachten en schaduwen dansten over haar uitdrukkingsloze gezicht. Ze was een aantrekkelijke, goedgevormde plattelandsvrouw, die een hekel had aan make-up en het liefst in een mannenbroek en dito overhemd rondliep. Ze straalde vitaliteit uit, maar was in wezen ook een heel harde vrouw. Meg had niets zachts of vrouwelijks. Ze leek te genieten van haar harde imago. Alle Stennings deden dat. De kaken op elkaar, het hoofd trots opgeheven, stond ze lichtelijk verbolgen toe te kijken. Ze was helemaal niet blij met de komst van haar broer en was niet van plan te doen alsof ze dat wel was.


  Toen de helikopter landde, werd de motor meteen afgezet, maar de rotorbladen bleven nog enige tijd doordraaien. Voordat die tot stilstand waren gekomen, sprong Nick Stenning al het toestel uit en stapte op zijn zus af. De voertuigen die de landingsbaan hadden verlicht, vertrokken weer. Het enige licht kwam van de maan. Nick en Meg stonden in het donker tegenover elkaar. 'Goedenavond, Meg,' begon hij. 'Je bent laat.'


  'Maar ik ben er, nietwaar?' 'Jammer genoeg wel.'


  'Wat verwelkom jij me toch altijd hartelijk,' spotte hij. 'Ik ben hierheen gecommandeerd. Waarom?'


  'Dat zal vader je wel vertellen.' Haar gezichtsuitdrukking en stem maakten geen geheim van haar wrok. 'Dit is iets tussen jou en hem.'


  Nick Stenning draaide zich om en liep met grote passen naar het felle licht in de verte. Tegen zijn wil was hij weer naar huis gekomen. Toen Nick het immens grote huis naderde, verscheen er iemand op de veranda. Zijn silhouet stak af tegen de verlichte hal achter hem en wierp een langgerekte schaduw over het voorplein. Dat was symbolisch te duiden.


  Ed Stenning was koning op zijn eigen domein en een levende legende in de omgeving. Toen zijn zoon het grote huis naderde waar hij geboren en getogen was, draaide Ed zich om en ging weer naar binnen, zonder enige begroeting of zelfs maar een knikje. De deur sloeg met een klap achter hem dicht.


  Nick bleef even voor het huis staan en keek naar de lucht. De maan werd door een wolk verduisterd. Hij haalde eens diep adem om zich schrap te zetten voor de confrontatie die hem te wachten stond.


  

  

  De studeerkamer was een groot, indrukwekkend en luxueus ingericht vertrek, waarin de koning rechtszittingen hield. Boven de schoorsteenmantel hing een levensgroot portret van de man, een imposante figuur in een weids, roodbruin landschap. Ed Stenning zelf was kleiner dan je aan de hand van dat portret zou verwachten. Hij was sterk, gespierd, had een kaarsrechte rug en kobaltblauwe ogen in een gebruind, verweerd gezicht. Hij was er onmiskenbaar aan gewend bevelen te geven die altijd werden opgevolgd.


  Nick kwam nonchalant de kamer binnen. De spanning was direct voelbaar. Het was lang geleden dat hij hier was geweest. Eds strenge gezicht plooide zich tot iets dat een glimlach moest voorstellen. 'Welkom thuis, Nick.'


  Zijn zoon reageerde niet. Hij liep regelrecht door naar de drankkast en schonk zichzelf een groot glas whisky in. Toen keek hij spottend en geamuseerd om zich heen. Er was niets veranderd in de studeerkamer.


  Zijn vader sloeg hem gade en liet niets van zijn gevoelens merken.


  'Hoe gaat het met je?'


  'Houden je spionnen je niet op de hoogte?'


  Ed raakte geprikkeld. 'Je verandert nu meteen je houding, want anders komt er niets van dit gesprek terecht.'


  'Proost, vader!' Nick hief zijn glas en nam een slok. Zwijgend keek hij zijn vader lange tijd strak aan. Een woordeloze strijd.


  Ed besloot meteen ter zake te komen. 'Ik sta op het punt weer een landgoed op te kopen.'


  'Waarom? Ik zou zo denken dat je nu wel genoeg grond bezit.' 'Dit is iets anders.'


  'Zal wel. Wie is het slachtoffer deze keer?' Ed werd steeds kwader, maar liet zich niet van het gespreksonderwerp afbrengen. Er stond te veel op het spel om door een woedeuitbarsting de zaak uit de hand te laten lopen. Dus hield hij zijn boosheid in bedwang en kwam met zijn aanbod. 'Ik wil dat jij de leiding op je gaat nemen.' Ed besloot de bittere gevoelens die er tussen hen waren ontstaan te negeren en ging iets opgewekter verder om zijn aanbod nader toe te lichten. 'Jouw toekomst ligt hier, Nick. Altijd al. Rondvliegen in een helikopter is geen leven voor een zoon van mij.' 'Dat kan ik zelf wel bepalen.'


  'Je zou een veel beter leven kunnen hebben. Stennings horen aan de top te staan en ik wil je daartoe een kans geven.' Nick nam weer een slokje van zijn whisky en bleef sceptisch kijken. 'Je vaderlijke houding van nu strookt niet bepaald met het verleden.'


  'Hoe bedoel je dat?'


  'Vader, je hebt me hier zelf vandaan gedreven.' 'O nee!' protesteerde Ed heftig. 'Je kunt mij de schuld niet geven van al de jaren die je hebt verspild. Het was jouw beslissing. Niet de mijne.' Zijn vader hield zijn kin vastberaden naar voren. Hij was niet bereid zelfs maar een handbreed toe te geven in de strijd die nu al zo lang gaande was en die hun levens geheel leek te beheersen. Nick hield om precies dezelfde reden voet bij stuk. 'Ik had gehoopt dat je je leven inmiddels zou hebben gebeterd,' gromde Ed. 'Heb jij dat dan gedaan?'


  Weer een impasse. Geen van beiden wist iets te zeggen. De oudere man liep naar de drankkast en schonk zich een glas cognac in. Hij nipte eraan, ijsbeerde enige tijd door de kamer en wendde zich opnieuw tot zijn zoon. Hij toverde weer een glimlach op zijn gezicht en nam zonder nadere inleiding weer het woord. 'Ik heb je niet gevraagd hierheen te komen om oude problemen op te rakelen. Dat is al te vaak gebeurd. Het verleden is begraven. Ik houd me nu met de toekomst bezig.'


  Ed liep naar een enorme landkaart aan de wand, waarop was aangegeven hoe groot het vee-imperium van de Stennings was. Cutta Cutta en alle andere grondgebieden besloegen een groot deel van Midden-Australië. Daarnaast lag een kleiner grondgebied: Larapinta. De oude man tikte er met een gerimpelde vinger tegenaan. 'Daar!' kondigde hij aan. 'Een levensdroom die op het punt staat werkelijkheid te worden.' Nick schrok. 'LarapintaV Ed streek in een breed gebaar met zijn hand over de kaart, gloeiend van trots.


  'Allemaal land van de Stennings. Het koninkrijk dat ik heb geschapen. En nu zal Larapinta daar eindelijk ook deel van gaan uitmaken.'


  Nick wendde zich vol weerzin af en dronk in één teug zijn glas leeg. Verbazingwekkend snel en lenig liep zijn vader naar zijn bureau en pakte daar iets vanaf dat hij voor het gezicht van zijn zoon heen en weer zwaaide. 'Bekijk dit eens!' beval hij. 'Ik heb op Larapinta naar water laten zoeken... Onder het grondgebied van Hannon bevindt zich een heel meer. Al het water dat we ooit maar nodig kunnen hebben! Deze droogte wordt nog mijn dood, maar het water van Larapinta betekent nieuw leven!' Zijn gezicht straalde nu. 'Nou, wat vind je ervan?'


  De mannen stonden recht tegenover elkaar. Het viel geen van beiden op dat Meg in de schaduw vlak bij de deur stond mee te luisteren naar elk woord dat werd gesproken. 'Nou, wat vind je ervan?' vroeg Ed nogmaals. 'Geen belangstelling.'


  'Besef je wel welke kans je afslaat, jij idioot!' siste Ed, opnieuw vertoornd.


  'Land inpikken is mijn stijl niet. Geef het maar aan Meg.' 'Ik wil Larapinta aan jou geven.'


  'Zij is de zoon die je altijd hebt willen hebben.' Nick zette zijn glas neer en liep naar de deur. Zijn zus glipte snel weg waardoor hij haar niet zag toen hij met grote passen de hal in liep. Ed kwam achter Nick aan en probeerde hem terug te roepen. 'Je weet niet wat er is gebeurd. Laat me op zijn minst mijn verhaal afmaken.' Maar zijn zoon reageerde niet op die smeekbede en liep door. Toen Nick de voordeur bereikte, stond Meg daar al en hield hem voor haar broer open. Ze sprak beheerst, op ijskoude toon. 'Kom maar niet weer, Nick. We kunnen je hier missen als kiespijn.' Hij stormde het huis uit, zonder nog eenmaal achterom te kijken. Het was precies zo gegaan als Meg gehoopt had.


  

  

  De zon kwam op en de natuur rond Larapinta kwam langzaam tot leven. Vogels zongen, kippen kakelden en in de stallen hinnikte een paard. De kleur van het landschap veranderde van grijs naar goud. Een nieuwe dag ving aan.


  Een oude, stoffige vrachtwagen reed rammelend over de vlakte en kwam met piepende remmen voor het huis tot stilstand. Achter het stuur zat Deirdre Shackleton, een vrolijke plattelandsvrouw met een rechthoekig gezicht, van ergens midden in de vijftig. Ze had een blos op de wangen en een stevig gebouwd lichaam. Naast haar in de auto zaten twee jonge meisjes, die er nogal aangeslagen uitzagen.


  Ze stapten uit de vrachtwagen en zagen toen dat de voordeur van het huis op een kier stond. De meisjes deden geschrokken een paar passen achteruit, maar de oudere vrouw ging meteen tot handelen over. 'Laat mij maar eens gaan kijken.'


  Ze haalde vanonder de bestuurdersstoel een geweer te voorschijn. Nadat ze had gecontroleerd of het geladen was, liep ze voorzichtig naar de veranda. De meisjes kwamen aarzelend achter haar aan. Als het nodig mocht blijken, zou Deirdre niet aarzelen om te schieten.


  Door een soort zesde zintuig werd Kate in de grote slaapkamer wakker. De lamp brandde niet meer, maar er kwam voldoende zonlicht door de kieren van de luiken om wat te kunnen zien. Toen haar ogen eenmaal helemaal open waren, schrok ze zich wezenloos. Drie volstrekt onbekenden stonden naar haar te staren. Een van hen hield een geweer op Kate gericht. Toen ze de eerste schrik te boven was, ging ze glimlachend rechtop zitten. Het zien van de twee meisjes maakte dat ze zich opeens verschrikkelijk opgelucht voelde. 'Jullie moeten Zoë en Emmie zijn...' Ze staarden haar niet-begrijpend aan.


  'Waar is Tom?' vroeg Kate. 'Is jullie vader er niet? We moeten elkaar op het vliegveld zijn misgelopen.'


  'Wie bent u?' vroeg Zoë beschuldigend. 'Ik ben Kate.' Ze schrok van die vraag en voelde zich gekwetst door de manier waarop ze op haar mededeling reageerden. Het was duidelijk dat ze nog nooit van haar hadden gehoord! Kate zwaaide haar benen uit bed en ging staan. De oudere vrouw liet het geweer zakken en deed een paar stappen haar kant op. 'Het is me allemaal niet helemaal duidelijk,' zei ze. 'We zijn hierheen gekomen om de paarden te verzorgen en verwachtten niet hier iemand aan te treffen. Ik ben Toms buurvrouw, Deirdre Shackelton. De meisjes logeren bij mij.' Even viel er een onheilspellende stilte. 'Ik krijg de indruk dat je niet weet dat Tom... dood is.'


  Kate had het gevoel dat ze een harde klap met een hamer had gekregen. Ze moest het bed vastgrijpen om niet te vallen. Het ongelofelijke was gebeurd. Tom was dood! Haar hele wereld stortte in. De andere vrouw sprak rustig, maar haar woorden klonken tergend in Kates oren, tot haar hoofd er pijn van deed. 'Het was voor iedereen een hele schok. Hij had nog vanaf het vliegveld gebeld, om te zeggen dat hij onderweg was naar huis. Hij zei ook dat hij voor ons allemaal een verrassing had. Hij zou met zijn eigen Cessna hierheen komen.' Ze haalde gelaten haar schouders op. 'Toen hij er tegen het vallen van de avond nog altijd niet was, hebben we naar hem laten zoeken. Het toestel werd gevonden, neergestort. Tom zat er nog in. Drie dagen geleden hebben we hem begraven.' Er glinsterden tranen in de ogen van de twee meisjes, nu ze op deze manier werden herinnerd aan de tragische dood van hun vader. Ze staarden strak naar de vrouw die net de nacht in zijn bed had doorgebracht.


  Kate had het gevoel dat ze midden in een nachtmerrie was beland. Niets leek meer werkelijk. Alles waarmee zij in aanraking kwam ging kapot. Telkens opnieuw werd ze gekweld en gekwetst. Ze leek opeens totaal geen kracht meer te hebben en ze voelde zich van binnen volkomen leeg. Haar hele lichaam beefde. 'Wie ben je eigenlijk?' vroeg de oudere vrouw. Kate hoorde de vraag niet eens. Haar geest was verdoofd. 'Wie ben je?' herhaalde de vrouw.


  Kate kreeg met moeite een antwoord over haar lippen. 'Ik ben zijn vrouw.'


  Op de drie gezichten verscheen een hoogst ongelovige uitdrukking. Ze waren op hun beurt geschokt en verontwaardigd. Deirdre Shackelton legde troostend een arm om de meisjes heen. Kate keek naar het tweepersoonsbed, dat haar spottend leek aan te staren. Ze kon het niet langer verdragen in huis te blijven. Half struikelend rende ze de kamer uit, op de voordeur af, het voorplein op. Toen de anderen de veranda bereikten, liep Kate al ver van het huis vandaan, het onvruchtbare terrein op. Ze liep niet een bepaalde richting uit. Ze liep steeds maar verder over de rode, stoffige grond, terwijl de zonnestralen op haar hoofd leken te beuken. Haar intense verdriet zorgde ervoor dat ze bleef doorlopen.


  Ze voelde zich verlaten. Het verdriet was ondraaglijk. Het was alsof iemand een boosaardige grap met haar had uitgehaald. Ze had alles opgegeven om naar een vreemd land te gaan en om daar samen met haar echtgenoot een nieuw leven op te bouwen. Ze had alles op één kaart gezet en ze had verloren. Australië had haar vanaf het moment dat ze er aangekomen was, aan een uithoudingsproef onderworpen. Omwille van Tom had ze dat verdragen, van de veronderstelling uitgaand dat hij snel zou komen en dat alles in orde zou zijn. Hij was voor haar het licht aan het einde van een lange, donkere tunnel geweest en nu was dat licht abrupt gedoofd. Kate voelde zich verloren, verlaten, kwetsbaar. Ze had geen hoop meer.


  'Zolang ik leef, Kate, zal ik niet toestaan dat je door iets of iemand wordt gekwetst,' had hij gezegd. 'Zolang ik leef.' Wat een wrede ironie.


  Wanhoop ging over in hysterie en ze begon zo snel ze kon over het zand te rennen in een poging de demonen van zich af te schudden. Woest maaide ze met haar armen door de lucht en ze deed haar ogen dicht om de wildernis rondom haar niet te hoeven zien. Ze rende verder, tot haar longen leken te barsten en haar benen brandden. Ze struikelde en viel languit op de harde grond. Dit was Larapinta. De ranch waarvoor ze die hele lange reis had ondernomen. Australië had haar verraden en haar van alles beroofd. Met boze vingers klauwde ze in het zand en haar woede vond een uitweg in een oerschreeuw die de stilte als een mes doorsneed. 'Tom!' Haar handen bleven over de grond schuren, totdat haar vingers bloedden en ze geen kracht meer over had. Toen bleef ze voorover op de grond liggen en fluisterde nog een paar laatste woorden tegen de geest van haar overleden echtgenoot. 'Ik kan niet alleen doorgaan... Ik kan niet alleen doorgaan...'


  

  

  De familiebegraafplaats op Cutta Cutta bevond zich op enige afstand van het huis. Niet meer dan een paar grafstenen bij elkaar, omgeven door een laag ijzeren hek en overschaduwd door een grote gomboom. Tussen de stenen groeide onkruid en het geheel zag er nogal onverzorgd uit.


  Nick Stenning liep het hek door en stevende als een halve slaapwandelaar op een graf af. Hij staarde naar de verweerde zerk en las de naam die erin was gegraveerd.


  

  

  OLIVIA STENNING - geboren 1929,


  overleden 4 april 1962


  Beminde echtgenote van Edward Stenning


  Moeder van Nicholas en Margaret


  

  

  Hij voelde zich tegelijkertijd boos en verdrietig worden en wendde zich af om aan die gevoelens het hoofd te kunnen bieden. Toen hij zich weer naar het graf had gekeerd, knielde hij neer en begon met krachtige handen het onkruid te wieden.


  Ed Stenning sloeg hem gade vanaf de veranda van het huis. Hij was een gehard man, maar zijn ogen vulden zich toch onverwacht met tranen, omdat hij door oude herinneringen werd overmand. Hij had een echtgenote verloren... en een zoon. Beiden waren voor hem dood.


  Nick had al het onkruid verwijderd en kwam weer overeind. Er kwam nog iemand het kerkhofje op en ging achter hem staan. 'Je kunt haar maar niet loslaten, hè... Een vrouw die al twintig jaar dood is.' Hij draaide zich om naar Meg. Haar ogen stonden koud. 'Blijf jij maar met die geest van je leven,' sneerde ze. Nick liep langs haar heen, terug naar zijn helikopter.


  

  

  Het grote ijzeren bed stond nog altijd midden in Toms slaapkamer. Kate lag er volledig gekleed op en staarde naar het plafond. De foto van haar man stond ook nog altijd op het kleine tafeltje naast haar bed, maar de punten ervan waren door de hitte omgekruld.


  Ze bewoog zich niet, knipperde niet eens met haar ogen. Huilen kon Kate nu niet meer. Haar hele toekomst was verwoest door een vliegtuigongeluk in de woestijn. Ze was een levende dode, die afwachtte of het leven terug zou keren.


  

  

  De nacht legde zijn donkere mantel weer over de vlakte. Larapinta was een eenzame buitenpost onder een sterrenkoepel. In de woonkamer brandde licht. Het licht in de slaapkamer van de kinderen werd even later uitgedaan. Insecten vlogen, aangetrokken door die ene lamp, tegen de hor die Kate in de deuropening had geplaatst. In de stallen snoven de paarden onrustig. Af en toe jankte ergens op de vlakte een dier.


  Kate hoorde al die geluiden niet. Ze zat onbeweeglijk in een leunstoel in de huiskamer, recht onder de elektrische lamp. Haar ogen staarden zonder iets te zien naar de grond. Haar ziel werd door verdriet verteerd. Denken kon ze nauwelijks. Haar lichaam leek verdoofd. Ze rouwde.


  Na een uur stond ze op; ze liep lusteloos naar het telefoontafeltje, pakte de telefoongids en keek naar de aanwijzingen die op de binnenkant van de kaft waren gedrukt. Ze nam de hoorn van de haak en draaide langzaam een nummer. Insecten bleven zoemend tegen de hor aanvliegen. De stem van de telefoniste klonk helder, maar leek wel van heel ver weg te komen. 'Welk nummer wilt u hebben?' 'Ik wil graag met mevrouw Molly Winters spreken. In Californië.' Het peertje dat aan het plafond hing begon te flikkeren. 'Heeft u het nummer?' vroeg de telefoniste. Kate schrok toen het licht ineens helemaal uitviel. Plotseling was ze omgeven door een volstrekte duisternis. Uit angst liet ze de hoorn uit haar handen vallen, waardoor het ding aan de draad bleef bungelen.


  'Hallo, mevrouw? Bent u daar nog? Welk nummer wilde u...' Kate hoorde haar echter niet. Ze was volledig in paniek en liep op de tast de kamer door, opbotsend tegen meubelstukken. Toen ze de tafel voelde, sloten haar handen zich dankbaar om het lucifersdoosje heen. De lucifer was al snel opgebrand en ze blies hem uit toen het vlammetje aan haar vingers likte. Met een tweede lucifer slaagde ze erin de keuken te bereiken en toen ze een derde had aangestreken, vond ze een olielamp. Ze slaagde erin die aan te steken, voordat lucifer nummer drie helemaal was opgebrand. De lamp stonk, maar het licht ervan gaf haar moed. Snel liep ze naar de slaapkamer van de kinderen. Bezorgd en geschrokken stevende ze regelrecht op haar zoon af. 'Marty...'


  De jongen was evenwel vast in slaap. Bij het licht van de lamp zag ze zijn bleke, uitgeputte gezicht, dat er nu weer zo kinderlijk uitzag. Ze had hem willen vragen haar te helpen met de generator, maar kon het niet over haar hart verkrijgen hem wakker te maken. Dat zou niet eerlijk zijn. Marty had zijn slaap hard nodig. Kate kwam weer overeind en probeerde tot rust te komen. Ze was ten slotte een volwassen vrouw. Het werd tijd dat ze zich zo gedroeg. Snel liep ze de kamer uit, vastbesloten het probleem zelf op te lossen.


  Ze liep de veranda op, aarzelde even en liep toen verder. Ze hield de olielamp voor zich uit en bewoog zich voort in de kleine cirkel van licht om haar heen. De zwarte, met sterren bezaaide, immense hemel boven haar had iets dreigends. Ze voelde zich bang. Weerloos. Nietig. Maar nu moest ze iets doen en ging dus verder.


  De paarden in de stallen schuifelden nog altijd rusteloos heen en weer. Hun gesnuif en gehinnik lieten haar schrikken. Ze bereikte de schuur waarin zich de generator moest bevinden en duwde de deur, die in zijn scharnieren piepte, open. Toen zag ze zich tegenover twee imposante apparaten: de dieselmotor en de generator. Het kwam haar voor dat ze haar tartend aankeken en beseften dat ze van dergelijke apparaten helemaal geen verstand had. Ze voelde zich steeds bozer en gefrustreerder worden. 'Verdomme!' Ze liep om de machines heen, stuitte op een dik spinneweb. Ze werd weer bang. Ze maaide met een arm om zich van dat web te ontdoen en liep toen zo snel mogelijk de schuur weer uit. Tom Hannon zou hebben geweten wat er nu moest worden gedaan. Ze miste hem meer dan ze voor mogelijk had gehouden. Zijn dood had in haar binnenste een leegte achtergelaten die pijn deed. Hij zou er nooit meer zijn. Ze werd opeens weer zo verdrietig, dat ze er draaierig van werd. Het duurde een volle minuut voor ze zich weer in de hand had.


  De paarden waren nog rustelozer geworden en insecten vlogen nu in grote zwermen rond de lamp. Ze was verslagen door een generator en de duisternis ervoer ze als dreigend. Het huis leek opeens een veilige vluchthaven en Kate liep er snel naar terug. Ze rende de treden van de veranda op, trok de deur snel open en kwam toen dodelijk geschrokken tot stilstand. De onderkant van de hor was kapot. Kate was er zeker van dat hij nog heel was toen ze wegging. Nu zat er een groot gat in, alsof iemand of iets zich met geweld een weg naar binnen had gebaand. Doodsangst had tot gevolg dat ze van top tot teen begon te trillen. Toen herinnerde ze zich haar kinderen weer. Als zij in gevaar verkeerden, moest ze hen redden. Ze deed de deur open, ging naar binnen en liep regelrecht door naar de keuken.


  Toen ze die betrad, besefte ze meteen dat ze niet alleen was. Snel ging ze op zoek naar een wapen. Ze trok een lade open, haalde er een groot vleesmes uit en hield dat voor zich uit. Zweet drupte van haar voorhoofd. Haar hart bonsde tegen haar borstkas en het ademhalen kostte haar moeite.


  Opeens hoorde ze een dreigend gegrom. Ze draaide zich om en bescheen met de olielamp de voorraadkast. Die stond op een kier. Kate kon het allemaal niet langer verdragen. 'Marty!' schreeuwde ze. De deur van de kast vloog meteen open. Er verschenen een paar dingo's. Hun ogen glinsterden in het licht en ze hadden hun hoektanden ontbloot. Terwijl Kate gilde van afgrijzen, liepen ze doodgemoedereerd weer naar buiten. Kate rilde en voelde zich diep beschaamd.


  Marty riep haar vanuit de slaapkamer, duidelijk ongerust. 'Mam? Alles goed met je?'


  'Ik ben hier!' riep ze terug. 'Het is al goed.' Toen begon ze te huilen, bang en boos tegelijk. Het gevaar was nog niet geweken. Ze rende naar de hor en zag dat het gat nog groter was geworden door de snelle aftocht van de dingo's. Kate smeet de deur dicht en vergrendelde die bliksemsnel.


  Marty kwam slaapdronken in zijn pyjama de gang doorgewankeld. Hij was bang en gedesoriënteerd. Tina kwam met een doodsbleek snoetje achter hem aan. Kate zette de lamp neer en liet zich in een stoel vallen. 'Mam?' fluisterde Marty. 'Wat is er gebeurd?' vroeg Tina.


  Kate trok hen in haar armen en hield hen heel dicht tegen zich aan. '0, mijn god!' zuchtte ze.
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  Midden op de ochtend stond de zon al hoog aan de helderblauwe hemel en bescheen het uitgedroogde land dat als een rood-okeren tapijt tot aan de horizon reikte.


  Een enkele adelaar zweefde rond, loerend naar een volgende prooi. Op de grond was een graskoninkje een nest aan het bouwen in het stekelgras. Kangoeroes knabbelden aan de struiken die her en der op de grote vlakte groeiden.


  In de verte kondigde een stofwolk de komst van een voertuig aan. De stilte werd al snel verbroken door het raspende geluid van de motor ervan. De kangoeroes keken op en bleven roerloos, als standbeelden, staan. Toen het voertuig hun richting uit kwam, kwamen ze opeens weer tot leven en hipten ze weg. Deirdre Shackleton zat kalm achter het stuur van haar kleine vrachtwagen, die hobbelend over de ruwe, droge grond voortreed. Kate zat naast haar, hield zich stevig vast en verbaasde zich over het gemak waarmee de andere vrouw de wagen beheerste. Marty en Tina zaten achter hen, hielden zich eveneens goed vast en waren erg onder de indruk van het vreemde landschap, dat iets onaards leek te hebben. Toen een voorwiel door een diepe kuil reed, vloog de tweeling een stukje de lucht in. De vrouw achter het stuur deed heel vrolijk. 'Zet je schrap!'


  De snelheid van de wagen werd verhoogd en daardoor stoven er nog grotere stofwolken op. Kate moest haar stem verheffen om boven de herrie van de motor uit te komen. 'Mevrouw Shackleton, ik heb nog niet de kans gehad u fatsoenlijk te bedanken.' 'Waarvoor?'


  'Het repareren van die hordeur.'


  'O, dat had niets om het lijf,' wimpelde de andere vrouw af. 'Daar heb je alleen maar een hamer en een paar spijkers voor nodig, nietwaar? Binnen de kortste keren kun je zulke klusjes zelf opknappen.' 'Ja,' knikte Kate. 'Dat zal wel moeten, hè?' 'Het moet een hele schok voor je zijn geweest.' 'Ik was doodsbang, omdat ik niet had beseft dat die dieren het huis binnen konden komen.' 'Dingo's. Wilde honden. Die waren er al veel eerder dan wij blanken,' zei Deirdre en schudde meewarig haar hoofd. Ze reden nu door duinen, die waren begroeid met bult gras. Het terrein van Larapinta zag er zo woest en onherbergzaam uit, dat Kate zich maar moeilijk kon voorstellen dat dieren er in leven konden blijven.


  Deirdre Shackleton leek gedachten te kunnen lezen. 'Het valt niet mee. Twee jaar geleden liepen er op Larapinta tienduizend stuks vee rond. Nu is nog maar de helft daarvan in leven. Waterputten zijn opgedroogd... en we hebben nog maar één boor die het doet.' Ze keek Kate even aan. 'Hier is water kostbaarder dan goud.' Ze drukte het gaspedaal zo ver mogelijk in en de vrachtwagen raasde voort over de vlakte. De drie passagiers hielden zich angstvallig vast.


  

  

  Een windmolen markeerde de plaats waar een boor stond. In de schaduw ervan vochten een grote python en een kangoeroerat een gevecht op leven en dood. De wurgslang kwam natuurlijk als overwinnaar uit de bus. Heel langzaam nam hij weer zijn rusthouding aan, om zijn maaltje te laten verteren.


  De vrachtwagen kwam zo'n tien meter ervandaan tot stilstand en degenen die erin zaten, waren natuurlijk niet op de hoogte van het drama dat zich net had afgespeeld. Ze staarden zwijgend naar de stilstaande windmolen, een totaal verouderd type. In de buurt lagen de rottende karkassen van enkele kalveren. Kate en de kinderen bekeken dat alles misprijzend. Iets dergelijks hadden ze nog nooit gezien. Deirdre Shackleton kreeg medelijden met hen - vreemdelingen, verdwaald in een wereld die ze niet kenden en begrepen.


  'Tom zei dat het land iets levends was,' fluisterde Kate. 'Hij zei dat je soms de hartslag ervan kon horen...' 'Dat is ook zo,' bevestigde de oudere vrouw, terwijl ze het landschap met een liefdevolle blik opnam. 'Het land behoort ons niet toe. Wij behoren het land toe.' Ze draaide zich om en riep naar de kinderen: 'Willen jullie je benen niet even strekken?' 'Goed idee!' zei Tina. 'Kom op!' drong Marty aan.


  Ze sprongen op de grond en strekten hun pijnlijke armen en benen. Tina hield haar camera vast en keek schuw om zich heen. Marty was avontuurlijker ingesteld. 'Laten we maar eens op onderzoek uitgaan.'


  'Als ik weer zo'n monster van een hagedis zie, heb ik het niet meer.'


  'Blijf maar heel dicht bij mij in de buurt. Ik ben niet bang.' 'Oké, Marty.'


  Ze liepen weg over de gebarsten grond.


  Kate stapte zelf ook uit, maar bleef in de buurt van de vrachtwagen staan. Terwijl ze het onvruchtbare land in zich opnam, voelde ze zich eenzamer dan ooit. Op de meest brute manier was al haar geluk haar ontnomen en nu had ze niets meer. Deirdre kwam naast haar staan, intuïtief aanvoelend wat Kate moest doormaken. Ze wilde deze jongere vrouw zo graag helpen. 'Denk je aan Tom?' 'Ja.'


  'Hield je van hem?'


  Kate schrok van die directe vraag. Ze keek de andere vrouw diep in de ogen. Woordeloos leken ze elkaar het een en ander duidelijk te maken. Deirdres houding werd vriendelijker en ze knikte, tevredengesteld.


  'Tom was een goede man.' 'Dat weet ik.'


  'Ja, je zult het inderdaad wel weten,' zei de oudere vrouw met een droog glimlachje. 'En verder heb je natuurlijk het volste recht te zeggen dat ik me met mijn eigen zaken moet bemoeien.' Kate glimlachte flauwtjes. 'Ik besef heel goed dat mijn verschijnen hier een hele schok moet zijn geweest.'


  'Inderdaad. Tom was naar Amerika vertrokken om geld te lenen. Niet om op zoek te gaan naar een nieuwe echtgenote.' 'Daar ging hij ook niet direct actief naar op zoek.' 'Hmmm. Het gebeurde gewoon, neem ik aan. Zoiets kan zich in een mensenleven voordoen.'


  'Inderdaad.' Kates gezicht betrok. 'Ik heb zo te doen met Zoë en Emmie. Het is al erg genoeg dat ze hun vader hebben verloren en nu zitten ze ook nog eens met mij opgescheept.' 'Ze hebben het er heel moeilijk mee, dat zal ik niet ontkennen. Maar ze kunnen bij Ralph en mij blijven logeren tot het ons gelukt is Toms zuster te bereiken... Zij en haar man wonen ergens in Amerika.'


  'In San Diego. Ik heb kennis met hen gemaakt.' 'Prima. Dan kun jij me helpen hen te vinden.' 'Ik heb al een keer geprobeerd Molly op te bellen.' 'We moeten een permanente regeling voor de meisjes zien te treffen.'


  'Natuurlijk.'


  'Ze kunnen hier niet zomaar blijven.'


  'Wij ook niet.' Ze loosde een zucht. 'Ik heb steeds het gevoel dat we ons op andermans terrein bevinden.'


  'Onzin!'


  'Alles lijkt in onze ogen zo vreemd.'


  'Die indruk maakt het binnenland op iedereen die hier niet is geboren en getogen.' Ze joeg met een hand een vlieg weg en werd toen heel ernstig. 'Je hebt zeker nog niet veel tijd gehad om na te denken over wat je nu moet gaan doen?' 'Nee.'


  'Wat is je eerste, intuïtieve neiging?' 'Teruggaan naar huis.'


  'Als ik in jouw schoenen stond zou ik hetzelfde doen.' 'We zitten alleen wel met een probleem. Al ons geld is op.' Kate draaide zich om en slenterde somber een eindje verder. De andere vrouw keek haar nadenkend na. Enige minuten waren ze beiden in gedachten verzonken.


  Even later wierp Kate een blik in de grote, droge put waarin eens water gestaan moest hebben. 'Hoeveel bronnen heeft Larapinta?' vroeg ze.


  'Ooit waren er twaalf. En iedere bron kost ergens tussen de vijfentwintig- en vijftigduizend dollar... afhankelijk van de vraag hoe diep je moet boren.' 'Dat is een heel fortuin!' 'Vee heeft water nodig.'


  'En er valt op geen enkele andere manier aan te komen?' 'Nee, niet wanneer alle kreekjes en riviertjes helemaal zijn opgedroogd. Dan moet je hopen op water onder de grond. Dat is het enige waar je op kunt hopen, totdat het weer gaat regenen.' 'En wanneer zal dat zijn?'


  'Geen idee. We wachten er al vier jaar op. Aan de andere kant van die bergketen' - Deirdre wees - 'ligt de ranch van de Stennings. Zij zijn de eigenaars van Cutta Cutta. De oude Stenning heerst over drieduizend vierkante mijl van de beste weidegrond hier in de omgeving. Hij heerst daar werkelijk over, als een koning.' 'Wat is dat voor een man?'


  'In feite een rotzak, maar gewoontegetrouw buigen we nog altijd allemaal voor hem.'


  'Die piloot die ons hierheen heeft gevlogen...' herinnerde Kate zich, 'die heette Stenning.'


  'Dat moet Nick zijn geweest. Niet bepaald een vriendelijke kerel die gesteld is op het gezelschap van anderen.' 'Hij was zonder meer onbeschoft.'


  'Een jongen wordt hier nooit een echte heer,' zei de oudere vrouw. 'Nick was eens de kroonprins. Toen hebben hij en zijn vader onenigheid gekregen.' 'Waarom? Waarover?'


  'Dat weet ik niet, maar Nick Stenning is erdoor het zwarte schaap van de familie geworden.'


  Kate herinnerde zich de eerste keer dat ze hem boven op die heuvel had gezien. Het was een irritante ervaring voor haar geweest en ze had zijn manier van doen afstotend gevonden. Toch stond ze nu aan hem te denken en vroeg ze zich af waarom hij zijn ouderlijk huis had verlaten. Ze haatte die man. Desondanks leek ze hem niet uit haar hoofd te kunnen zetten. Kate begreep niet waarom dat zo was.


  

  

  Achter het prikkeldraad dat het terrein van Larapinta van dat van de Cutta Cutta-ranch scheidde, stond een glanzende nieuwe landrover op een zandheuveltje. Op beide portieren glom protserig het opvallende logo van de Stennings.


  Een bruinverbrande en verweerde Ed Stenning zat op de plaats naast de bestuurder en richtte zijn verrekijker op de vier kleine figuurtjes die in de verte rond de opgedroogde waterput drentelden. Hij gromde tevreden en liet de verrekijker weer zakken. Er speelde een grimmig glimlachje om zijn mond toen hij opzij keek naar Meg, die achter het stuur zat. Het merendeel van haar leven had ze het zonder moeder moeten stellen en ze was daardoor in veel opzichten sterk op hem gaan lijken. Hij hoefde haar niet te vertellen wat hij dacht. Ze was het roerend met hem eens. Iets trok haar aandacht en ze wees haar vader erop. Aan de horizon waren donkere wolken verschenen. Ed trok zich er niets van aan. Hij hief zijn verrekijker weer op en ging door met het verkennen van het terrein.


  Tina kreeg al snel genoeg van het fotograferen van het kale landschap. Bovendien was de hitte nu vrijwel ondraaglijk geworden. Verveeld trapte ze wat zand weg. 'Het stinkt hier en er is niets te doen.'


  'Ja. Het is ook een beetje eng allemaal.'


  'Niks te zien. Niet eens iets te horen. Zelfs niet het geluid van een auto. En het is hier om te smoren.'


  'We zullen wel gauw naar huis gaan.'


  'Gelukkig wel!'


  'Terug naar de jongens.'


  'Naar Billy.'


  Marty stopte zijn handen in zijn zakken en zei peinzend: 'Ik heb echt te doen met mama.'


  'Ik ook,' gaf zijn zusje zacht toe.


  'We moeten haar niet opjutten, Tina.'


  'Hoe bedoel je dat?'


  'Misschien dat ze wat tijd nodig heeft om alles te verwerken,' legde hij uit. 'Mam heeft alles op alles gezet om hier bij Tom te kunnen zijn. Hij was een aardige vent. Ze moet heel veel van hem hebben gehouden om een dergelijke stap te willen nemen.' Hij haalde zijn handen weer uit zijn zakken en sloeg zijn armen over elkaar. 'Ik wil alleen maar zeggen dat... Kun jij je nog herinneren hoe je je voelde toen je bij Billy weg moest?'


  'Het was afschuwelijk. Ik dacht dat het einde van de wereld nabij was.'


  'Maar Billy leeft nog en wacht op je in Los Angeles.' Hij beet op zijn lip en keek in de verte. 'Tom is dood. Mam zal hem nooit meer kunnen zien.'


  Tina knikte. 'We zullen haar de tijd geven. Alle tijd die ze nodig heeft.'


  Deirdre Shackleton keek naar de donker wordende lucht en voelde de eerste zuchtjes wind. Er verscheen een frons op haar voorhoofd.


  'We kunnen maar beter direct teruggaan.' 'Waarom?' vroeg Kate.


  'Het ziet ernaar uit dat er een zandstorm op komst is!' Ze schreeuwde naar de kinderen. 'Kom op, jongens. Er komt een zandstorm aan!'


  Tina en Marty staarden naar de eigenaardige wolken en liepen zenuwachtig terug naar de auto.


  'Wat is een zandstorm precies, mevrouw Shackleton?' wilde Kate weten.


  'Dat zie je straks vanzelf wel. Instappen allemaal.' Ze klommen de vrachtwagen weer in en de oudere vrouw startte de motor, die meteen aansloeg. 'Tussen twee haakjes: mijn vrienden noemen me tante Deir,' zei ze.


  Ze glimlachten elkaar toe en Kate was blij. Tante Deir was het beste wat haar tot dusverre in Australië was overkomen. Intuïtief wist ze dat ze goede vriendinnen zouden worden. 'We gaan!' schreeuwde de oudere vrouw. De vrachtwagen schoot vooruit. Kate keek bezorgd achterom en zag tot haar opluchting dat Marty en Tina net op tijd op de wagen waren geklommen. Tante Deir probeerde de zandstorm voor te blijven en liet enorme stofwolken opwaaien. Als een gek reed ze verder, terug naar Larapinta.


  Achter hen, vlak bij de windmolen, koesterde de python zich nog altijd in het zonnetje. De kangoeroerat had gezorgd voor een grote bobbel in zijn voor de rest lange, gladde lijf.


  De wind beukte op Larapinta in. Iedere deur, alle ramen, alle daken rammelden. De kippen protesteerden kakelend in hun ren en de paarden lieten in de stallen hun ongenoegen blijken. Grote stofwolken werden tegen de gebouwen aan geblazen. Zoë en Emmie, die dit al vaker hadden meegemaakt, renden over de veranda heen en weer om de luiken te sluiten en te vergrendelen. Het begon steeds heviger te waaien en overal werden het rode stof en zand nu meters hoog opgeblazen. Zoë stond naar de schuur te kijken en het terrein daarachter, dat nu nog maar vaag zichtbaar was. Ze hoopte zo snel mogelijk een glimp van de vrachtwagen te kunnen opvangen.


  'Kom mee naar binnen,' zei Emmie.


  'Ze hadden er al moeten zijn.'


  'Tante Deir weet heus wel wat ze doet.'


  'Zij wel,' zei Zoë lichtelijk spottend. 'Maar die anderen niet!'


  De meisjes gingen het huis binnen en deden de deur zorgvuldig dicht, voordat ze begonnen aan de belangrijke klus om iedere kier die ze konden ontdekken, dicht te stoppen.


  Emmie hielp haar zusje zoveel ze kon. 'Jij mag ze niet zo, hè?'


  vroeg ze.


  'Ik mag ze helemaal niet.' 'Waarom niet?'


  'Ze horen hier niet thuis, Emmie.'


  'Vind ik ook.' Ze dacht even na. 'Maar die Kate valt wel mee.' Zoë dacht daar heel anders over. 'Ik wil haar niet als moeder hebben!'


  

  

  De vrachtwagen reed dapper door, onzichtbaar geworden door het opwaaiende stof. Hij schudde en rammelde zo hevig, dat het Kate verbaasde dat hij niet uit elkaar viel. Ze was erg ongerust, maar zat in ieder geval nog enigszins beschermd in de cabine. Marty en Tina hadden alleen maar een deken om zich heen kunnen slaan en werden heftig door elkaar geschud. Het was een ware beproeving voor hen. Een monsterachtige stofwolk had de zon verduisterd en wierp een donkere schaduw over het terrein. De wind ging steeds woester tekeer en probeerde de vrachtwagen, als een reusachtige hand, neer te drukken.


  Voordat ze goed en wel beseften wat er gebeurde, hield de motor ermee op en de vrachtwagen kwam tot stilstand. Luid vloekend probeerde tante Deir tevergeefs enige malen het ding weer aan de praat te krijgen. Geïrriteerd sloeg ze met een vuist op het stuur en raakte daarbij de claxon ongewild aan. Het jammerlijke geluid ervan verdronk in de herrie van de wind. 'Wel verdomme!' brulde ze. 'Dat konden we er nog net bij hebben!' 'Kan ik iets doen?' 'Bidden!'


  Tante Deir sprong de vrachtwagen uit en deed de motorkap open. Kate kwam achter haar aan om haar moreel te steunen en de tweeling kwam even later ook kijken wat er aan de hand was. Binnen een paar seconden waren ze allevier omgeven door een striemend, rood gordijn, waardoor ze volledig onzichtbaar werden. De zandstorm woedde voort, met een nietsontziend venijn.


  Ook het grote huis werd geteisterd door de storm. Hoewel de meisjes hun uiterste best deden alle kieren en gaten te dichten, kwam er toch voortdurend zand naar binnen. De wind rukte aan de luiken en blies door de schoorsteen en door de vloerplanken heen.


  Emmie huiverde. 'Zo erg heb ik het nog nooit meegemaakt.' 'Het gaat weer over,' probeerde Zoë haar gerust te stellen. 'Ik wou dat pap er was.'


  'Doe nu maar gewoon wat hij ons heeft geleerd.' 'Hoe moeten we het ooit zonder hem redden?' 'Emmie, doorwerken! Er moet nog heel wat worden gedaan.' Ze verfrommelden stukken krantepapier en stopten die in de kieren tussen de planken. Oude kleren gebruikten ze voor de grotere gaten, maar ondanks alles slaagde de wind er nog altijd in naar binnen te komen. 'Hoor toch eens!' zei Emmie.


  Maar Zoë had inmiddels ook een ander geluid gehoord. Een laag, mechanisch gerommel, dat steeds dichterbij leek te komen. Toen haar zusje het ook hoorde, gingen ze als vanzelf dicht bij elkaar staan. Ze keken dodelijk geschrokken toen het geluid zich met het lawaai van de wind vermengde en het hele huis leek te omgeven.


  Een vage vorm bewoog zich langzaam in de richting van het huis, als een merkwaardig monster. De ogen gloeiden boosaardig en met een diep gegrom kwam het tot stilstand voor de veranda. Marty en Tina sprongen van de vrachtwagen af en renden naar het huis, met de deken over hun hoofd. Kate en tante Deir zaten van top tot teen onder het aangekoekte rode stof. De oudere vrouw draaide het portierraampje een eindje open, spuugde als een vent en deed het raampje toen snel weer dicht. 'Ik heb het gevoel dat ik de halve woestijn heb ingeslikt.' 'Gaat het?'


  Tante Deir veegde haar mond aan haar mouw af en grinnikte. 'Er is heel wat meer dan een zandstorm voor nodig om mij klein te krijgen.'


  'U hebt wonderen verricht met die motor.'


  'Ik heb hem weer aan de praat gekregen en dat is het enige wat er nu toe doet.'


  'Zoiets was mij nooit gelukt.'


  'Dat leer je wel, Kate. Ik heb het ook moeten leren.' Ze wees op het huis. 'Je kunt maar beter naar binnen gaan.' 'Gaat u niet mee?'


  'Nee, ik wil proberen thuis te komen.' 'In dit weer?' 'Ik waag de gok.'


  'Waarom wacht u hier niet tot de storm is uitgeraasd?'


  'Dat kan uren duren. Mijn man is ziek en ik wil hem niet te lang alleen laten.'


  'En... en Zoë en Emmie dan?' vroeg Kate en gebaarde vragend naar het huis.


  De reactie kwam snel, bijna te snel en te achteloos. 'Zouden ze , niet een nachtje bij jou kunnen blijven? Ze zullen het je niet lastig maken. Ik haal ze morgen wel weer op.'


  'Ik heb daar geen bezwaar tegen. Maar hoe zullen zij er zelf over denken?'


  'Ze zullen er waarschijnlijk wel bezwaar tegen hebben.' Kate aarzelde even en nam toen een besluit. 'Oké, ik hou ze wel hier.' Ze stapte de vrachtwagen uit en deed het portier goed achter zich dicht.


  Tante Deir haalde haar voet van de rem en reed langzaam verder met de koplampen aan, die nauwelijks door het gordijn van stof heen konden komen. Toen ze even in haar achteruitkijkspiegel keek, kon ze Kate nog net op de veranda zien staan. Tante Deir glimlachte in zichzelf en hoopte dat haar plan succes zou hebben. Kate rende snel naar de voordeur en ging naar binnen. De tweeling zat binnen met Zoë en Emmie op haar te wachten. De twee zusjes keken Kate zwijgend en vragend aan. 'Ze komt jullie morgen weer ophalen.'


  Allemaal moesten ze de mededeling dat ze minstens vierentwintig uur lang onder één dak zouden moeten zitten, even verwerken. Geen van de kinderen leek er blij mee te zijn. Er moest echter nog van alles en nog wat worden gedaan. Ze moesten nu de gelederen sluiten tegen de gemeenschappelijke vijand die tegen hun voordeur beukte, hoe sterk hun onderlinge verschillen ook mochten zijn.


  Emmie nam als eerste het woord: 'We waren bezig alle kieren dicht te stoppen. Daar moeten we mee doorgaan.' 'Wij kunnen best helpen,' bood Marty aan. 'Zeg maar wat we moeten doen.'


  Emmie rende naar een raam, pakte een paar oude vodden en duwde die in de smalle spleet naast de sponning. Marty liep achter haar aan en keek toen over zijn schouder naar zijn zusje. 'Kom op, Tina.'


  'Ja, oké.' Ze kwam snel achter hen aan. Zoë herinnerde zich iets en slaakte een kreet: 'De paarden!' 'Ik ga wel met je mee,' bood haar zusje aan. Zoë rende langs Kate de voordeur uit. Marty rende achter haar aan voordat zijn moeder hem kon tegenhouden. 'Marty!' riep Kate hem na. Haar stem was niet hoorbaar boven het geloei van de wind uit en er werden meteen weer hele wolken zand naar binnen geblazen. Kate smeet de deur dicht en leunde er toen tegenaan. Ze keek naar de schoorsteen. Daar kwam een andere wolk rood stof uit. De wind leek aan een invasie van het huis te zijn begonnen.


  

  

  Buiten waaide het nu zo verschrikkelijk hard, dat Zoë en Marty bijna omver werden geblazen. De meeste paarden stonden al in de stallen, maar er liepen er nog een paar los in de kraal. Ze steigerden en hinnikten opgewonden en het zou niet makkelijk zijn ze in veiligheid te brengen.


  Zoë dook onder het hek door, greep het dichtstbijzijnde paard bij de teugels en probeerde het dier te kalmeren door zijn hals te aaien. 'Rustig maar, Shah. Rustig. Kom nu maar...' Maar het dier was doodsbang en het kostte haar moeite hem vast te houden.


  'Kan ik je helpen?' vroeg Marty. 'Nee.'


  'Je krijgt dat paard nooit alleen de stal in.' 'Ga weg!' schreeuwde Zoë. 'Ga weg!'


  Marty ging niet weg, omdat hij haar en zichzelf iets wilde bewijzen. Over het hek klom hij de kraal in; hij ging achter Zoë staan en probeerde over haar hoofd heen het paard vast te pakken. Het dier steigerde plotseling heftig, waardoor het meisje de teugels niet langer kon vasthouden en op de grond viel. Het paard was dreigend boven haar. Marty sprong naar voren en trok Zoë nog juist op tijd weg, zodat de hoeven van het dier haar net misten. Zoë krabbelde overeind en keek hem met van woede gloeiende ogen aan. 'Wil je uit de buurt blijven!' schreeuwde ze. 'Je maakt die dieren alleen maar banger!' 'Sorry...'


  Gekrenkt en afgeschrikt ging Marty met zijn rug tegen het hek aan staan.


  Het ene moment kon je wat zien, het volgende moment helemaal niets meer. De zand- en stofwolken sloegen tegen hun gezichten aan en het ademhalen begon moeite te kosten. Vijftig meter verderop werd het dak weggeslagen van een van de bijgebouwen dat wervelend de lucht in schoot.


  Zoë liep weer op het paard af, geruststellende woordjes fluisterend. 'Rustig nu maar, Shah. Ik zal je geen pijn doen! Rustig nu...' Ze slaagde erin de teugels weer vast te grijpen en rende toen met het dier naar de stallen, waar het, naar omstandigheden, comfortabel kon worden geïnstalleerd in zijn box. De andere paarden bleven wild rondstappen in de kraal, nerveus en totaal in de war.


  Marty kon de uitdaging niet weerstaan. Hij liep op de paarden af, koos een dier uit en probeerde dat vast te pakken, maar zonder succes. Het dier werd nog onrustiger door een nieuwe windvlaag en steigerde, luid hinnikend. Marty vloog door de lucht en belandde met een harde klap op de grond.


  Zoë, die inmiddels was teruggekomen, zag het gevaar en riskeerde haar leven door regelrecht op het wilde dier af te rennen en zwaaiend met haar armen recht voor hem te gaan staan. Het paard steigerde nogmaals, maar deed tegelijkertijd een paar passen naar achteren. Marty was gered.


  Zoë hielp hem opstaan. Dat hij de drang gehad had zich te willen bewijzen, leek ze wel begrepen te hebben. Zoë was niet langer boos op hem.


  Ze keken elkaar even aan en door die ene blik was er voor het eerst een sprake van toenadering tussen de kinderen.
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  De storm raasde voort en het huis bleef erdoor belegerd. Hoewel het pas middag was, moesten ze de lichten aandoen. Meedogenloos werden hun oren door het lawaai getergd. In het hele huis leek het verschrikkelijk te tochten en ondanks alle maatregelen vonden zand en stof nog altijd hun weg naar binnen. De vier kinderen zaten aan de keukentafel, dicht bij elkaar. Kate had haar gezicht gewassen, maar haar haar zat nog vol zand. Ze was bezig aan het aanrecht, zich bewust van het feit dat de kinderen van Tom Hannon en de hare zich in elkaars gezelschap slecht op hun gemak voelden.


  Tina deed haar uiterste best uiterlijk rustig te blijven, maar in haar hart was ze doodsbang van de ziedende storm. Ook Marty was bang van het voortdurende gepiep en gekraak van het hout, en zelfs de twee zusjes waren duidelijk ook wat ontdaan. Zoë vermande zich en probeerde Marty gerust te stellen. 'Zo'n storm duurt nooit lang. Je hoeft echt niet bang te zijn.' Hij knikte, dankbaar.


  'We zijn niet bang,' zei Tina, in de verdediging. Ze gluurde even Zoë's kant op. Toen viel de wind opnieuw heftig aan en werden stof en zand door het plafond het huis ingeblazen, zodat hun hoofden en de keukentafel met een laagje werden bedekt. Tina's mokkende houding verdween op slag. Zoë keek naar Kate en stelde een botte vraag. 'Wanneer gaan jullie weer naar huis?'


  'Dat weet ik nog niet,' antwoordde Kate rustig. 'En bovendien zal dat voor een groot deel afhangen van de vraag wat jullie tante wil.'


  'Ik denk dat jullie ook in de Verenigde Staten moeten gaan wonen,' zei Marty. 'Dat zullen jullie vast leuk vinden.' Emmie hield even geschrokken haar adem in. 'De Verenigde Staten?'


  'Die tante van je woont toch in San Diego?'


  Door die mededeling werden de twee meisjes opeens met hun neus op de feiten gedrukt. Het was duidelijk dat ze nooit hadden gedacht aan de mogelijkheid dat ze hun geboorteland moesten verlaten. Ze bleven zwijgend en geschrokken zitten. Kate keek naar hen, met groeiend medelijden.


  Lange tijd bleef het stil en niemand leek zich goed met zijn houding raad te weten. Marty wou dat hij niet over Amerika was begonnen en nam het zichzelf hoogst kwalijk dat hij Zoë verdrietig had gemaakt. Hij zocht naar woorden om haar te troosten, maar kreeg de kans niet om iets te zeggen, omdat op dat moment het licht begon te flikkeren en even later uitging. 'Niet nog eens!' zei Kate met een zucht. 'Ik ga wel, mam,' bood Marty aan.


  'Nee, we redden het wel met de olielampen,' besloot Kate. 'Als de storm voorbij is, zullen we wel eens naar die generator gaan kijken.' De olielampen werden aangestoken en op de tafel neergezet. Er dwarrelde stof omlaag. De wind bleef gieren. Het huis kreunde klaaglijk.


  Kate schonk thee in en zette de koppen op tafel neer. Tina keek er achterdochtig naar.


  'Wat is dat?'


  'Thee.'


  'Jasses!'


  'Probeer het maar eens, Tina.' 'Waarom krijgen we geen koffie?'


  'Probeer het nu maar,' drong Kate aan. 'Ik heb wat dit betreft een goede leermeester gehad.'


  Zoë haakte meteen in op die zijdelingse toespeling op Tom Hannon.


  'U hield niet van mijn vader,' zei ze met grote stelligheid. 'Dat is onmogelijk.'


  'Zoë...'


  'U kende hem pas een paar weken toen u met hem trouwde. U zult wel hebben gedacht dat hij rijk was, nietwaar? Daarom wilde u hem.'


  Kate kon door die beschuldiging even geen woord uitbrengen. Geschrokken deed ze een paar passen achteruit. Marty kwam haar te hulp. 'Zo is het helemaal niet gegaan, Zoë! Jouw vader en mam mochten elkaar echt heel graag.' Hij keek even naar zijn zusje. 'Wij vonden hem ook aardig.'


  Tijdens de gespannen stilte daarna stond Tina op en legde beschermend een arm om de schouders van haar moeder. Zoë keek nog altijd boos en Emmie begon zachtjes te huilen. Marty voelde zich heel slecht op zijn gemak.


  Kate deed een paar passen naar voren en ging recht voor de twee zusjes staan. 'Ik wist al voordat jullie vader en ik trouwden dat hij financiële problemen had,' zei ze rustig. 'En ik ben niet van plan ook maar een cent of een deel van zijn bezittingen op te eisen. Ik zal zo spoedig mogelijk contact opnemen met vrienden in Amerika... Zij zullen ons het geld wel willen lenen voor de terugreis. Tot dat is gebeurd en tot er is besloten wat er verder met jullie moet gebeuren, blijven we hier op Larapinta... We hebben in feite geen andere keus.' Ze ging zitten en boog zich dicht naar de meisjes toe. Haar ogen maakten het de twee meisjes duidelijk dat ze ieder woord ervan had gemeend. 'Ik zou het werkelijk heel prettig vinden als jullie hier ook bleven, om alles draaiende te houden tot wij weg kunnen. Mij is verteld dat de mensen die hier werkten, na de begrafenis zijn vertrokken.' Ze haalde haar schouders op. 'Wij zijn echte stadsmensen, ben ik bang. We weten niets af van het verzorgen van dieren en het repareren van generatoren. En die andere zaken waar jullie mee te maken hebben hier.' Kate glimlachte triest toen ze aan Tom Hannon dacht en de plannen die hij voor hen zessen had gemaakt. Haar hart ging uit naar de twee dochters van wie hij zoveel had gehouden. 'Ik weet dat dit voor jullie beiden een heel moeilijke tijd is. Dat geldt voor ons allemaal. Maar jullie vader wilde dat we een echt gezin zouden vormen. Om hem alleen al zouden we kunnen proberen de tijd die ons nog samen rest, goede vrienden te zijn. Wat vinden jullie daarvan?' Zoë en Emmie keken haar met uitdrukkingsloze gezichten aan. Ze dachten heel zorgvuldig na over alles wat ze had gezegd.


  

  

  De storm was even onverwacht voorbij als hij was begonnen. Er volgde een onnatuurlijke stilte. Alles was met zand en stof bedekt, als een laagje rode sneeuw. Geen wind, geen geluid. De zon nam het heft weer in handen en deed het hele landschap glinsteren. Kate nam er de tijd niet voor dat alles te bewonderen. Ze was blij dat de crisis voorbij was, liep regelrecht door naar de badkamer en trok haar vuile kleren uit. Op haar hele lichaam zat zand en stof.


  Haar haren waren vuurrood geworden. Ze stapte de ouderwetse gegalvaniseerde badkuip in om een douche te nemen. Toen ze de kranen opendraaide, hoorde ze een protesterend, gorgelend geluid. Vervolgens kwam er koud, bruin water uit de douchekop gedruppeld. Zelfs daar had ze op dat moment geen bezwaar tegen. De waterstraal werd krachtiger en ze liet zich lekker schoonspoelen. Geleidelijk aan kreeg ze het gevoel dat ze het werk dat haar wachtte, nu wel weer aan zou kunnen.


  

  

  Nick Stenning haalde het zeildoek van zijn helikopter af. De storm had hem overvallen en daardoor had hij moeten improviseren om zijn toestel te beschermen. De rotorbladen zaten onder het stof, maar de rest van de helikopter was er goed van afgekomen. Het toestel glansde in het zonlicht en het metaal werd alweer warm. Hij gaf het toestel een klopje, alsof het de flanken van een paard betrof, deed de deur open en klom naar binnen. Toen hij zijn veiligheidsgordel vastmaakte, herinnerde hij zich zijn drie passagiers. Weer voelde hij zich wat verontrust. Een dergelijke storm was een ware beproeving, zelfs voor mensen die hier waren opgegroeid. Hoe zouden Kate en haar kinderen dit alles hebben doorstaan? Hij herinnerde zich nog iets anders. Hij zat in de schaduw van een donkere rots, boven op een heuvel, toen een vrouw hem kwam zoeken. Het beklimmen van de heuvel had haar duidelijk afgemat. Ze had om hulp gevraagd. Toen hij haar had gezegd dat ze maar iemand anders moest zien te vinden, had ze geweigerd met de afwijzing genoegen te nemen en was ze furieus tegen hem tekeergegaan. Om Nicks lippen speelde een mijmerend glimlachje. Toen startte hij de motor en steeg op. De helikopter deed rode stofwolken opstuiven, tot hij hoog genoeg was gestegen. Hij zat nog steeds met een glimlach op de lippen, toen het toestel een halve draai maakte en daarna in rechte lijn verder vloog.


  

  

  Met haren die nog nat waren van het douchen liep Kate naar de keuken om eten klaar te maken. Ondanks het feit dat ze schone kleren had aangetrokken, begon ze alweer last van de hitte te krijgen. Ze deed de ijskast open en genoot van de koude lucht die eruit kwam. Ze haalde er wat uit en deed de deur toen weer dicht. Tina kwam de keuken in gerend, hoestend en met haar hand voor haar mond. Ze liep regelrecht door naar het aanrecht en spuugde. 'Jakkie!'


  'Wat is er, Tina?'


  'Ik moet er tientallen van hebben ingeslikt.' 'Van wat?'


  'Vliegen.' Ze trok een grimas. 'Smerige beesten.'


  Kate reageerde geamuseerd. 'In dat geval zul je wel niets meer hoeven eten.'


  'Mam!'


  'Ik maakte maar een grapje.'


  'Het is anders helemaal niet leuk,' protesteerde het meisje. 'Vliegen hebben allerlei ziektes bij zich. Ik ga misschien wel dood.' Kate glimlachte toegeeflijk en gaf haar dochter toen een klapzoen op haar wang. Daarna deed ze een pas achteruit en nam haar van top tot teen op. 'Ik vind dat je er prima uitziet.' 'Ik voel me anders niet prima.'


  'Schatje, maak je nu geen zorgen.' Troostend sloeg Kate een arm om Tina heen en trok haar dicht tegen zich aan. 'Het is voor ons allemaal een moeilijke tijd,' zei ze rustig, 'en we zullen er alleen doorheen kunnen komen als we elkaar helpen. Tina, je moet proberen nu niet meer alleen aan jezelf te denken. Ik wéét dat je hier niet naar toe wilde en dat je de dingen hier verafschuwt.' 'Niet alles...'


  'Probeer ook eens aan de anderen te denken. Hoe denk je dat Zoë en Emmie zich op dit moment voelen?' 'Knap beroerd, denk ik zo.'


  'Ze hadden hun moeder al verloren en nu ook nog eens hun vader. De kans is heel groot dat ze hier niet zullen kunnen blijven wonen. Stel je eens voor wat dat voor hen moet betekenen. Die arme stakkers zijn volledig in de war.' 'Ja. En dan komen wij ook nog eens hierheen!' 'Zo is dat. En bedenk eens wat jij allemaal wel hebt!' Tina vrolijkte wat op. 'Dan begin ik maar met Billy!' Kate knikte, maar reageerde nu iets scherper. 'Wij moeten samen eens een keertje uitgebreid over Billy praten.' 'Waarom?'


  'Omdat ik er niet helemaal zeker van ben dat hij een goede invloed op je heeft.'


  'Ik hou van hem, mam!'


  'Je bent pas veertien,' bracht Kate haar in herinnering. 'Ik wil niet dat je te snel volwassen wordt.'


  'Hoe bedoel je dat?'


  'Dat doosje lucifers, bijvoorbeeld.'


  'O... ja...' Tina schuifelde onrustig heen en weer en keek schuldig.


  'We zullen het daar nog wel eens een keertje rustig over hebben, als we daar de kans toe krijgen,' beloofde haar moeder. 'En in de tussentijd zorg je ervoor de moed erin te houden. We zullen hier nog maar een paar weken hoeven te blijven.' 'Een paar wéken?'


  'Er moet nog heel wat worden geregeld.' 'Maar wat moet ik dan al die tijd doen?' 'Er het beste van maken,' suggereerde Kate. 'Ga maar foto's maken voor je vriendinnen in Amerika. Ze krijgen vast niet allemaal de kans een keertje naar Australië te gaan. En zeker niet naar dit deel van het land. Larapinta ligt in het hart van Australië. Dat heeft Tom me tenminste verteld.'


  'Het zal fantastisch zijn als we weer terug in Californië zijn.' Haar moeder twijfelde daaraan en haar gezicht kreeg een sombere uitdrukking. 'Dat hoop ik,' zei ze. 'Ik ga mijn fototoestel halen.'


  Tina gaf Kate een zoen op haar wang en rende richting woonkamer. In de deuropening hield ze plotseling halt. 'Mam, ik wil geen zeur zijn. Ik zal mijn best doen niet meer te klagen,' beloofde ze. 'Fijn, Tina.'


  'Mam, begrijp jij hoe mensen zonder een televisie kunnen leven?' 'Nee, liefje,' reageerde Kate geamuseerd. 'Ik denk dat het een hel voor ze moet zijn!'


  Tina ging en de glimlach om Kates lippen verdween weer. Terwijl ze doorging met eten klaarmaken, bleef Tom Hannon voortdurend in haar gedachten.


  

  

  Zoë zat voor het kleine orgeltje en speelde wat oude melodietjes. Emmie begeleidde haar met wisselend succes op de blokfluit. Het leek alsof ze er eigenlijk geen van beiden plezier in hadden.


  Kate en de tweeling zaten in de huiskamer en luisterden. Het was avond, ze hadden gegeten en konden zich nu eindelijk ontspannen. Het geïmproviseerde concert had iets onwerkelijks en leek de kloof tussen de twee groepen te vergroten. Alsof de Amerikanen ongenode gasten waren die werden geconfronteerd met iets dat deel uitmaakte van het normale dagelijkse leven op Larapinta. Kate dacht weer aan Tom en wenste dat het mogelijk was geweest samen een hecht gezin te vormen. Tina pakte een boek en leek zich daarin te willen begraven.


  Marty had het nog het moeilijkst. Hij dacht aan zijn band, waarmee hij geweldige muziek had gemaakt. Hij vond dit geklungel van de twee meisjes vreselijk. Telkens weer hoorde hij een valse noot en de muziek die ze speelden, was zo hopeloos ouderwets. Op een gegeven moment kon hij het niet langer verdragen en liep hij naar buiten, de veranda op. De muziek leek hem te volgen, maar hij slaagde erin zijn oren ervoor te sluiten. Hij haalde zijn walkman uit zijn zak, zette het koptelefoontje op en luisterde naar een roek-groep. Harde drums en snerpende elektrische gitaren deden hem weer verlangen naar zijn eigen band. Los Angeles leek zo verschrikkelijk ver weg! Overmand door heimwee ging hij op het trapje zitten, pakte een handjevol stenen en gooide die nonchalant weg. De hond reageerde meteen op dat geluid, maar Marty hoorde alleen de rock-muziek. Hij werd zich pas bewust van de aanwezigheid van het dier toen het op hem afgelopen kwam en zich tegen hem aan vlijde. Hij sloeg een arm om het beest heen. Opeens voelde hij zich eenzaam en treurig, een jonge jongen zonder een eigen identiteit, onzeker, bezorgd om zijn toekomst. 'Hai, Bluey!' zei hij en aaide het dier. 'Brave hond.' Hij sloeg zijn armen om Bluey heen en putte daar troost uit.


  

  

  De lange, vermoeiende dag was voorbij en Kate lag nu te slapen in een makkelijke stoel in de huiskamer. Ze had de kinderen welterusten gewenst, was even gaan zitten en was meteen weggedoezeld. Het was stil in de lege kamer. De avond had verkoeling gebracht. 'O mijn hemel...' Geschrokken deed ze haar ogen open en keek om zich heen. Het ergerde haar dat ze in een stoel in slaap was gevallen. Ze ging staan en rekte zich uit. Toen hoorde ze een klik en het licht ging uit. 'Verdorie!'


  Op de tast liep ze de kamer door naar de lichtschakelaar en draaide die om en om. Er gebeurde niets. Het was alsof de generator had besloten persoonlijk de strijd met haar aan te binden. Moedeloos liet ze haar schouders hangen.


  Een deur ging open en Kate zag een lichtcirkeltje op de woonkamer af komen. Het was Zoë, gehuld in een wit nachtponnetje en met een olielamp in haar hand. Ze kwam de huiskamer in en bleef recht voor Kate staan. 'Iedere dag schakelt de generator zichzelf uit. Tussen twee en vijf uur 's middags en dan weer vanaf tien uur tot de volgende morgen zes uur,' fluisterde ze heel beleefd. 'O.'


  'Dat doen we omdat dieselolie zo duur is.' Ze draaide zich om, liep naar de gang en keerde toen opeens weer terug. Zoë zette de lamp op tafel en keek naar Kate.


  Kate besefte dat het meisje op deze manier de harde opmerkingen die ze eerder die dag had gemaakt, goed wilde maken en waardeerde dat gebaar. 'Dank je, Zoë.' 'Niets te danken.' 'En ook bedankt voor de lamp.'


  'Welterusten...' Het meisje liep snel terug naar haar eigen kamer. Kate voelde zich weer wat beter. Ze hoopte dat dit het begin zou betekenen van een verbetering in de relatie tussen de twee helften van de familie Hannon. Het was fijn dat Zoë naar haar toe was gekomen. Daarop zou ze verder kunnen bouwen.


  

  

  Tante Deir gooide nog een handje voer naar de kippen die om haar heen druk aan het kakelen waren en liep het hok toen weer uit. Nu zou ze even rust hebben. Sinds haar man zo ziek was, runde zij de boerderij helemaal zelf en dat betekende niet alleen het verrichten van allerlei kleine klusjes, maar ook het nemen van belangrijke beslissingen. Ze veegde haar handen aan haar rok af en liep met grote passen terug naar het huis. In de keuken hing aan de muur een telefoon. Ze nam de hoorn van de haak en draaide het nummer dat ze uit haar hoofd kende. Ongeduldig trommelde ze met haar vingers op de keukentafel terwijl het apparaat aan de andere kant van de lijn rinkelde.


  Toen werd er eindelijk opgenomen... 'Hallo,' zei een vermoeide stem. 'Met wie spreek ik?'


  'Kate?'


  'Bent u dat, tante Deir?'


  'Een goede morgen,' zei de oudere vrouw opgewekt. 'Heb ik je wakker gemaakt?'


  'Ja.' Een geeuw bevestigde die mededeling. 'Hoe is het met u?' 'Zo fit als een hoentje!' 'Veilig thuisgekomen, dus?'


  'Natuurlijk. Ik heb dit soort stormen al zo vaak meegemaakt en ik ben er altijd goed doorheen gekomen.' Ze ging op de houten stoel bij de keukentafel zitten. 'Maar hoe gaat het met jou?' 'Goed, geloof ik.'


  'Je klinkt alsof je daar niet helemaal zeker van bent.' 'Ben ik ook niet.'


  'Hoe is het met de kinderen?' ging tante Deir verder. 'Ze slapen nog, voor zover ik weet.' 'Hebben jullie het gisteren kunnen redden?' 'Zoë en Emmie hebben op alle mogelijke manieren hun best gedaan. Ze hebben ons precies laten zien wat we moesten doen en toen heeft iedereen meegeholpen.' 'Ik wist wel dat ze dat zouden doen!' 'Hoe laat kom je ze ophalen?'


  'Dat is een van de redenen waarom ik je bel, Kate. Zou je het vervelend vinden als de kinderen nog wat langer bij je bleven? Ik zou dat heel prettig vinden nu Ralph zo ziek is.' Ze voelde Kate aarzelen. Toen kwam het antwoord. 'Best.' 'Weet je dat echt zeker?'


  'Ja. Geen probleem.' Kate wist haar werkelijke gevoelens aardig verborgen te houden, constateerde tante Deir glimlachend. 'Uitstekend,' zei ze. 'En nu de belangrijkste reden waarom ik je bel. We geven een barbie.' 'Een wat?'


  'Een barbie. Houden jullie in Amerika nooit een barbecue?' Kate lachte. 'Ja, natuurlijk. Ik begreep die afkorting alleen niet.' 'Een barbie dus, en bij deze ben je uitgenodigd.' 'O ja?'


  'Aanstaande zondag. Bij ons thuis. We houden open huis en iedereen is welkom. Je zult kennis kunnen maken met een heleboel vrienden van Tom.'


  'Tante Deir, ik weet niet of ik me daar wel tegen opgewassen voel,' reageerde Kate aarzelend. 'Onzin! Jij bent onze eregaste!' 'Maar waarom?' vroeg Kate verbaasd.


  'Ze willen je allemaal graag leren kennen. We zien hier tenslotte niet iedere dag een nieuw gezicht. Bovendien willen ze allemaal graag wat voor je doen.'


  'Dat laatste begrijp ik niet.'


  'Ze willen geld inzamelen voor je terugreis.'


  'Maar ze kennen me niet eens,' stelde Kate.


  'Ze hebben Tom gekend en dat is voldoende. Hier organiseren we wel vaker een barbie om geld in te zamelen. Wanneer je mensen voldoende te eten en te drinken geeft, willen ze nog wel eens flink in de buidel tasten.'


  'Ik kan geld dat op zo'n manier wordt gegeven, niet aannemen,' zei Kate.


  'Kate, het is geen kwestie van liefdadigheid,' zei tante Deir meteen. 'Ze doen het voor Tom Hannon. Ik doe dat ook. Stel ons nu alsjeblieft niet teleur.' 'Tante Deir...'


  'Tot zondag.' Ze hing op voordat Kate verder nog iets kon zeggen. Het was allemaal geregeld.


  

  

  Ed Stenning reed te paard naar de top van een heuvel die uitzicht bood over een immense, golvende, roestbruine vlakte. Een koning die zijn domein in ogenschouw nam. Onder hem werd een grote kudde opgedreven naar een mobiele watertank waaruit het water al in houten bakken stroomde. De dieren, die door aboriginals werden opgedreven, waren broodmager en ook lastig. Met veel lawaai struinden ze op de waterbakken af en ze duwden hun snuiten er meteen in. Sommige koeien leken te hinken. Eén dier kon nauwelijks meer op zijn poten staan. Ed nam dat alles grimmig in zich op. Een ruiter kwam in galop op hem af en hij keek, zich omdraaiend, wie het was. Meg Stenning bracht haar paard naast haar vader tot stilstand. 'Vader, we zijn uitgenodigd voor een barbecue.' 'Waar?'


  'Bij de Shackletons. Aanstaande zondag. Om de weduwe Hannon vaarwel te zeggen.'


  Er verscheen een klein glimlachje om zijn lippen en hij knikte.


  'Dus ze gaat naar huis?'


  'Binnenkort.'


  'Dat is heel verstandig van die dame.'


  'Wat zou ze anders kunnen doen?' sneerde Meg. 'Ze kan hier niets doen. Ze weet het verschil nog niet tussen een stier en een kangoeroe.'


  'Wat heb je tegen de Shackletons gezegd?' 'Dat we het druk hadden.'


  Ed draaide zijn paard iets om naar Larapinta te kunnen kijken. 'Bel dan maar terug om te zeggen dat we zullen komen.' 'Meen je dat werkelijk, vader?'


  'Ik sta op het punt de trotse eigenaar van Larapinta te worden. Het minste dat ik kan doen, is de laatste eer bewijzen aan Tom Hannon.' Zijn glimlach veranderde in een gemeen grijnsje. 'Bovendien wil ik wel eens zien met wat voor vrouw hij getrouwd was. Jij niet?'


  Meg Stennings ogen fonkelden.
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  Vrienden en buren kwamen heel enthousiast en in groten getale naar de ranch van de Shackletons toe. En dat niet alleen omdat tante Deir bij zulke bijeenkomsten altijd overvloedig, uitstekend eten en drinken serveerde. Niemand wilde zich de gelegenheid laten ontnemen Kate te leren kennen. Het nieuws van Tom Hannons huwelijk had zich als een lopend vuurtje verspreid en menigeen had zijn wenkbrauwen erbij opgetrokken. Het feit dat ze uit Los Angeles afkomstig was, had tot gevolg dat ze door sommige mensen als een ware Hollywood-ster werd afgeschilderd. Dus kwam men om haar te bekijken, alles bij elkaar zeker zo'n vijftig mensen.


  De barbecue werd op een hete, broeierige middag gehouden, op het terrein rond de ranch. Een stierkalf draaide langzaam rond aan een spit boven een groot vuur. Geholpen door een heel stel andere vrouwen zette tante Deir op een grote schraagtafel nog allerlei lekkernijen neer en op een andere tafel stonden vaatjes bier, flessen wijn en frisdranken.


  Mannen en vrouwen amuseerden zich gescheiden van elkaar, zoals in Australië gebruikelijk is. De mannen hielden hun hoeden op, bleven dicht in de buurt van het bier en wisselden sterke verhalen uit. Ze klaagden over de droogte en namen Kate vanuit hun ooghoeken tersluiks op. 'Moet je eens kijken, man!' 'Weet ik. Ik heb haar al gezien. Fantastisch mens.' 'Die Tom Hannon heeft mazzel gehad.'


  'Ja, hij heeft nog een beetje pret kunnen maken voor zijn dood.' 'Hij zal wel zijn gestorven met een grijns op zijn gezicht.' 'Ik zou best zo'n lekker mokkel in mijn bed willen hebben.' De vrouwen vormden een andere groep. Ze klaagden over hun echtgenoten, spraken over hun kinderen en wisselden de laatste roddels uit. Ook zij bekeken Kate geïntrigeerd en vergeleken haar met Toms eerste vrouw. Ze werd meteen om haar figuur en teint benijd.


  De volwassenen hadden kinderen van allerlei leeftijden meegenomen en zij vermaakten zich al snel uitstekend met spelletjes en heen en weer rennen tussen de volwassenen door. Ze waren gewend aan de hitte en leken onvermoeibaar. Iedereen leek zich uitstekend te vermaken en de sfeer was plezierig. De gevoelens ten aanzien van de Amerikaanse gasten waren echter gemengd. Kate en de tweeling werden bewonderd, verwelkomd, gevleid, maar ook geplaagd en soms voor het hoofd gestoten, alsof men het niet helemaal prettig vond dat ze er waren. Kate voelde die onderliggende gevoelens feilloos aan. Hoewel ze nog altijd veel verdriet had om de dood van Tom, probeerde ze open en vriendelijk te zijn, wetend dat haar man dat zou hebben gewaardeerd. Als Tom was blijven leven, zouden deze mensen uiteindelijk ook haar vrienden zijn geworden. Marty en Tina voelden zich buitenstaanders. De andere kinderen staarden hen aan, maar waren te verlegen om op hen af te gaan of hen bij een spelletje te betrekken. Marty vond het vervelend zo bekeken te worden en liep naar de schuur, waar hij ging zitten en zijn walkman opzette. Zijn zusje kwam achter hem aan. Veel mensen hadden een plekje gezocht in de schaduw van de bomen.


  Kate stond samen met haar gastheer, Ralph Shackleton, naast een knoestige boomstam. Ralph was een man van achter in de vijftig. Aan zijn magere lichaam was te zien dat hij ernstig ziek was. Er parelden zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd. 'Ze zeggen dat je aan de hitte gewend raakt,' zei hij hijgend, 'maar Deir en ik wonen hier nu al vijfendertig jaar en ik kan er nog altijd niet tegen.' Hij lachte sardonisch. 'Ik hoop dat het in de hemel koeler is.'


  'In de hemel?' herhaalde ze.


  'Heeft Deir je niet verteld dat ik kanker heb?'


  'O...'


  'Trek het je niet aan,' ging hij snel verder. 'Ik wil er geen geheim van maken. Op die manier voorkom je dat mensen achter je rug om fluisteren. Daar zou ik niet tegen kunnen.' Kate zweeg, vol ontzag. Haar aandacht werd afgeleid door de komst van nieuwe gasten. De opvallende gestalte van een keurig geklede oudere heer leek alle aanwezigen met eerbied te vervullen. De vrouw naast hem leek zo sprekend op hem, dat zij wel zijn dochter moest zijn. Het viel Kate op dat het tweetal op niemand afging. Ze lieten de mensen domweg naar zich toe komen. 'Wie zijn dat, Ralph?'


  'Ed Stenning en zijn dochter Meg.'


  Toen besefte ze opeens waarom de oude man haar zo bekend voorkwam. Kate was al een jongere versie van de man tegengekomen. 'Hij heeft toch ook een zoon?' 'Nick. Die leeft nogal op zichzelf.'


  'Ik heb gehoord dat hij en zijn vader onenigheid hebben. Weet jij waarom?'


  'Bekijk Ed maar eens goed. Dan zul je die vraag zelf wel kunnen beantwoorden. Op en top een tiran, die kerel. En Nick voelde er niets voor zich heen en weer te laten commanderen.' Kate nam nadenkend een slokje. 'Ralph...' 'Ja?'


  'Hoe zit het met die vete tussen de Hannons en de Stennings? Hoe lang bestaat die al?'


  'Al veel te lang, Kate,' antwoordde hij. 'Ik persoonlijk heb het allemaal onzin gevonden. Flauwekul.' 'Waarom?'


  Voordat Ralph daarop kon reageren, werd hun gesprek onderbroken door de komst van een lange, vriendelijk ogende man, die glimlachend voor Kate ging staan.


  Ralph stelde hen aan elkaar voor. 'Kate, dit is Henry Dingwell.' 'Hallo,' zei ze en gaf de man een hand. 'Toms advocaat,' zei Ralph.


  'Leuk met u kennis te maken,' zei de man. Hij gaf Ralph een knipoog. 'Altijd al gezegd dat Tom een goede smaak had op het gebied van vee en vrouwen!'


  Ralph grinnikte en Kate aanvaardde het complimentje met een brede glimlach. Henry Dingwell verbaasde haar een beetje. Zijn kleren leken niet al te schoon, zijn bewegingen waren nogal ongecoördineerd en hij gedroeg zich wel heel nonchalant. Hij was eerder een soort overjarige hippie dan een succesvolle jurist uit Alice Springs. Kate mocht hem toch wel en voelde intuïtief dat ze deze man kon vertrouwen.


  'Voor een man die stervende is, makker, zie je er verdomd gezond uit,' zei Dingwell tegen Ralph Shackleton.


  Kate reageerde geschokt op die opmerking, maar Ralph vond het leuk. 'Ik laat iedereen graag in het onzekere wanneer ik de pijp uit zal gaan,' zei hij.


  Dingwell wendde zich weer tot Kate. 'Als het je schikt, zou ik morgen bij je langs kunnen komen om een aantal juridische zaken te regelen.' Ze knikte. 'Prima.'


  'Tom was een goeie kerel. Het is jammer dat hij er niet meer is.' Tante Deir kwam aangelopen met een klapstoel onder haar arm. 'Daar zijn de Stennings,' fluisterde ze Kate waarschuwend toe. 'Wees op je hoede voor die Meg.' 'Waarom voor haar?'


  'Omdat ze een echt kreng kan zijn. Ik heb ze alleen uitgenodigd omdat we hun poen kunnen gebruiken.' 'Klopt,' bevestigde Dingwell. 'De Stennings zouden ons trouwens allemaal naar Amerika kunnen laten vertrekken. Ze zijn schatrijk en zullen vandaag vast een aardig bedrag afschuiven. Dat is de positieve kant ervan.'


  'Kate, je hoeft geen kniebuiging voor ze te maken, hoor,' grapte tante Deir. Toen zette ze de klapstoel op de grond neer en beval haar echtgenoot te gaan zitten, voordat hij van vermoeidheid om zou vallen.


  'Vrouw, laat me nu mijn eigen gang maar gaan!' 'Geen sprake van! Jij gaat zitten,' zei ze warm. Ralph ging zitten op het moment dat Meg en Ed Stenning hun kant op kwamen. Kate werd aan hen voorgesteld. De Stennings begroetten de anderen en richtten toen meteen al hun aandacht weer op Kate. Ed keek haar strak aan. 'Mijn condoléances, mevrouw Hannon. Het moet een hele schok voor u zijn geweest.' 'Inderdaad, meneer Stenning.'


  'Een heel verstandig besluit van u om terug te gaan naar Amerika. Dit land kan moordend zijn voor een vrouw die er niet aan is gewend.'


  Ze vond de manier waarop hij naar haar keek intimiderend, al wist ze niet precies waarom.


  Meg had de andere vrouw heel aandachtig staan opnemen. Kate had haar mooiste zomerjurk aan, een lichtblauw, laag uitgesneden katoenen gevalletje. Hij was niet zo heel erg duur geweest, maar zag er wel zo chic uit, dat alle andere vrouwen er bij haar vergeleken saai en provinciaals uitzagen. Meg vond het niet prettig concurrentie te hebben. 'Het leven hier is wel even anders dan in Californië,' zei ze, Kate koel aankijkend. 'Bent u wel eens in Californië geweest, mevrouw Stenning?' 'Ja, maar ik kan niet zeggen dat ik er van onder de indruk was.' 'Waarom niet?'


  'Het is allemaal zo oppervlakkig.'


  'Californië heeft een zekere eerlijke luchthartigheid.'


  'Daar weet ik niets van.'


  Megs bitse toon ergerde Kate zo, dat ze meteen terugsloeg. 'U bedoelt van luchthartigheid of van eerlijkheid?' Ze had de andere vrouw van repliek gediend en iedereen had het gehoord. Meg werd boos.


  Ed keek duidelijk geamuseerd. 'Kom mee, Meg,' zei hij, terwijl hij de arm van zijn dochter beetpakte. 'We mogen geen beslag blijven leggen op mevrouw Hannon.' Hij draaide zich om naar Dingwell. 'Henry, heb je even tijd voor me?'


  'Tuurlijk,' antwoordde de jurist.


  'Dag,' zei Ed tegen Kate. 'En een goede reis naar huis.'


  'Dank u,' antwoordde Kate.


  'Ik ben blij dat u kon komen,' voegde Meg er koeltjes aan toe. Ed liep samen met Meg en Dingwell weg. 'En?' zei tante Deir. 'Wat vond je van hen?' 'Viel niet mee, hè?' zei Ralph.


  'Nee,' bevestigde Kate. 'Ze zorgen ervoor dat ik blij ben naar Californië terug te gaan.'


  

  

  Ed Stenning nam Dingwell apart en overhandigde hem een verzegelde envelop. 'Dit is mijn formele bod op Larapinta.' 'Dat is snel,' zei de jurist.


  'In die envelop zit een cheque. Een eerste aanbetaling. Zorg ervoor dat die dame dat geld krijgt.'


  'Ed, Kate Hannon heeft me nog niet officieel meegedeeld dat ze Larapinta wil verkopen.'


  'Natuurlijk gaat ze het verkopen,' zei de oude man kortaf. 'Wat moet ze anders, Henry?'


  Dingwell kreeg de kans niet daarop te reageren. Voordat hij zijn mond kon opendoen, hoorden ze in de lucht boven hen het geluid van een helikopter. Iedereen keek op en de kinderen raakten er opgewonden door. Nick Stenning kwam voor de barbecue. 'Het ziet ernaar uit dat de verloren zoon is gearriveerd,' merkte Dingwell ironisch op. 'Maar goed dat we al een vetgemest kalf klaar hebben liggen.'


  Ed keek hem aan en brulde naar zijn dochter: 'Meg, we gaan!' 'Waarom zouden we? Ik laat me door hem niet wegjagen.' Eds gezicht stond strak en zijn toon duldde geen tegenspraak. 'Meg, ik wacht op je bij de auto.' Met grote passen beende hij weg.


  De helikopter vloog laag over en er werd gelachen toen de rokken van een paar vrouwen daardoor omhoog werden geblazen. Even later landde het toestel heel spectaculair vlak bij de ranch en iedereen applaudisseerde luid.


  Tante Deir keek toe. 'Mijn hemel!' zei ze. 'Ik had nooit verwacht dat hij zou komen. Het mag wel in de krant!'


  

  

  Kate Hannon stond naast het vuur en sneed het vlees in plakken. De hitte was overweldigend en ze moest hoesten door de rook, maar desondanks bleef ze doorsnijden.


  Een boerenknul deponeerde een paar plakken vlees op zijn bordje. 'U kunt mooi snijden.' 'Dank je.'


  'Ik kom straks nog wat halen.' 'Prima. Er is meer dan genoeg.' De jongen slenterde weg met een vol bord. De tranen stroomden nu over Kates wangen, maar ze bleef nog altijd verder snijden, omdat ze koste wat kost Nick wilde ontlopen. Er kwam weer iemand haar kant uit en door de rookwolken heen zag ze tot haar schrik dat het Nick Stenning was. 'Ik had niet verwacht u hier te treffen,' zei ze koel. 'Tsja, je weet maar nooit wat je te wachten staat, nietwaar? Iets dergelijks heb ik al eens eerder tegen u gezegd.' Zijn glimlach verdween en hij keek ernstig. 'Ik wilde u zeggen dat ik het heel vervelend voor u vind dat Tom overleden is.' 'Dank u,' reageerde ze beleefd.


  'Een dappere man. Ik ben bereid mijn petje af te nemen voor iedereen die zich tegen mijn vader durft te verzetten. En dat deed Tom Hannon.'


  Ze bleef doorsnijden, al stroomden de tranen nog zo hard over haar wangen. Een paar seconden lang sloeg hij haar zwijgend gade. 'Hoe voelt u zich nu?'


  'Als het liefdadigheidsobject van alle mensen hier.'


  'Vindt u dat vervelend?'


  'Ja. Niet verwonderlijk, als je al twaalf jaar lang zelf voor het onderhoud van je twee kinderen hebt gezorgd.' Hij draaide zich om en keek naar de gasten. 'Ze bedoelen het goed.'


  'Dat weet ik,' gaf ze toe. 'Ik wil niet ondankbaar lijken en waardeer heus wel dat ze bereid zijn iets voor me te doen.' 'Maar u hebt ook uw trots.' 'Inderdaad, meneer Stenning. Dat is zo.' Hij pakte het vleesmes en de vork uit haar handen. 'Mag ik het even van u overnemen?' 'Graag.'


  Geroutineerd begon hij te snijden. 'Dus u slaat op de vlucht?' zei hij toen. 'Wat zegt u?'


  'U gaat op de vlucht, omdat u het lef niet hebt hier te blijven.' Ze werd zo boos, dat ze tegen hem begon te snauwen. 'Meneer Stenning, er zal vast wel een Australische uitdrukking zijn om te zeggen dat iemand naar de hel kan lopen. Ik ken die niet, maar zeg u bij dezen dat u dat wat mij betreft kunt doen. En als u me nu wilt excuseren?' Ze probeerde langs hem heen te glippen, maar hij pakte haar arm.


  'Tom Hannon hield van Larapinta,' zei hij gemeend. 'Eens was het een geweldige ranch. En dat kan het ook weer worden. Deze droogte kan niet eeuwig voortduren.' Hij bracht zijn gezicht dicht bij het hare. 'Als u als een bange haas naar Amerika vertrekt, zal mijn vader Larapinta overnemen, zoals hij altijd alles overneemt.' Ze probeerde zich los te wringen, maar hij liet haar niet gaan. 'Wilt u me alstublieft loslaten?' zei ze. 'Meneer Stenning, dit is uw zaak niet. Ik begrijp trouwens niet wat u hier doet.' Hij liet haar arm los, stak een hand in zijn zak en haalde er een handvol bankbiljetten uit. Voordat ze kon protesteren, had hij ze al in haar handen gestopt en haar vingers eromheen gesloten. 'Mijn bijdrage. Succes ermee, mevrouw Hannon.' Woedend keek ze hem aan en ze wilde het geld in zijn gezicht smijten. Maar op dat moment kwam Tina buiten adem en half hysterisch aangerend. 'Mam, kom snel! Ze zijn Marty aan het vermoorden!'


  'Wat? Waar?' 'Achter de schuur!'


  Kate rende achter haar dochter aan en de bankbiljetten dwarrelden op de grond. Nick zag ze liggen. Peinzend keek hij Kate na.


  

  

  Achter de schuur hadden zich intussen enkele volwassenen bij de menigte kinderen gevoegd. Schreeuwend werden twee vechtjassen aangemoedigd en niemand probeerde tussenbeide te komen. Zoë en Emmie stonden er op een afstandje met een effen gezicht naar te kijken. Er kwamen al snel meer mensen op het rumoer af. Marty rolde over de grond met Johnno, een jongen die veel groter en sterker was dan hij. Ze zaten onder het zweet en stof en sloegen en trapten elkaar als bezetenen. Het gevecht was inmiddels duidelijk uit de hand gelopen. Ze zouden er eigenlijk alletwee het liefst mee op willen houden, maar durfden dat niet vanwege de schreeuwende en juichende toeschouwers.


  Kate rende erop af en baande zich snel een weg door de mensen. 'Laat ze ophouden!' riep ze. 'Wat zijn jullie in vredesnaam voor mensen?' Niemand hoorde haar echter.


  Johnno had Marty nu op de grond gegooid en drukte zo hard met zijn hand op Marty's mond, dat de jongen dreigde te stikken. Er droop bloed uit een wond op Marty's voorhoofd en onder het oog van de andere jongen verscheen een blauwe plek. De toeschouwers bleven ze aanmoedigen. 'Geef hem van katoen, Johnno!' 'Trap zijn hoofd in elkaar!' 'Kom op, Johnno!'


  Nick Stenning kwam aangelopen en trok de vechtende jongens uit elkaar. Toen hees hij ze overeind en ging hij tussen hen in staan. Marty en Johnno zaten onder het stof en waren buiten adem. Het werd stil. Sommige volwassenen keken een beetje beschaamd. 'Geef elkaar de hand,' zei Nick kortaf tegen de jongens.


  Marty stak meteen zijn hand uit, maar zijn tegenstander aarzelde. 'Johnno...' zei Nick waarschuwend. De jongen schudde Marty's hand.


  'Mijn hemel!' riep Kate uit, toen ze haar zoon eens goed had bekeken.


  Marty keek haar aan en zijn ogen smeekten haar er niet te veel ophef van te maken. 'Er is niets met me aan de hand, mam.' Er kwamen nu ook vrouwen aangelopen die tegen hun kinderen en echtgenoten begonnen te foeteren.


  'Een ware bijdrage aan de Australisch-Amerikaanse betrekkingen,' zei tante Deir afkeurend. 'En nu allemaal maken dat jullie wegkomen!'


  De mannen gingen terug naar de barbecue. Johnno's moeder gaf het joch een harde oorvijg. Emmie giechelde, maar Zoë keek nog altijd strak naar Marty. Ze kon nu wel wat waardering voor hem opbrengen.


  Nick draaide zich om naar Kate en probeerde haar gerust te stellen. 'Geen ernstige schade.' 'Dat zal ik zelf wel beoordelen, meneer Stenning.' 'In ieder geval is er één vechter onder jullie!' Hij draaide zich op zijn hakken om en liep terug naar het huis. Kate was zo boos en zo in haar wiek geschoten, dat ze het liefst meteen achter hem aan was gegaan om hem eens flink de waarheid te zeggen, maar ze hield zich in. Ze pakte een zakdoek en gooide die Marty toe. 'Ga je wassen! En druk die zakdoek zolang tegen je voorhoofd aan!'


  Dat deed Marty en een van de jongens kwam hem zijn walkman brengen. Hij zag dat Johnno heel geïnteresseerd naar het apparaat stond te kijken. 'Wil je eens luisteren?' bood hij aan. 'Jaaaa!'


  Johnno pakte de walkman aan en zette de koptelefoon op. Nu het gevecht voorbij was, wilde hij het allemaal weer goedmaken, net als Marty dat wilde. 'Wil je mijn dingo-pup zien?' Marty straalde. 'Graag!' De twee jongens liepen broederlijk weg.


  Tina keek hen na en voelde zich verraden en buitengesloten. Er drupte een traan op haar wang. Ze wilde alleen zijn en liep de andere kant op. Kate loosde een zucht. Soms begreep ze niets van haar kinderen.


  Toen herinnerde ze zich Nick Stenning weer en ze liep vastberaden terug naar het huis. Ze werd steeds bozer en wist precies wat ze tegen hem zou zeggen. Ze zou zo hard terugslaan, dat hij het wel uit zijn hoofd zou laten haar nog eens lastig te vallen! Ze kreeg echter de kans niet iets tegen hem te zeggen.


  Toen ze bij het huis kwam, begon iedereen net te lachen. Nick Stenning liep naar zijn helikopter met een aantrekkelijke jonge vrouw in zijn armen. Ze verzette zich weliswaar, maar aan haar stralende glimlach was te zien dat ze het heerlijk vond door die aantrekkelijke piloot te worden meegenomen. Kate reageerde er geschokt en verbaasd op. Nick maakte nu niet direct een geheim van zijn bedoelingen. Ze keek toe hoe Nick de vrouw in de helikopter zette en vervolgens zelf ook het toestel in klom. Even later was het tweetal opgestegen. Kate voelde zich verward. Ze was nog altijd boos, maar vreemd genoeg ook een beetje jaloers.


  

  

  De kleine open vrachtwagen reed over de vlakte. De tweeling zat achterin met Zoë en Emmie, die het duidelijk heel vervelend vonden dat ze niet bij de Shackletons hadden kunnen blijven. Marty was trots op de sporen van zijn gevecht met Johnno. Hij hield de emmer vast die gebruikt was om de giften in te zamelen. Allemaal geld dat hun terugreis naar Amerika mogelijk zou maken. Tina bleef strak naar de bankbiljetten kijken. 'Marty, hoeveel denk je dat erin zit?'


  'Voldoende om mam en mij naar de Verenigde Staten terug te laten gaan.' 'En ik dan?'


  'Jij zult hier moeten blijven,' plaagde hij. 'Ik zal het Billy wel uitleggen.'


  Zijn zusje gaf hem een por met haar elleboog. Kate Hannon zat achter het stuur en probeerde een verklaring te bedenken voor de gemengde gevoelens die ze had gehad toen ze Nick Stenning weer gezien had. Ze was nog steeds kwaad. De beschuldiging dat ze op de vlucht ging, had haar diep gekwetst. Ze was haar hele leven lang nog nooit voor iets of iemand op de vlucht geslagen.


  Toen ze vlak bij Larapinta waren, kwam de vrachtwagen zo abrupt tot stilstand, dat de vier kinderen hun evenwicht verloren. 'Mam, rustig aan een beetje!' waarschuwde Marty. 'Waarom rem je zo hard?'


  'Wat doe je in vredesnaam?' jammerde Tina.


  Zoë besefte meteen dat er iets aan de hand moest zijn. Ze stond snel op en keek naar het huis. Een rusteloze kudde liep luid loeiend om de watertanks heen en probeerde die tanks omver te gooien. 'Iemand heeft het hek open laten staan!' riep Zoë, terwijl ze Marty met vlammende ogen aankeek.


  'Ik heb het niet gedaan!' zei hij.


  'Wie dan wel?'


  'Ik,' bekende Tina. 'Ik wist niet... Wat willen die dieren?' 'Water,' zei Zoë.


  'Wat moeten we doen?' vroeg Kate.


  Zoë gaf het voorbeeld. Ze sprong van de vrachtwagen af en rende naar het huis. De anderen kwamen al heel snel achter haar aan. Ze hadden geen seconde te verliezen. Er was sprake van een regelrechte noodsituatie!
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  Meer dan honderd koeien liepen nu rond het huis en sommige dieren bonkten hard tegen de schragen waarop de watertanks waren geplaatst. Bluey, de hond, rende luid blaffend om de koeien heen, en leek de chaos alleen nog maar groter te maken. De koeien werden steeds onrustiger.


  'Terugdrijven!' brulde Zoë. 'Voordat ze de tanks omgeduwd hebben.'


  'Er zijn er zoveel!' bracht Tina, hevig geschrokken, uit. 'Nou. En kijk eens naar die horens!' vulde Marty aan. 'Naar het huis,' commandeerde Kate. Ze liep om de dieren heen en slaagde erin het huis te bereiken. De kinderen kwamen achter haar aan. Op de veranda draaiden ze zich om. Het was een afschrikwekkend tafereel. Met rollende ogen en uit hun bek hangende tongen stampten de koeien rond, voelend dat er water in de buurt was. Bluey beet bedreven in de achterpoten van de beesten, maar die lieten zich daardoor niet afschrikken. Kate en de kinderen gingen op de kudde af, schreeuwend en met hun armen zwaaiend, maar werden door de dieren totaal genegeerd. Ze vergingen van de dorst en waren niet bereid te wijken nu ze water hadden geroken. Telkens weer gingen ze in de aanval, richting watertanks. 'Het is hopeloos!' huilde Tina. 'We hebben paarden en zwepen nodig,' zei Marty. 'Blijven proberen!' brulde Emmie. 'Wie laat nou dat hek ook open?' mopperde Zoë bitter. Kate nam snel een besluit en wees op de voederbakken midden op het terrein voor het huis. 'Pak de slang en sluit ze aan op de kraan!'


  'Maar dat is óns water!' zei Zoë kwaad. 'We hebben meer dan genoeg.'


  'Niet voor vijfduizend dieren!' brulde Zoë boos. Ze nam het Kate kwalijk dat zij de leiding had genomen.


  Kate bevond zich in een lastig parket, maar wilde van geen wijken weten. 'We hebben hier geen vijfduizend koeien,' zei ze. 'Ik schat dat het er alles bij elkaar een stuk of honderd zijn. We kunnen kiezen uit twee dingen. De dieren water geven of toezien hoe ze straks het huis binnenvallen.'


  'Het is geen goede oplossing!' hield Zoë schreeuwend vol. 'Dat zullen we dan nog wel eens zien.'


  Kate rende naar de slang en bevestigde die aan de dichtstbijzijnde kraan. Die slang was dik en zwaar. Ze sleepte hem tussen het vee door achter zich aan. Het lawaai was oorverdovend; haar ogen, neus en mond kwamen vol stof te zitten en de dieren botsten af en toe heel hard tegen haar aan.


  'Het zal haar nooit lukken,' waarschuwde Zoë. 'Ze wordt nog onder de voet gelopen.'


  'Kunnen we haar niet helpen?' schreeuwde Marty. Kate kwam in aanvaring met een woeste stier. Hij duwde haar krachtig opzij en van schrik liet ze de slang uit haar handen vallen. Zoë kwam meteen in actie. Ze pakte een stok, prikte een paar dieren daarmee en trachtte zo voor voldoende afleiding te zorgen. Marty begreep haar bedoeling meteen, pakte eveneens een stok en probeerde de rusteloze dieren een andere kant op te drijven. Tina en Emmie stonden doodsbang naast de kraan. 'Straks wordt het nog mams dood,' zei Tina. 'Ze is heel erg dapper,' gaf Emmie toe. 'Ze vertrappen haar nog!'


  Kate was zich dat gevaar maar al te zeer bewust. De slang lag nu onder de hoeven van een stier en ze moest dat beest opzij zien te krijgen om hem weer te pakken. Weer kwam er zo'n groot, zwetend lijf op haar af. Ze verloor haar evenwicht en viel. Overal om zich heen zag ze de grote, dreigende lijven woest rondlopen en het geloei was oorverdovend. Ze kreeg zoveel stof binnen, dat ze moest hoesten en kokhalzen. Een schop van een poot deed haar ineenkrimpen van de pijn. Nog een poot schampte langs haar hoofd. 'Ga weg!' brulde ze. 'Weg!' Moeizaam krabbelde ze half overeind en weerde met beide armen haar aanvallers af. Haar hele lijf deed zeer. Ze was doodsbang, maar wist dat ze nu niet kon ophouden. Het ging niet alleen meer om het huis. Haar gezag stond op het spel. Als ze nu, in aanwezigheid van de kinderen faalde, verloor ze haar geloofwaardigheid.


  'Geef me die slang!' Die was nu verder van haar vandaan en ze ging er uiterst vastberaden achteraan, de dieren met beide handen wegduwend, zonder aandacht te besteden aan staarten die haar in het gezicht zwiepten. Het lukte haar de slang weer in handen te krijgen en hem richting voederbakken te trekken. Marty en Zoë deden wat ze konden, maar het merendeel van de dieren rende nog steeds om Kate heen. Tina en Emmie werden met de seconde banger. Ze beseften dat Kate geen schijn van kans zou hebben als de dieren werkelijk in paniek zouden raken. 'Voorzichtig, mam!' brulde Tina.


  'Die beesten kunnen heel gemeen zijn,' waarschuwde Emmie. 'O nee! Ze is weer gevallen!'


  Kate was over de slang gestruikeld en viel met een klap tegen de grond. Ze negeerde de pijn, krabbelde weer overeind en zeulde de zware slang verder. Bijna liet ze hem weer vallen, toen een koe tegen haar aan botste. Ze transpireerde hevig. De herrie, de stank en de chaos dreigden haar te overweldigen. En daarnaast was ze zich ook nog eens terdege bewust van de vijandigheid van Toms kinderen. 'Het zal me lukken!' zei ze in zichzelf. Ze bond de slang om haar middel, zodat ze beide handen vrij had om zichzelf te kunnen beschermen. Nu kon ze de bakken zien! 'Ze redt het!' riep Tina uit. 'Geweldig, mam!' Toen Kate nog zo'n meter of tien van de bakken vandaan was, werd ze ingesnoerd door de slang, wat haar dwong halt te houden. Ze maakte hem los van haar middel en trok er met beide handen aan, maar het ding gaf geen centimeter mee. Er zou wel weer een beest boven op de slang zijn gaan staan! 'Oké! Nog eens proberen,' zei ze tegen zichzelf. Ze liep weer tussen de koeien door en probeerde de beesten uiteen te drijven zonder dat ze in paniek raakten en op hol zouden slaan. Opeens zag ze de twee voorpoten van een mager beest boven op de slang staan. De horens van het dier glansden en het rolde angstig met zijn ogen. Kate ging achter de koe staan en gaf haar een fikse tik op het achterwerk. Het dier sprong naar voren. Nu kon ze de slang verder trekken. Eindelijk had ze dan toch de eerste bak bereikt. 'Oké! Draai de kraan maar open!' riep ze zo hard ze kon. Tina draaide de kraan open en het water gutste de bak in. Enkele dieren schoten erop af en andere volgden. Al gauw waren ze allemaal verwijderd van het huis en de watertanks.


  Toen Kate de tweede bak had gevuld, was de crisis voorbij. Wanneer de dieren hun dorst hadden gelest, zouden ze zich als makke schapen terug laten brengen naar de vlakte. Kate had een ramp weten te voorkomen. 'Hoera!' brulde Marty. 'Prima, mam!' schreeuwde Tina. Kate glimlachte triomfantelijk. 'Het is ons gelukt!' Ook Zoë had nu wel wat bewondering voor Kate.


  

  

  Het werd donker buiten. De kinderen gingen naar hun kamers, maar geen van hen had echt slaap. Zoë en Emmie lagen op een bed bij het licht van de olielamp een foto-album te bekijken. Iedere foto riep pijnlijke herinneringen op. 'Deze is genomen toen mam nog leefde,' zei Zoë. 'Weet ik. Op het verjaarsfeest van tante Deir.' 'En daar staat pap met oom Ralph te praten.' Beide meisjes kregen tranen in hun ogen toen ze een foto zagen waar ze allevier op stonden. Alleen zij tweeën waren nog in leven. Emmie begon zachtjes te huilen en Zoë had een brok in haar keel.


  Er werd op hun deur geklopt en ze gingen meteen rechtop zitten. 'Wie is daar?' vroeg Zoë.


  De deur ging open en Tina kwam in haar nachtpon naar binnen. 'Hoi,' zei ze.


  'Hoi,' reageerde Zoë mat. 'Wat wil je?' vroeg Emmie.


  'Ik wilde jullie alleen maar even zeggen... dat ik het erg vind van jullie vader.' Het kostte Tina moeite die woorden over haar lippen te krijgen.


  Zoë staarde haar aan. Emmie bleef snikken. 'Ik meen het.'


  Ze bleven zwijgen, maar Tina had eindelijk even echt contact met hen. De twee zusjes wisten dat ze had gemeend wat ze zei. Na een tijdje liep Tina zacht de kamer weer uit.


  Kate had de keuken schoongemaakt en borg de laatste spulletjes op. Het werd tijd om naar bed te gaan en eens diep na te denken over alles wat er die dag was gebeurd. De opmerkingen van Nick Stenning bleven maar naklinken in haar hoofd. Hij geloofde dat ze wilde vluchten...


  Ze pakte de olielamp en liep naar de achterdeur om die af te sluiten. Toen ze de grendel wilde vastpakken, keek ze door de hordeur nog even naar buiten en schrok zich een ongeluk. Ze zag twee gezichten haar kant op loeren. Ze zagen er lelijk, waakzaam en dreigend uit. Koppen die bij de duisternis leken te horen. Beide gezichten vertoonden een sluwe grijns. Kate deed angstig een paar passen achteruit.


  'Hallo,' zei de jongste van de twee mannen.


  'Wat willen jullie?' bracht ze er met moeite uit.


  'Ik ben Bert Simpson en dit is mijn vader. Uw man was ons nog geld schuldig.'


  'O ja? Wat vervelend.'


  'Ja. Mijn vader is waterzoeker, weet u.'


  'Ja!' bevestigde de vader.


  'De beste waterzoeker die er is. Iedereen kan u geweldige verhalen over Simmo vertellen.'


  'Uw man had een contract met me afgesloten,' legde de oudere man beleefd uit. 'Ik ben hier weken naar water op zoek geweest.' Hij haalde een vies bonboekje te voorschijn en drukte dat tegen de hordeur aan. 'Kijk, ik heb het allemaal opgeschreven.' 'Pa houdt alles altijd heel nauwkeurig bij, mevrouw Hannon,' zei de jongen.


  'En nu wil ik even komen afrekenen,' verklaarde de vader. Kate voelde zich bang en kwetsbaar. De twee onbekende mannen zagen er door de hor heen uit als wilde beesten die haar wilden bespieden. Hun ogen gloeiden in het licht van de lamp, wat haar deed denken aan de dingo's die ze die keer in de keuken had aangetroffen. Toen had ze gevaar voorvoeld en nu was dat niet anders. 'Mijn man is dood,' zei ze. 'Ja, jammer,' zei Bert onverschillig.


  'Goeie vent,' vulde Simmo aan. 'Betaalde altijd zijn rekeningen.' 'Ga maar naar zijn advocaat,' antwoordde ze. 'Advocaat?' Dat idee stond Simmo helemaal niet aan. 'Ik kan jullie niet helpen.'


  'Hé,' waarschuwde Bert, 'ga nou niet vervelend doen...' 'We willen ons geld hebben,' hield de vader vol. 'Nu meteen.'


  Bert wilde de deur open doen, maar moest tot zijn grote ergernis merken dat hem dat niet lukte. Hij rammelde eraan, boos. 'Ik heb geen geld,' zei Kate.


  Simmo duwde zijn zoon opzij en drukte zijn gezicht tegen de hordeur aan. Zijn ogen gloeiden van haat. 'Ik wil verdomme dat geld hebben. Niemand kan mij belazeren!' 'Neem dan contact op met Henry Dingwell.' 'Betalen! Als u het geld niet geeft, kom ik naar binnen om mijn geld te halen.'


  Het was beslist geen loos dreigement en Kate besefte dat ze nu voet bij stuk moest houden. Ze deed een stap hun kant op. 'Ik heb hier een geweer,' zei ze. 'En dat zal ik gebruiken ook als jullie je hier nog een keer laten zien! En nu wegwezen!' Ze smeet de binnendeur dicht en vergrendelde die meteen. Daarna leunde ze er met kloppend hart tegenaan, hopend dat het tweetal inderdaad zou vertrekken. Ze hoorde voetstappen die zich steeds verder van het huis verwijderden en loosde een zucht van verlichting. Kate wist dat deze kwestie hiermee nog niet ten einde was. Ze zouden terugkomen.


  

  

  Nick Stenning lag met zijn handen achter zijn hoofd gevouwen op bed en dacht na over de barbecue van de vorige dag. Hij was niet lang op de ranch van de Shackletons gebleven, maar had zijn aanwezigheid wel heel duidelijk kenbaar gemaakt. Hij had zijn vader en zus weggejaagd, een einde gemaakt aan een gevecht en Kate Hannon op de kast gekregen. Hij grinnikte toen hij zich herinnerde dat ze hem had gezegd dat hij naar de hel kon lopen. De jonge vrouw naast hem werd wakker, kreunde en ging tegen hem aan liggen. 'Hallo, lieveling,' zei ze. 'Stralend begin van een nieuwe dag, vind je niet?'


  Het ergerde hem dat zijn gedachtengang werd onderbroken. 'Kom toch weer lekker liggen,' zei ze. Een hand streelde zijn naakte lichaam, maar hij greep meteen haar pols vast. 'Aankleden,' zei hij kortaf. 'Tijd om naar huis te gaan.'


  Henry Dingwell zat aan het hoofd van de tafel, met allerlei paperassen voor zich uitgespreid en met een glas bier in zijn hand. Kate en de tweeling zaten aan een kant van hem. Zoë en Emmie hadden recht tegenover hen plaatsgenomen. Ze zaten in de keuken en de spanning was voelbaar.


  Dingwell deed zijn uiterste best om een zo duidelijk mogelijk beeld van de situatie te schetsen. 'Tom heeft niet veel contant geld nagelaten... afgezien van de tweehonderdduizend dollar die hij van zijn zuster had geleend. Dat geld staat op een speciale rekening van een bank in Glenwarra.' Hij nam een slok bier en keek Kate onderzoekend aan. 'Er zit een behoorlijk zware hypotheek op Larapinta. Het meest logische lijkt me het te koop te zetten.' Zoë sprong met een kreet van protest van haar stoel af. 'Nee! Dit is ons huis!'


  'Ga zitten, Zoë,' zei hij.


  'Waarom zouden wij naar Amerika moeten?' wilde ze weten. 'We kénnen tante Molly niet eens. We willen hier blijven.'


  'Ja,' viel Emmie haar bij. 'Op Larapinta.''


  'Het is niet eerlijk om het huis te verkopen. Wij hebben toch ook rechten?' stelde Zoë met klem.


  'Natuurlijk,' zei Dingwell sussend. 'Ik beloof jullie dat niets overhaast zal worden gedaan. Alles zal heel grondig met jullie stiefmoeder worden besproken.'


  'Ze is mijn moeder niet,' zei Zoë meteen. 'Ik heb haar niet uitgekozen en ik wil haar niet als moeder hebben. Waarom zou ik bij haar gezin moeten horen?' Ze richtte haar aanval nu ook op de tweeling. 'Zij zijn degenen die maar naar Amerika terug moeten gaan. Zij horen hier niet en kunnen het leven hier helemaal niet aan. Stuur hen maar naar huis en laat ons hier blijven.' Marty en Tina vlogen meteen hun stoelen af en gingen dicht bij hun moeder staan. Emmie zei dat ze het met haar zusje eens was. Dingwell probeerde iedereen te kalmeren, maar de ruzie werd steeds heftiger en hij keek wanhopig naar Kate, hopend dat zij er iets aan zou weten te doen.


  Kate nam de uitdaging meteen aan. 'Jullie gaan zitten en luisteren verder zonder iets te zeggen,' beval ze.


  'Nee, dat doe ik niet,' zei het meisje. 'Kom mee, Emmie. We gaan weg, naar onze kamer!'


  Emmie kwam echter niet in beweging. Hoewel ze het met veel van wat Zoë had gezegd eens was, wist ze niet of ze er wel verstandig aan zouden doen tegen de volwassenen in te gaan. Zoë en zij zouden uiteindelijk nooit de belangrijkste beslissingen kunnen nemen. Ze zouden zich akkoord moeten verklaren met de besluiten die Kate nam. Emmie durfde niet langer tegen te werken. Het was tijd voor het sluiten van een compromis. 'Emmie!' riep Zoë vanuit de deuropening. 'Ik blijf hier,' fluisterde haar zusje.


  Zoë verbleekte. Opeens stond ze alleen. Nu was zij de enige die zich nog verzette. Ze hadden een wig gedreven tussen haar en Emmie. Zo waardig mogelijk liep ze de gang in en deed de keukendeur achter zich dicht.


  'Wauw!' mompelde Marty. Hij bewonderde Zoë om haar standvastigheid, al hadden haar woorden hem dan ook diep gekwetst. Er was moed voor nodig om zoiets te doen en hij begon haar steeds meer te mogen.


  Emmie beet op haar lip en voelde de tranen in haar ogen prikken. Kate ging maar gauw naast haar zitten en sloeg een arm om haar heen. Emmie reageerde met een sip glimlachje. 'Ga maar verder, Henry,' zei Kate tegen de jurist. 'Goed. Iemand heeft een bod op Larapinta gedaan en alles in aanmerking genomen kan ik het niet anders dan heel redelijk noemen.'


  'Van wie komt het bod?' vroeg ze.


  'Van Ed Stenning.'


  'Daar had ik al zo'n vermoeden van.'


  'Hij heeft al een cheque uitgeschreven voor een eerste aanbetaling.'


  'Waarom wil hij Larapinta zo graag hebben?' 'Omdat hij deze ranch haat.' Ze schrok. 'Daar begrijp ik niets van.'


  'Ed Stenning haat de hele familie Hannon,' legde hij uit. 'En wanneer hij Larapinta nu in handen kan krijgen, zal dat voor hem betekenen dat hij hen definitief uit dit gebied heeft verdreven.' 'Waar gaat die vete eigenlijk om?' vroeg Kate. 'Dat is een heel lang verhaal, waar ik nu maar beter niet aan kan beginnen.'


  'Als het zo ernstig is... waarom heeft Tom me er dan niets over verteld?'


  'Omdat hij die beerput liever gesloten wilde houden, Kate. Ik geef daar ook de voorkeur aan. Beschouw het gewoon als een gegeven.'


  'Waarom haat hij de Hannons toch?' hield ze hardnekkig vol. Dingwell keek even naar Emmie, die bang en verlegen naar haar handen staarde. 'Niet over praten,' adviseerde hij Kate. Kate haalde haar schouders op. Waar zou ze nu het verstandigst aan doen? Verkopen of niet? Daar moest ze eerst maar eens diep over nadenken. 'Wat zou jij in mijn situatie doen?' vroeg ze aan Henry.


  'Wil je dat echt weten?' 'Ja.'


  'Om te beginnen was ik natuurlijk niet met Tom Hannon getrouwd,' grapte hij. 'Dat zou heel slecht zijn geweest voor mijn imago.'


  Daar moesten ze allemaal om lachen, zodat de spanning minder werd.


  Dingwell herinnerde zich opeens iets en haalde uit zijn aktentas een grote bruine envelop te voorschijn. 'Misschien dat dit je kan helpen een besluit te nemen,' zei hij tegen Kate. 'Wat is het?'


  'Toms dagboek. Het is in het vliegtuig gevonden en ik vind dat jij het hebben moet.'


  Met tranen in haar ogen pakte ze het van hem aan.


  

  

  De zon stond als een gloeiende bal laag aan de horizon en zette het landschap in een gouden gloed. Ergens in de verte jammerde een dingo.


  Kate zat alleen op de veranda, met het dagboek op haar schoot. Ze was er zo in verdiept, dat het haar niet eens opviel dat zwermen vliegen om haar hoofd zoemden en Bluey als een dolle achter zijn eigen staart aan rende.


  Even later liet ze het dagboek met een zucht los. 'O Tom...' Ze voelde zich diep wanhopig, gekweld door gedachten aan hoe haar toekomst eruit had kunnen zien. Het dagboek sprak van hoop en liefde, allerlei heerlijke beloften. Niets was van dat alles terechtgekomen. Ze had geen liefhebbende echtgenoot. Zonder geld en zonder vrienden zat ze vast in deze wildernis. Hete tranen drupten op haar wangen.


  De zon was inmiddels volledig ondergegaan. Ze zat nog altijd in haar stoel. Uiteindelijk kwam ze moeizaam overeind en liep het huis in. Ze had het idee dat ze Tom nu veel beter kende en begreep nu ook beter waarom ze het besluit had genomen haar leven met hem te delen.


  'O Tom, waarom ben je er niet meer? Ik heb je zo heel erg hard nodig.' Ze ging op bed liggen en ze miste hem verschrikkelijk. Haar hele lichaam deed er zeer van. Telkens weer herinnerde ze zich flarden uit zijn dagboek. Ze kon Tom Hannon even duidelijk horen als wanneer hij hier naast haar had gelegen, in hun eigen bed.


  

  

  Mijn allerliefste Kate, ik weet niet of je dit ooit zult lezen. Ik ben niet zo goed met woorden en laat mijn hart liever voor zich spreken. Het feit dat ik jou heb leren kennen, is het allerbeste dat me in lange tijd is overkomen. Ik vind het een geweldige eer dat je erin hebt toegestemd mijn vrouw te worden en ik ben dankbaar dat de meisjes nu de moeder zullen krijgen aan wie ze al zo lang behoefte hebben. We zullen weer een echt gezin vormen. Ik smeek God ervoor te zorgen dat je Larapinta op een gegeven moment helemaal als jouw thuis zult beschouwen.


  

  

  Impulsief stak ze een hand uit, maar natuurlijk lag Tom niet naast haar. 'Tom, ik kan het zonder jou niet redden,' fluisterde ze. Toen hoorde ze die veelbetekenende woorden weer: .. .dat je Larapinta op een gegeven moment helemaal als jouw thuis zult beschouwen. Kate kon hem niet teleurstellen in die hoop. Ze kon de ranch waarvan hij had gehouden, niet verkopen aan de man die hij had gehaat. Het dagboek had haar ontzettend aangegrepen, maar haar tevens gedwongen goed, diep en snel na te denken. Nu wist ze wat haar te doen stond. Hij had haar de weg gewezen. 'Wat is er?' vroeg Marty slaperig. 'Het is midden in de nacht,' geeuwde Tina. 'Is er iets gebeurd?' vroeg Zoë, nog half in slaap. De vier kinderen kwamen de woonkamer in en lieten zich op de bank vallen. Ze waren geprikkeld en verbaasd tegelijk nu ze zomaar ineens uit hun bed gehaald waren.


  Marty keek Kate aan en was meteen klaar wakker. 'Mam, wat heb jij met jezelf gedaan?'


  'Je ziet er geweldig uit,' zei Tina waarderend. Zoë en Emmie herkenden de vrouw die tegenover hen zat nauwelijks.


  Voor het eerst sinds haar aankomst op Larapinta zag Kate eruit als een echte ranchersvrouw. Ze had een spijkerbroek aan, met een shirt en laarzen. Zonder make-up zag haar gezicht er anders uit. Ze straalde vastberadenheid uit en leek met beide benen heel stevig op de grond te staan. 'Ik wilde jullie vertellen dat ik een beslissing heb genomen,' kondigde ze aan. 'Waarover?' vroeg Marty.


  'En ik geloof dat het gezien de omstandigheden voor ons allemaal het beste is.' Ze keek even naar de vier jonge gezichten en ging weer verder. 'We blijven hier. Voorlopig in elk geval. En we zullen samen deze ranch draaiende houden.'


  De kinderen reageerden vol ongeloof en schrik op die mededeling. Marty en Tina werden lijkbleek van schrik, maar Zoë en Emmie begonnen weer een sprankje hoop te krijgen. Met open mond keken ze Kate aan.


  'Ik verwacht van jullie allevier dat jullie je best doen het goed met elkaar te leren vinden. Op die manier zullen we het wat makkelijker kunnen hebben. We moeten er allemaal onze schouders onder zetten.'


  'Het is niet eerlijk!' jammerde Tina. 'Wij willen terug naar huis,' vulde Marty aan. 'Ik ben degene die hier bepaalt wat er wel en niet gebeurt,' verklaarde Kate rustig. 'Als jullie achttien zijn, kunnen jullie gaan en staan, en doen en laten wat je wilt. Maar nu schikken jullie je naar beslissingen die ik neem. Ik hoop dat dat elk van jullie heel duidelijk is?'


  De vier kinderen waren zo geschokt, dat ze geen van allen nog een woord konden uitbrengen.


  

  

  De vrachtwagen reed ratelend over het veerooster tussen de indrukwekkende hekken van Cutta Cutta door. Zo gauw hij voor het huis tot stilstand kwam, werd de motor afgezet. Kate Hannon sprong eruit, met een envelop in haar hand. Ze was absoluut niet onder de indruk van het imposante huis en zag niet op tegen het gesprek dat ze zou moeten voeren met de man die er woonde. Energiek liep ze het bordes op naar de voordeur en bonsde erop met haar vuisten. Meg Stenning deed open en keek verbaasd op.


  'Ik wil uw vader graag even spreken,' kondigde Kate aan. 'Die heeft het druk.'


  'Ik denk dat hij me wel zal willen ontvangen.'


  'Belt u eerst maar eens op om een afspraak te maken.'


  'Het gaat over de verkoop van Larapinta.'


  Meg werd iets minder vijandig en knikte. 'Dan kunt u maar beter even binnenkomen.'


  Kate werd meegenomen door een lange gang vol antieke meubels. Ze liep over luxueus tapijt en aan de muren hingen dure prenten. Meg klopte op de deur van de studeerkamer en nam Kate mee naar binnen.


  Ed Stenning zat achter zijn bureau in een grote leren stoel met goudkleurige sierknoppen. Hij keek op en knipperde even verbaasd met zijn ogen.


  'Het spijt me als ik stoor,' zei Kate meteen. Ed Stenning besloot de heer te spelen, kwam overeind uit zijn stoel en glimlachte. 'Of er sprake is van storen of niet, hangt af van de reden waarom u hierheen bent gekomen, mevrouw Hannon.'


  'Ik kom de cheque terugbrengen.'


  Ze stak hem die toe, maar hij nam hem niet aan. Zijn glimlach maakte plaats voor een koude, vijandige blik. 'Wat zei u?' gromde hij zacht.


  'Larapinta is niet te koop.'


  Hij wierp een blik op zijn dochter en voegde Kate daarna toe: 'Waarom niet?'


  'Omdat ik heb besloten hier te blijven.'


  'Daar begrijp ik niets van.' Aarzelend nam hij de envelop van haar aan en speelde er afwezig mee.


  'Ik ben van plan Larapinta draaiende te houden.'


  Hij lachte hard. 'Dat dacht u alleen aan te kunnen?'


  'Zo goed als me dat mogelijk is.'


  Met een traag gebaar legde hij de cheque op zijn bureau neer. 'Ik kan wachten, mevrouw Hannon. Over een maand of twee zult u me op de knieën komen smeken Larapinta te kopen.' Zijn stem klonk steeds dreigender. 'En dit uitstel zal u duur komen te staan, dat kan ik u verzekeren.'


  Kate rechtte haar rug en keek beide aanwezigen vastberaden aan. 'We zullen water vinden. Het moet ergens zijn. We zullen boren tot we over al het water beschikken dat we nodig hebben.' 'U hebt het geld niet om te gaan boren,' zei Meg uitdagend. 'Dat krijg ik op de een of andere manier wel.' 'Niet van een bank hier in de buurt,' waarschuwde Ed. 'Hebt u de banken ook al in uw zak, meneer Stenning?' Kwaad beukte hij met een vuist op het bureaublad. 'U bent krankzinnig!' snauwde hij. 'Wat weet u nu af van het houden van een ranch en het fokken van vee? U bent hier net. Tom Hannon is hier geboren en getogen en zelfs hij wist van Larapinta geen succes te maken. Hoe zou u daarin dan wel kunnen slagen? U weet helemaal niets!' 'Geen mens is te oud om te leren.'


  'En terwijl u leert, sterft het vee,' kwam het honende commentaar van Meg.


  'Op de een of andere manier zullen we het wel redden.' 'Regelrechte zelfmoord,' zei Meg.


  'Als u me nu wilt excuseren?' Kate draaide zich om en liep naar de deur.


  'Mevrouw Hannon...!' Eds raspende stem hield haar nog even staande. 'U hebt geen schijn van kans!'


  Kate nam die uitdaging zonder enige aarzeling aan. 'Dat zullen we dan nog wel eens zien, meneer Stenning. Dat zullen we dan nog wel eens zien...' Binnen een seconde stond ze weer buiten.


  

  

  Tante Deir gaf haar man zijn medicijnen en sloeg een deken om hem, zodat hij in de makkelijke stoel even een dutje kon doen. Ze vond het afschuwelijk hem met de dag achteruit te zien gaan, maar had zichzelf vast voorgenomen dat ze tot zijn dood voor hem zou zorgen. Ralph en zij waren al zo lang bij elkaar en ze wilde niet dat hij zou moeten sterven in de onpersoonlijke sfeer van een ziekenhuis.


  Ze hoorde een vrachtwagen aankomen en ging kijken wie er was.


  Kate. Dat verbaasde haar nogal, omdat de vrouw die uit de wagen stapte er heel anders uitzag dan voorheen. 'Kom maar mee naar de keuken,' zei ze.


  'Dank u...' Kate haalde iets uit de wagen en nam dat mee naar binnen. Zodra ze in de keuken waren, maakte ze het plastic emmertje open en deponeerde het geld dat erin zat op tafel. 'Wel heb ik ooit!' riep tante Deir uit. 'We blijven hier!' 'Dat is geweldig nieuws!'


  'Ik ga proberen er een succes van te maken, tante Deir.' 'Dan zullen we je op alle mogelijke manieren helpen.' 'Tom zou het zo hebben gewild.'


  'Dat weet ik. Ik hoopte stiekem dat je op een gegeven moment tot dat besluit zou komen. Waardoor ben je van gedachten veranderd?'


  'Daar heeft hij voor gezorgd.' 'Tom?'


  'Ja,' zei Kate. 'Ik kan hem niet teleurstellen.'


  Marty stond over de onderdeur van de stal heen geleund en keek toe hoe Zoë haar paard verzorgde. Eindelijk had hij een keer de kans alleen met haar te zijn en daar nam hij de penetrante geur en de rondzoemende vliegen graag voor op de koop toe. Hij voelde zich niet alleen aangetrokken tot haar knappe gezicht. Ze straalde ook een rustige kracht uit, wat diepe indruk op hem maakte. Het was duidelijk dat Zoë van paarden hield en wist hoe ze met de dieren moest omgaan. Ze sprak haar paard voortdurend toe terwijl ze hem zadelde.


  'Zin in gezelschap tijdens het rijden?' informeerde hij zo nonchalant mogelijk. 'Nee, dank je.'


  'O,' reageerde hij teleurgesteld. 'Waarom niet?' 'Omdat je bijna niks van paarden af weet.' 'Ik kan in het zadel blijven, Zoë.'


  'Maar je bent geen ervaren ruiter,' zei ze. Dat was waar. 'Als je met me mee zou gaan, zou ik voortdurend op je moeten letten. En dan zou ik niet echt kunnen genieten. Ik bedoel... Stel nu eens dat jouw paard van een slang schrikt en gaat steigeren?' 'Je hebt gelijk,' gaf hij toe. 'Ik zou het vervelend vinden je plezier te bederven.'


  Zoë gaf het paard een klopje op de hals en nam het dier toen mee de stal uit. Marty kwam achter haar aan en bewonderde de souplesse waarmee ze het paard besteeg. Maar haar houding zat hem dwars. 'Je vindt ons niet zo aardig, hè?' vroeg hij. 'Niet wanneer jullie neerkijken op Emmie en mij.' 'Ik kijk helemaal niet op jullie neer!' reageerde hij fel. 'Ja, misschien heb je gelijk en doet Tina dat meer dan jij,' gaf ze toe. 'Maar in wezen verschil jij niet zoveel van haar, Marty. Misschien komt het doordat jullie Amerikanen zijn. Jullie vinden jezelf altijd beter dan andere mensen.' 'Maar ik kan bijvoorbeeld niet beter paardrijden dan jij.' Zoë glimlachte voor het eerst en vergat even haar verdriet. Maar al gauw betrok haar gezichtje. 'Je haat Larapinta, is het niet?' 'Nee, natuurlijk niet,' zei hij, weinig overtuigend. 'Ik... ik ben alleen iets heel anders gewend.' 'Wij houden van Larapinta. Het is ons thuis.' 'Waarom ben je dan niet wat vrolijker? Mam heeft besloten hier te blijven. Dat wilde je toch?' 'Niet echt.'


  'Zou je hier dan liever weggaan?'


  'Ik zou liever hebben dat wij hier bleven en jullie weggingen.' Ze drukte haar hielen in de flanken van het paard. Marty bleef alleen achter met zijn gekwetste trots.


  

  

  Alles zag er opeens anders uit. Nu Kate Hannon eenmaal haar besluit had genomen, vond ze het landschap veel mooier. Terwijl ze met de vrachtwagen terugreed naar Larapinta, keek ze stralend om zich heen. Natuurlijk zou ze met allerlei problemen worden geconfronteerd, dat besefte ze heel goed. Maar ze had haar hele leven lang moeten vechten. Omwille van Tom zou ze er hoe dan ook voor zorgen dat de ranch in het bezit van de Hannons bleef. Op die manier zou ze hem kunnen belonen voor zijn liefde voor haar. Het huis kwam in zicht en nu straalde ze werkelijk helemaal. Het was een buitenpost in de wildernis, maar het had iets fascinerends. Geleidelijk aan begon ze te begrijpen waarom haar man zo op Larapinta gesteld was geweest.


  Haar geluk sloeg binnen een fractie van een seconde om in boosheid. Kwaad trapte ze op de rem. Vlak bij het huis stond een helikopter en ze wist direct wie de piloot ervan moest zijn. Snel reed ze weer verder. Ze zette de auto voor de veranda neer, sprong eruit en rende regelrecht door naar de keuken. Als bevroren bleef ze in de deuropening staan. Overal op de grond stonden dozen en zakken en grote blikken. Nick Stenning stond er midden tussenin. 'Tante Deir heeft me gebeld,' vertelde hij. 'Ze dacht dat u wel wat levensmiddelen zou kunnen gebruiken. Dus heb ik het een en ander meegenomen.' Hij grinnikte haar vriendelijk toe. 'En nog van harte gefeliciteerd. Ik heb gehoord dat u hier blijft.' Kate slaagde erin beleefd te blijven. 'Laten we maar hopen dat het een juiste beslissing zal blijken.'


  'Ik denk dat het de eerste keer is dat een Stenning het grondgebied van Larapinta betreedt zonder dat hij meteen wordt bekogeld, al dan niet met woorden,' verklaarde hij en er dansten pretlichtjes in zijn ogen.


  'Dank voor deze spullen.'


  'Graag gedaan.' Hij knikte in de richting van het raam. 'Wat is er met de tuin gebeurd? Alles is platgelopen.'


  'Er zijn koeien door het hek gekomen, op zoek naar water.'


  'Dan had iemand het hek niet goed dichtgedaan.'


  'Het zal nooit meer gebeuren.'


  'Niet nu u hier het heft in handen hebt genomen,' zei hij bemoedigend.


  Ze negeerde dat nogal geforceerde compliment en keek om zich heen. 'Waar zijn de kinderen?'


  'Buiten. Ze keken geen van allen erg vrolijk.'


  'Dat weet ik.'


  'Uw kinderen willen terug naar Amerika om daar hun makkelijke leventje te kunnen voortzetten.'


  Kate hield met moeite een venijnig antwoord binnen. Gek, maar die man slaagde er steeds in al haar stekels overeind te krijgen, terwijl ze zich tegelijkertijd toch ook tot hem aangetrokken voelde. Ze begreep er niets van.


  Nick ging verder met het opbergen van de etenswaren in de voorraadkast en leek moeiteloos een zware zak meel op te tillen. Ze besloot hem maar te helpen en zwijgend gingen ze samen aan de slag. Opeens bleef ze staan en zei: 'Mag ik u iets vragen?' 'Vanzelf.'


  'Hoe kan ik de mensen vinden die voor Tom hebben gewerkt?' 'Die zijn teruggegaan naar hun stam.' 'Is die hier ver vandaan?'


  'Te ver om er met die oude vrachtwagen heen te gaan.'


  'O. Toch zal ik er op de een of andere manier moeten komen.'


  'Ik zou u er morgen naartoe kunnen vliegen,' zei hij. 'Mits u hier ergens een bed voor me in orde kunt maken.'


  Zijn blauwe ogen keken haar strak aan en het kostte haar moeite rustig te blijven. Zijn doordringende blik had iets uitdagends en ze besloot de handschoen op te pakken.


  'Goed,' zei ze. 'Afgesproken.'


  

  

  Kates besluit om op Larapinta te blijven deed de spanningen tussen de twee stellen kinderen eerder weer toe- dan afnemen. Ze trokken zich ieder in hun eigen wereldje terug. Tijdens het avondeten zat de tweeling tegenover Zoë en Emmie en werd er bijna geen woord tussen hen gewisseld. Ze voelden zich ieder op hun eigen manier hulpeloos en klem gezet.


  Kate praatte dan maar druk en probeerde de kinderen telkens weer, tevergeefs, bij het gesprek te betrekken. Ze zag zich voor een groot dilemma geplaatst. Als ze wegging, zouden haar kinderen staan te juichen. Als ze bleef, zouden Toms kinderen daar dolgelukkig mee zijn. Een compromis leek onmogelijk en dat zat haar behoorlijk dwars.


  Nick sloeg dat alles geïnteresseerd gade. Hij bewonderde Kate om de manier waarop ze de lastige situatie het hoofd bood en voelde intuïtief aan dat ze niet wilde wijken voor de vier tieners. En ze had nog een ander pluspunt: ze kon heerlijk koken. Toen ze klaar waren met eten, moest er worden opgeruimd en afgewassen, maar de kinderen liepen snel weg. Tina ging in de huiskamer zitten mokken. Marty ging op de veranda zitten met zijn gitaar. Zoë en Emmie liepen naar hun slaapkamer om met elkaar te kunnen praten. 'Ik wou dat ze niet zo was,' klaagde het oudste meisje.


  'Hoe niet, Zoë?'


  'Zo hard-haar-best-doenerig.'


  'Zij kan het allemaal ook niet helpen.'


  'Emmie, ze is onze moeder niet. Waarom zouden we dan net doen alsof?'


  'In ieder geval kunnen we hier nu blijven wonen.' Ze zwegen even.


  'Voor hoelang?' vroeg Zoë toen realistisch. 'Hoe bedoel je dat?'


  'Kate weet toch niks af van het leven hier.' 'Ze heeft onze watertanks gered,' zei Emmie. 'Dat wil zeggen dat het haar best wel kan lukken, misschien.' 'Misschien. Maar hoe zou ze een ranch als de onze kunnen runnen? Pap had zijn handen er al vol aan en hij was hier geboren en getogen. Kate zal er niets van terechtbrengen, dat geef ik je op een briefje.' 'Wat dan?'


  'Dan zullen we tot verkoop worden gedwongen.' Emmie verbleekte. 'Amerika?' 'Waarschijnlijk wel.'


  'Kunnen we dan niet bij tante Deir gaan wonen?' 'Zij is geen echte familie,' bracht Zoë haar in herinnering. 'Bovendien heeft ze het al druk genoeg met de verpleging van oom Ralph. Nee, Em, het ziet ernaar uit dat we op een gegeven moment toch naar Californië zullen moeten. We hebben hier niemand meer.' 'Ik mis pap zo...'


  De twee meisjes zaten naast elkaar op de rand van het bed en hielden troostend elkaars hand vast. Ze hadden het gevoel dat ze in deze wereld alleen elkaar hadden, ondanks de komst van hun stiefmoeder. Het was verschrikkelijk belangrijk dat ze elkaar steunden.


  Er werd op de deur geklopt en Kate kwam binnen. 'Hallo! Sorry dat ik zomaar binnen kom vallen...' Ze liep naar de tafel en legde daar een klein zwart boekje op, terwijl de twee somber kijkende meisjes haar gadesloegen. 'Henry Dingwell heeft dat aan me gegeven,' vertelde ze. 'Het is het dagboek van jullie vader. Ik dacht dat jullie het wel graag zouden willen lezen.' Zoë en Emmie bleven zitten waar ze zaten, zonder iets te zeggen. 'Tot morgen. Welterusten...' Zachtjes liep Kate de kamer weer uit.


  

  

  De heldere avond vormde een aangenaam koel contrast met de verstikkende hitte van de dag. De stilte werd af en toe doorbroken door nachtelijke geluiden. Aan de hemel stonden honderden sterren. Larapinta lag heel afgezonderd, maar dat schrikte Kate niet langer af.


  Ze ging op de treden van de veranda zitten, keek naar de lucht, haalde eens diep adem en voelde zich prettig. Het Australische binnenland stelde hoge eisen aan mensen, maar had ook zo zijn zegeningen.


  Een steviggebouwde figuur kwam aangeslenterd, met een deken onder zijn arm, op weg naar de slaaphut aan de andere kant van het erf. Kate riep hem en hij bleef staan. 'Nick?' 'Ja?' 'Ik... ik heb je weer niet fatsoenlijk bedankt.' 'Het is zo ook wel in orde.'


  'Heel aardig van je om al dat eten te komen brengen.' Hij kwam naar de veranda toe en ging naast haar zitten. Kate voelde zich even verstijven, maar hij zag er heel ontspannen uit. Ze werden zich van elkaars nabijheid ineens op een andere manier bewust. 'Er valt verschrikkelijk veel te leren, nietwaar?' zei ze.


  'Heel veel. En de hele omgeving zal het druk krijgen met praten over jou. Een vrouw, vier kinderen, geen geld, en nog maar één put die water geeft.'


  'Het zou kunnen gaan regenen.'


  'Misschien,' mompelde hij.


  'Ik vind het belangrijk dat een mens risico's durft te nemen.' 'En wat zal er gebeuren als je verliest?'


  'Ik kan het me niet veroorloven te verliezen.' Ze keek weer naar de lucht en bestudeerde het ingewikkelde sterrenpatroon. Het waren net allemaal diamanten, vastgezet op een groot stuk donker fluweel. Het was rustgevend en inspirerend ernaar te kijken. Nick keek haar aan en aarzelde. Hij werd heen en weer geslingerd tussen twee gevoelens: een zekere loyaliteit tegenover zijn vader en genegenheid voor deze vrouw die eens een heuvel was opgeklommen om hem te zoeken. Terwijl hij naar haar bleef kijken, wonnen zijn gevoelens voor haar het op dat moment, en besloot hij haar raad te geven. 'Je moet naar water gaan boren,' zei hij ernstig en meelevend. 'In die ene put die is aangeboord, zit nu nog water, maar het is heel goed mogelijk dat hij opdroogt en dan zul je pas werkelijk in de problemen komen.' 'Dat weet ik.'


  'Wat ben je van plan eraan te doen?'


  Kate aarzelde even en vroeg zich af of ze hem in vertrouwen kon nemen. Hij was een Stenning en zij was nu een Hannon. Ze besloot haar twijfels te laten varen en begon haar plannen openhartig met hem te bespreken. 'Ik denk erover Henry Dingwell te vragen een deel op te nemen van het geld dat Tom in Amerika van zijn zuster heeft geleend.' 'Doen,' drong hij aan. 'Zo snel mogelijk.' 'Denk je dat er hier op Larapinta nog water kan worden gevonden?' 'Vast en zeker. Je moet er alleen naar op zoek gaan.'


  'Tom schijnt iemand daartoe in de arm te hebben genomen... een waterzoeker...'


  'Dat moet Simmo zijn. Oude boef. Kate, je moet hem niet vertrouwen.'


  'Dat zal ik ook niet doen...'


  Haar gezicht was nu zo dicht bij het zijne, dat ze zijn adem kon voelen. Hoewel ze boos was geweest toen ze zijn helikopter had zien staan, was ze hem nu toch heel dankbaar. Hij steunde haar beslissing hier te blijven en dat was geruststellend. Maar daarnaast was Kate zich er ook terdege van bewust dat haar een immense taak wachtte. 'Wat vind je er nu werkelijk van?' vroeg ze. 'Waarvan?'


  'Van dit alles. Van een vrouw als ik die gaat proberen een ranch draaiende te houden.'


  'Kate, ik denk dat je een beetje gek bent.'


  Ze lachte. 'Meen je dat serieus of moet ik het eigenlijk opvatten als een complimentje?'


  'Dat laatste. Alleen mensen die een beetje gek zijn, zijn bereid risico's te nemen.' 'Dat zal ik goed onthouden.'


  Hij kwam overeind en pakte zijn spullen weer op. 'Kate, vergeet niet wat ik je heb gezegd. Je moet zo snel mogelijk naar water laten boren.' 'Dat zal ik doen.'


  Ze was inmiddels ook gaan staan en geen van beiden leek afscheid van de ander te willen nemen.


  'Dank voor het logeren,' zei hij.


  'Kleine moeite.'


  'Het is weer eens wat anders.'


  Beiden glimlachten. Van vijandigheid leek nu geen sprake meer te zijn.


  'Nick, waarom doe je dit?' vroeg ze.


  'Om ervoor te zorgen dat je een goede start kunt maken.'


  'Ben je er zeker van dat je het niet alleen doet om je vader een hak te zetten?'


  'Misschien ook wel, maar dat is dan niet de belangrijkste reden.' 'Wat is die dan wel?'


  Zijn ogen kregen een fellere gloed, maar leken tegelijkertijd ook zachter te worden. Opeens was de sfeer tussen hen intiem geworden. Beiden schrokken er een beetje van. 'Ik doe het voor jou, Kate.'


  Haar wangen gloeiden en haar hart ging als een razende tekeer. Wat gebeurt er allemaal met me? vroeg ze zich af. Waarom voel ik me aangetrokken tot deze man? Is hij zo kort na Toms dood met me aan het flirten? Wat voor een vrouw moet ik in zijn ogen dan wel zijn? Ze probeerde een andere kant op te kijken, maar zijn ogen leken haar te hypnotiseren. Ze voelde zich ondanks alles tot hem aangetrokken. Ze wilde hem aanraken, verlangde ernaar dat hij haar in zijn armen zou nemen. Ze begeerde hem op een manier waarvan ze hevig schrok.


  Ze hoorden voetstappen op de veranda en draaiden zich om. Het was Tina, die zich met haar houding niet goed raad leek te weten. Als groet stak ze even een arm op en liep toen weer naar binnen. De betovering werd hierdoor verbroken. 'Welterusten, Kate,' zei hij zacht. 'Welterusten,' fluisterde ze.


  Hij liep naar de slaaphut en even later zag ze daar het licht aan gaan.


  Kate werd door allerlei tegenstrijdige emoties overmand en kon haar ogen niet van het verlichte raam afhouden. Eerst had ze een gloeiende hekel aan deze man en nu was ze helemaal van de kaart door zijn opmerking dat hij het voor haar deed. Waarom? Wat had zijn belangstelling voor haar gewekt? Terwijl ze probeerde te bepalen hoe intens de gevoelens die hij had opgeroepen waren, werd ze opeens door schuldgevoelens overmand. Ze was nog altijd Tom Hannons vrouw, al was hij dan ook overleden. Het was onfatsoenlijk al zo snel aan een andere man te denken. Tom had er recht op dat ze om hem rouwde. Toch bleek Nick Stenning haar in haar gedachten te achtervolgen. Kate nam dat zichzelf hoogst kwalijk. Alleen een hoer zou, gegeven de omstandigheden, blij zijn met de belangstelling van een andere man. Ze was een weduwe die voor vier kinderen moest zorgen en de daarbij horende verantwoordelijkheden onder ogen moest zien. Ze mocht nu niet emotioneel bij een man betrokken raken. Het was fout, kwam slecht uit en was verder natuurlijk ook volstrekt onmogelijk. Ze had al problemen genoeg zonder er nog een aan toe te voegen. Ze had al haar energie nodig om iedere dag zonder al te grote kleerscheuren door te komen en moest zich concentreren op belangrijke zaken. Het leven op Larapinta kon beslist overweldigend worden genoemd.


  Waarom kijk ik nog altijd naar zijn raam? vroeg ze zich af. Wat zou Tom wel van me denken? En de kinderen? Rusteloos liep ze op de veranda heen en weer en worstelde met haar gevoelens. Toen bleef ze opeens staan. De barbecue bij de Shackletons! Een aantrekkelijke jonge vrouw die naar de helikopter werd gedragen! Denkt hij soms dat ik ook zo ben? Iemand met wie je even een pleziertje kunt beleven? Een vrouw die er helemaal alleen voor staat en zich niet kan verweren? Toevallig bij de hand? Een vrouw die je moeiteloos het bed in krijgt?


  Kate voelde zich opeens diep beledigd. Het was een walgelijke kerel. Ze zou hem de kans niet geven nog eens een keer letterlijk en figuurlijk dicht bij haar in de buurt te komen. Iets dergelijks was domweg ondenkbaar. Ze keek weer naar zijn raam, maar het licht was nu uit.


  

  

  De windmolen werd in het licht van de maan heel zachtjes in beweging gebracht door een briesje. Er kwam een voertuig aangereden. Het gerommel van de motor verbrak de stilte en de duisternis werd doorsneden door een paar felle koplampen. De gedeukte oude vrachtwagen reed hoestend door naar de plaats waar op het terrein van Larapinta de enige put stond die nog water bevatte en kwam daar vlakbij rommelend tot stilstand. Het portier ging open en een zuchtende, kromme oude man kwam er wankelend uit. Het was Simmo, de waterzoeker. Hij had iets anders gedronken dan water en dat had zijn wraakzucht aangewakkerd. Hij schraapte zijn keel, spuugde in het zand en nam de windmolen op, in zichzelf grinnikend.


  Simmo haalde uit zijn vrachtwagen wat dynamiet te voorschijn. Hij nam de staven onder zijn trillende armen en liep onvast naar de plaats waar de pomp stond. Daar legde hij een paar staven neer en rolde de lont enige meters af.


  Nu liep hij op de windmolen af, stopte een paar staven dynamiet in zijn zak en klom de metalen ladder op die aan de buitenkant ervan was bevestigd. Halverwege bracht hij de staven dynamiet aan. Zijn armen en benen deden nu zeer en hij voelde zich een beetje licht in het hoofd. Hij pakte een lucifer en stak de lont aan. Maar toen hij de ladder weer af wilde gaan, verloor hij zijn evenwicht en viel op de grond. Hij viel met zo'n harde klap, dat hij even buiten westen raakte. Toen hij weer een beetje bij zijn positieven was gekomen, keek hij omhoog en zag dat de lont bijna was opgebrand. Hij dreigde het slachtoffer te worden van zijn eigen sabotageplannen.


  'O, mijn god!' Toen hij probeerde op te staan, deed een van zijn benen zo'n pijn, dat hij besefte dat hij het moest hebben gebroken. Hij probeerde zich over de grond voort te slepen om zichzelf in veiligheid te brengen en keek telkens over zijn schouder naar de sissende lont. Vertwijfeld probeerde hij weg te komen, maar het was al te laat. Het dynamiet explodeerde en de hemel werd fel verlicht door een geelrode gloed.


  

  

  Nick Stenning was zich net aan het uitkleden toen hij de klap hoorde. Meteen vermoedde hij wat er aan de hand was. Snel trok hij zijn kleren weer aan, rende de slaaphut uit en ging regelrecht door naar de schuur waarin de vrachtwagen stond. Binnen twee seconden had hij hem gestart.


  'Nick, wacht even!' Kate kwam het huis uit gerend en zwaaide. Hij trapte op de rem en bleef net lang genoeg staan om haar te laten instappen. Meteen reed hij als een gek verder. 'Wat was dat?' vroeg ze bang. 'De put, naar alle waarschijnlijkheid.' 'O nee!'


  'Houd je goed vast, alsjeblieft.' Nick reed keihard door, zonder te letten op kuilen en hobbels, waardoor ze af en toe even van hun stoel vlogen.


  Kate hield zich goed vast en keek strak voor zich uit. Toen ze de vlammen zag, voelde ze zich misselijk worden. De windmolen was veranderd in een verwrongen massa hout en metaal. Alles was verwoest: boor, pijpen en pomp. Larapinta zat nu zonder water. 'Wie kan dit nu hebben gedaan?' jammerde ze. 'Daar ligt het antwoord op die vraag, Kate.' 'Waar?'


  Hij bracht de vrachtwagen tot stilstand en ze sprongen eruit. Simmo lag op de grond, vlak bij het restant van de windmolen, dat nu ieder moment kon instorten. Nick reageerde bliksemsnel. Uitgaande van de veronderstelling dat de oude man nog in leven was, rende hij naar de plaats des onheils en begon de brokstukken waaronder Simmo lag, weg te halen. Kate schreeuwde een waarschuwing. 'Nick! Kijk uit!' Terwijl hij zich omdraaide, stortte de rest van de windmolen in. Brokstukken kwamen met grote kracht boven op hem neer. Hij raakte onmiddellijk bewusteloos en viel vlak naast de oude man op de grond.


  'Nick!' schreeuwde Kate nogmaals en ze besefte op dat moment hoe diep haar gevoelens voor hem inmiddels waren geworden. Het was de schreeuw van een geliefde die werd gescheiden van een door haar beminde man. Ze rende op hem af, maar struikelde over een stuk hout en viel voorover op de grond. Haar gezicht was vlak bij dat van Simmo. Moeizaam krabbelde ze overeind en stapte over de dode man heen naar Nick. Haar hart leek stil te blijven staan, toen ze bloed uit wonden op zijn gezicht en lichaam zag stromen. Het vuur kwam snel zijn kant op. 'Volhouden, lieverd! Ik haal je hier wel weg!' Ze pakte de verwrongen stukken metaal vast die hem tegen de grond gedrukt hielden en slaakte een kreet van pijn, omdat die gloeiend heet waren. Bovendien besefte ze dadelijk dat ze zo zwaar waren, dat ze ze nooit alleen zou kunnen optillen. Ze raakte in paniek. Als hij daar bleef liggen, zou hij levend verbranden! 'Ik kan het niet geloven!' zei ze hees en drukte haar handen tegen haar slapen. 'Moet ik hem nu ook nog verliezen? Sinds ik hier ben, ben ik al alles kwijt geraakt...' Ze keek om zich heen, zoekend naar iets waarmee ze het metaal van hem af zou kunnen krijgen. Opeens ontdekte ze een lange stalen buis, rende eropaf, pakte hem op en probeerde hem als hefboom te gebruiken. Het lukte haar niet. Er moest een andere manier zijn! O god, help me! bad ze.


  Toen zag ze Simmo's vrachtwagen. En de lier die erin stond. Ze rende eropaf en besteedde geen aandacht aan het feit dat ze haar arm behoorlijk had opengehaald en dat er bloed uit stroomde. Nick was de enige die nu belangrijk was. Ze moest er niet aan denken dat hij ook zou sterven! Ze sprong de cabine in, startte de motor, maakte een halve cirkel met het voertuig en reed toen achteruit Nicks kant op. Toen sprong ze er weer uit, rende op de lier af en maakte de kabel los.


  Toen ze terugkwam bij Nick, waren de vlammen hem tot op een afstand van een kleine meter genaderd. Ze probeerde ze te doven door erop te trappen, maar dat had alleen maar tot gevolg dat de zolen van haar schoenen verschroeiden. Aan het uiteinde van de kabel zat een grote ijzeren haak. Die bevestigde ze aan de resten verwrongen metaal die hem gevangen hielden. Daarna trok ze heel langzaam de zaak omhoog met de lier, ervoor zorgend dat hij niet verder gewond raakte. 'Nick, ik zal je helpen. Ik zal ervoor zorgen dat je dit overleeft!' Ze hield van hem, besefte ze nogmaals. Zo veel, dat ze alles voor hem over had.


  Ze sprong net op tijd op hem af om hem weg te trekken, voordat de likkende vlammen hem hadden bereikt. Ze slaagde erin hem naar de vrachtwagen te sleuren, bekeek snel zijn verwondingen en scheurde een paar repen van haar shirt af om het ergste bloeden te stelpen. Met grote inspanning wist ze hem in de vrachtwagen te hijsen. Toen kuste ze hem teder.


  De rit terug naar Larapinta was een nachtmerrie. Kate durfde niet al te snel te rijden, bang hem extra pijn te bezorgen. En stel dat hij nog meer letsel op zou lopen. Ze was al even bang dat hij zou doodbloeden als ze te langzaam reed. Iedere keer wanneer de wagen door een kuil of over een hobbel reed, hield ze haar hart vast. De vrachtwagen van Larapinta was niet direct een ideale ambulance.


  Toen ze in het licht van de koplampen het huis kon zien, was ze een zenuwinzinking nabij. Ze bracht de vrachtwagen tot stilstand en meteen kwamen de vier kinderen in hun nachtkleding op haar afgerend. Ze schrokken zich dood toen ze haar zagen. 'Mam, wat was dat voor explosie?'


  'De put bij de windmolen is opgeblazen,' zei ze kortaf. 'Ik zal jullie er straks wel over vertellen. Nu heb ik hulp nodig om Nick naar binnen te dragen. Hij is ernstig gewond.'


  Met zijn vijven slaagden ze erin hem naar de slaaphut te dragen en ze legden hem op een van de bedden neer.


  'Marty, ga in de keuken snel de verbanddoos pakken,' beval Kate.


  Hij rende weg.


  'Zoë, de politie zal op de hoogte moeten worden gesteld.' 'George Bowman dus,' zei ze. 'Ik zal hem meteen bellen.' Toen Zoë was vertrokken, keken Tina en Emmie gebiologeerd naar de nog altijd hevig bloedende Nick. Hij haalde heel moeizaam adem en één kant van zijn gezicht was helemaal opgezwollen en blauw. 'Oké, meisjes. Haal als de bliksem wat warm water!' Meteen renden ze weg om Kates bevel uit te voeren. Tien minuten later was het ergste achter de rug. Kate was alleen met de patiënt en verzorgde toegewijd zijn wonden. Hij moest in leven blijven. Dat moest! Om de wonden op zijn lichaam te kunnen verzorgen, moest ze zijn shirt openknippen, waardoor ze een gebruind, gespierd bovenlijf te zien kreeg. Terwijl ze de laatste wond op zijn arm verzorgde, keek ze naar hem met een mengeling van liefde en verdriet.


  Hij opende aarzelend zijn ogen. 'Waar ben ik?' kreunde hij. 'In veiligheid, nu.' 'Die windmolen?'


  'Je hebt een ongeluk gehad. Ik heb je teruggebracht hierheen.' Hij kwam steeds meer bij bewustzijn en keek vol ongeloof naar zijn verwondingen. Hij probeerde overeind te gaan zitten, maar dat deed zo'n pijn, dat hij meteen weer ging liggen. 'Heel stil blijven liggen,' zei ze. 'Je hebt geluk gehad, want je hebt niets gebroken. Maar je bent behoorlijk geraakt en hebt heel wat bloed verloren. In eerste instantie heb je nu rust nodig.' Nick zag dat haar kapotte shirt onder het bloed zat. Geleidelijk begon het tot hem door te dringen dat Kate hem onder het puin vandaan moest hebben gehaald en zijn wonden moest hebben verzorgd. Ze had zijn leven gered. Hij strekte een hand naar haar uit. Ze reageerde meteen op dat gebaar en zijn vingers sloten zich dankbaar om de hare heen.


  Ze keken elkaar aan en lieten met hun ogen blijken wat ze voor elkaar waren gaan voelen. Door deze crisis waren ze duidelijk dichter bij elkaar gekomen.


  Nick was doodmoe en viel al snel in slaap. Zijn hand liet de hare los en viel slap op het bed. Kate trok zijn laarzen en broek uit en legde toen voorzichtig een deken over hem heen. Toen kuste ze hem heel teder op zijn voorhoofd.


  Terwijl ze opstond, realiseerde ze zich pas goed wat er die avond was gebeurd. De windmolen en de waterput waren totaal vernield! Omdat ze zich zoveel zorgen had gemaakt over Nick, was ze dat even helemaal vergeten... Zonder water zou het vee sterven. Door sabotage was Larapinta de genadeslag toegebracht! Kate begon van top tot teen te trillen, toen ze besefte wat dat allemaal betekende.


  Ze hadden geen andere put meer en het boren naar nieuwe bronnen was nog niet eens begonnen. Vijfduizend stuks vee hadden ontzettend hard water nodig en dat was er domweg niet. Het was een ware catastrofe. Nick Stennings bloed was gestelpt, maar Larapinta zou doodbloeden. De ramp, de totale mislukking, drong nu pas goed tot haar door.


  Ze rilde van alle spanningen die ze had moeten doorstaan. Tranen van wanhoop stroomden over haar wangen en nu begon haar hele lichaam te schokken. Ze geloofde dat alles verloren was. Alles.
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  De vlakte was droog, onvruchtbaar en lag er verlaten bij. Dorre takken wezen naar de lucht. Skeletten van koeien en stieren lagen overal verspreid, door de zon gebleekt. Het landschap had door de ochtendzon weer een bloedrode kleur gekregen. De levende wezens die zich in de wildernis voortbewogen, leken wel bezoekers aan een reusachtig groot kerkhof. Dood en verval leken alomtegenwoordig.


  Een grote bruinrode kangoeroe stond zich te midden van een paar struiken te likken, schrok van het geluid van een jeep en rende weg. George Bowman zat achter het stuur van de jeep en had zijn ogen tegen de zon tot spleetjes samengeknepen. Hij was een lange, gespierde, hoekige man van ergens in de veertig, een onbuigzame man, die in een hard land de wet moest handhaven. Onverwachts schoot een kangoeroe vlak voor hem langs en hij moest op de rem trappen om een botsing te vermijden. Een dikke rode stofwolk stoof op.


  Toen de jeep weer verder reed, vlogen er tientallen kakatoes over, die de lucht kleur gaven en voor behoorlijk wat lawaai zorgden. Bowman keek even naar de dieren en veegde met een benige hand het zweet van zijn voorhoofd.


  Kate Hannon stond hem al op de veranda op te wachten. In gedachten floot hij bewonderend. Hij had al heel wat verhalen over haar gehoord, maar had toch een ander beeld van haar dan de welgevormde blondine die hij nu zag. Ze gaven elkaar een hand en liepen naar de slaaphut. 'Larapinta heeft het de laatste tijd wel zwaar te verduren,' merkte hij op.


  'Inderdaad,' zei ze somber. 'Wat is er precies gebeurd?'


  'Gisteravond hoorden we een afschuwelijke klap en toen zijn we zo snel we konden naar de waterput gereden. De windmolen was opgeblazen. En die oude man, meneer Simpson, lag ernaast.' 'Simmo? De waterzoeker?'


  'Ja,' zei ze. 'Nick dacht dat hij misschien nog leefde en heeft geprobeerd hem onder het puin vandaan te halen. Toen stortte het restant van de windmolen in, boven op hen. Ik ben erin geslaagd Nick de vrachtwagen in te krijgen en heb hem toen meteen mee teruggenomen hierheen.' 'Hoe is hij eraan toe?' 'Dat zult u zo met eigen ogen kunnen zien.' 'En Simmo?'


  'Die ligt daar nog. Hij is dood.'


  'Arme stakker,' zei Bowman met een zucht. 'Hij was een goede waterzoeker, even goed als de meeste zwarten en dat zegt wel iets. Simmo had in de Sahara nog water kunnen vinden.' Hij maakte een grimas. 'Jammer dat hij het voor de verandering niet eens een keertje gedronken had!'


  Ze liepen de slaaphut in, waar Nick op een van de bedden lag. Hij had zijn spijkerbroek weer aan, maar zijn ontblote bovenlijf zat bijna helemaal in het verband.


  'Hallo, George,' zei hij met een van pijn vertrokken gezicht. 'Hallo, Nick!' De twee mannen gaven elkaar een hand en de politieman nam hem aandachtig op. 'Allemachtig, makker, het lijkt wel of je een gevecht op leven en dood met een beer hebt geleverd.' 'Zo zou je het wel kunnen stellen, ja.'


  'Inderdaad. Kate heeft mijn leven gered. Met een lier wist ze een groot deel van die windmolen van me af te trekken.' Bowman kwam ervan onder de indruk. 'Een geweldige tegenwoordigheid van geest!'


  'Simmo heeft de put en windmolen met dynamiet opgeblazen,' ging Nick verder. 'Kwam er zelf bij om het leven toen alles de lucht in vloog. Het lijkt me zijn verdiende loon!' 'Maar waarom heeft hij het gedaan?' vroeg Bowman. 'Dat is niets voor Simmo, in feite.'


  'Daar is misschien wel een verklaring voor,' zei Kate. 'Hij heeft hier een tijdje geleden al eens voor de deur gestaan, meneer Bowman.'


  'George,' verbeterde hij spontaan.


  'Simmo kwam op een avond totaal onverwacht langs, met zijn zoon. Ze maakten me behoorlijk aan het schrikken.' 'Wat wilden ze?' vroeg Nick.


  'Geld. Ze beweerden dat Tom nog moest betalen voor werk dat ze hier hadden gedaan. Wilden het direct hebben. Toen ik zei dat ik geen geld in huis had, begonnen ze te dreigen.' 'Ik wou dat ik erbij was geweest,' mompelde Nick. Kate reageerde verbaasd. 'Dat alleen kan toch niet de aanleiding zijn geweest waarom die man dit heeft gedaan?' 'Nee,' bevestigde Bowman. 'Tenzij iemand hem ertoe heeft aangezet.'


  Nick staarde de politieman alleen maar aan. Trouw aan zijn familie belette hem verder op die opmerking in te gaan. 'Enig idee wie?' vroeg hij even later, Bowman tartend om de naam Ed Stenning te noemen.


  Bowman schrok van Nicks gezichtsuitdrukking en besloot er niet op door te gaan.


  'Op dit moment nog niet,' zei hij. 'Jullie zullen alletwee een uitgebreide verklaring moeten afleggen. Het heeft geen vliegende haast. Het kan best een paar dagen wachten.' 'George, heb je al ontbeten?' vroeg Kate. 'Ja. Maar dank voor het aanbod, mevrouw Hannon.' 'Kate. Echt niet? Ik kan zo wat voor je klaarmaken.' 'Een andere keer graag.'


  Nick was heel bitter gestemd over de sabotage. 'Het was een vuile rotstreek. De enige put die Larapinta nog had!' Bowman was het met hem eens. 'Het vernietigen van een waterput is zo ongeveer de ergste misdaad die je hier kunt begaan wanneer het al zo verschrikkelijk lang niet meer heeft geregend. Eigenlijk wel terecht dat Simmo het niet heeft overleefd.' Hij knikte ten afscheid. 'Jullie horen van me.'


  'Wacht even, George,' riep Nick hem na. 'Ik denk dat ik een lift van je wil naar de stad.' 'Zou je dat nu wel doen?' vroeg Kate bezorgd. 'Waarom niet? Ik kan het heus wel aan, Kate.' 'Maar je moet het echt nog rustig aan doen.' 'Ik heb in Glenwarra het een en ander te doen. Kan ik de helikopter hier laten staan?'


  'Natuurlijk.' Bezorgd vroeg ze hem bij een dokter langs te gaan. 'Dat zal ik doen.'


  'Onderweg kunnen we het lichaam van Simmo ophalen,' zei Bowman.


  'Wat daar nog van over is,' vulde Nick aan.


  Hij pakte zijn shirt en zijn gezicht vertrok van de pijn.


  'Laat mij je even helpen,' zei Kate en ze liep op hem af.


  Met een droog glimlachje liet hij haar haar gang gaan. 'Als je hier geen succes van weet te maken, kun je altijd nog de verpleging in.'


  'Ik zal er hier wèl een succes van maken,' verklaarde ze stellig.


  'Dat moet gewoon!'


  Toen Nick was aangekleed, hobbelde hij achter Bowman aan naar de jeep. Kate bleef het tweetal nakijken tot ze niets anders meer kon zien dan een stofwolk in de verte.


  Diep in gedachten verzonken liep ze daarna terug naar het huis. Terwijl ze langs de schuur liep, werd ze plotseling ruw uit haar overpeinzingen gehaald. Ze hoorde een dier jammeren, dat duidelijk pijn had. Snel ging ze de schuur in en zag dat achterin een koe aan het kalven was.


  Marty zat er verrukt naast, in het stro. Geroerd door zijn verwondering en zelf ook geïntrigeerd, hurkte ze naast het dier, om met Marty toe te kijken. Het kopje en de voorpoten van het kalf waren al te voorschijn gekomen, maar de rest van het lijf leek vast te zitten. De koe loeide van de pijn en schudde in haar nood de kop. Ze bleef maar heen en weer schuifelen op het stro, maar het kalfje bleek echt vast te zitten. 'Dat gaat niet goed,' constateerde Kate. 'Wat moeten we doen, mam?'


  'Dat weet ik niet, maar we kunnen het arme dier niet zo aan haar lot overlaten.'


  'Kan ik misschien een dierenarts bellen of zo?'


  'Hier? Ben je gek? Die man woont naar alle waarschijnlijkheid een kilometer of tachtig verderop en voordat hij met een vliegtuig hier is, is het voor de koe vast al te laat. Bovendien gaat dat geld kosten en dat hebben we niet.'


  'Wat moeten we dan?'


  De koe loeide steeds harder en de ogen van het kalfje rolden angstig in het kleine kopje heen en weer. Het diertje deed zijn bek open voor een geluidloze angstkreet.


  Kate stond vastberaden op. 'We zullen moeten helpen. Pak het kalfje vast.'


  'Straks breken we zijn pootjes nog.' 'Niet als we voorzichtig zijn,' zei ze. 'Bovendien zijn die beesten heel taai, heb ik me laten vertellen. We moeten alleen een handje helpen.'


  Ze pakten ieder een vochtig pootje vast en trokken voorzichtig. In eerste instantie gebeurde er niets, maar kort daarna gleed het kalfje langzaam iets verder naar buiten. De koe was zo nerveus en had duidelijk zo veel pijn, dat ze niet stil kon blijven staan en nog luider loeide. Kate en Marty trokken iets harder. Het lijfje van het kalf was nu bijna helemaal zichtbaar, maar opnieuw leek het dier vast te zitten.


  'Harder trekken!' riep Kate. 'Ik wil hem geen pijn doen!' 'Pak alletwee zijn poten vast.'


  Terwijl Marty dat deed, sloeg Kate haar arm om de hals van het kalf en knikte. Tegelijkertijd trokken ze hard. Er gebeurde niets. 'Nog harder!' riep Kate.


  Dat had meteen resultaat. Het kalfje schoot uit het lijf van het moederdier en viel op het stro, waardoor Kate en Marty ook op de grond vielen. Ze draaiden zich meteen op hun zij en bekeken het dier dat naast hen lag. Het moederdier had zich omgedraaid en begon het kalfje voorzichtig schoon te likken. 'Het is ons gelukt!' riep Marty stralend. 'Ja,' zei Kate, nog nahijgend. 'Kijk eens wat een pracht van een baby!'


  Kate lachte geamuseerd. 'Eerst een verpleegster en nu vroedvrouw.'


  'Mam, ziet hij er niet prachtig uit?' 'Nou en of!'


  Marty streelde het zachte, vochtige lijfje, vervuld van eerbied. Kate werd er diep door geroerd. Haar zoon had in zijn nog jonge leven een heel belangrijke gebeurtenis kunnen meemaken en zij was daarbij aanwezig geweest.


  Voor het eerst sinds hun aankomst op Larapinta had Marty iets moois beleefd en zich niet laten afschrikken door het onbekende of de stank in de stal. Het was een ervaring die hij zijn leven lang niet meer zou vergeten. 'Mam, ik wil hem hier houden.' 'Dat mag. Heb je al een naam voor hem bedacht?' 'Buddy,' besloot hij meteen, 'naar Buddy die bij mij in de band zat.'


  De jongen bekeek het kalfje nog eens, keek toen zeer geïnteresseerd naar de koe en draaide zich verlegen om naar zijn moeder. 'Mam... mag ik je wat vragen?' 'Natuurlijk, schat.' 'Ging het net zo toen... toen...'


  'Min of meer wel, Marty, hoewel ze jouw beentjes niet vast hoefden te pakken om je eruit te trekken.' Hij giechelde verlegen. 'Maar verder ging het ongeveer hetzelfde. Alleen was het toen nog iets gecompliceerder.' 'Waarom?'


  'Omdat jullie met zijn tweeën waren!' Hij lachte en begon het kalf weer te strelen. 'Kom mee,' zei Kate toen, 'tijd voor je lessen.' 'O nee,' kreunde hij. 'Ik vind het zo'n stomme manier van les krijgen!'


  'Ga jezelf nu maar snel opknappen,' zei ze. 'Geleerd moet er worden!'


  Tegensputterend liep hij achter haar aan de stal uit. Hij keek nog eenmaal om naar het kalfje, dat intens gelukkig in het stro lag, terwijl het moederdier hem helemaal schoon likte. 'Tot straks, Buddy...'


  

  

  De logeerkamer was ingericht als een soort klaslokaal met tafels en stoelen die om een radio gegroepeerd stonden. Enkele posters fleurden de wanden op. Het zonlicht kwam door de ramen naar binnen.


  Emmie Hannon zat er alleen, met haar kin op haar handen en een nietsziende blik in haar ogen. Ze hoorde Tina niet eens binnenkomen.


  'Alles goed met jou?' vroeg het Amerikaanse meisje.


  'Ja,' mompelde Emmie.


  'Daar zie je anders niet naar uit.'


  'Wat kan jou dat nou schelen?'


  Tina hield een venijnig antwoord binnen. Ze zag hoe ongelukkig Emmie zich voelde en probeerde zich meelevend op te stellen. Marty en zij hadden het niet makkelijk, maar voor de twee meisjes Hannon was het allemaal nog veel moeilijker. Zij hadden allebei hun ouders verloren.


  'Het kan me wèl wat schelen, Emmie,' zei ze en ging naast haar zitten. 'Wil je niet praten?' 'Jij begrijpt er toch niks van.' 'Waarom niet?'


  'Omdat jij alleen maar aan jezelf denkt.' 'Soms misschien wel,' gaf Tina toe. 'Maar nu niet, hoor.' Emmie keek haar achterdochtig aan. Tina reageerde daarop door een hand op haar arm te leggen. Het Australische meisje ontspande zich een beetje en produceerde een klein glimlachje. De kloof tussen hen leek even te zijn overbrugd. 'Het komt door de put die opgeblazen is,' zei Emmie. 'Mam heeft me verteld dat de man die het heeft gedaan, zelf dood is. Het was heel gemeen! Ik heb helemaal geen medelijden met hem!'


  'Tina, begrijp je niet wat het betekent?'


  'Tuurlijk. Dat we een tijdje heel zuinig zullen moeten zijn met water.'


  'En dat koeien en stieren dood zullen gaan!' zei Emmie. 'We hebben geen andere waterput meer. De kudde zal het niet overleven. En als we geen vee meer hebben, zal er ook geen geld binnenkomen. Larapinta moet dan toch worden verkocht.' Zo ver had Tina nog niet nagedacht. Nu ze dat wel deed, kreeg eigenbelang weer de overhand. Misschien dat die saboteur haar wel een heel goede dienst had bewezen. Als Larapinta failliet zou gaan, konden zij terugkeren naar Los Angeles. Ondanks die hoopvolle gedachte, vergat ze niet dat het voor Emmie en Zoë de zoveelste tragedie zou zijn. Ze zouden hun huis moeten verlaten en worden verbannen uit hun vaderland. Ze keek naar het droeve gezichtje van Emmie Hannon en besefte hoeveel verdriet het meisje moest hebben.


  Dat moment van begrip duurde niet lang. Marty en Zoë kwamen de kamer in gerend. 'Heb je de radio nog niet aangezet?' vroeg Zoë. 'De les is toch nog niet begonnen,' zei Tina. 'Over tien seconden wel,' zei Marty en keek op zijn horloge. 'Een, twee, drie, vier...'


  Tina snoof. 'Marty Adamson, heb jij ergens in getrapt?' De twee zusjes moesten ondanks zichzelf om die opmerking giechelen.


  Marty negeerde hen en ging verder met aftellen. 'Tien!'


  Hij zette de radio aan en de heldere, vrolijke stem van een jonge Australische schalde het lokaal in.


  'Goeiemorgen, jongens en meisjes. Dit is de Schoolradio. Dotty Phillips brengt alle kinderen uit de wijde omgeving van Alice Springs samen in één groot klaslokaal. En, hoe gaat het vandaag met iedereen?'


  'Goedemorgen, juffrouw Phillips,' zeiden de vier kinderen in koor.


  'Voor we aan de lessen beginnen, zullen we eerst maar eens controleren of iedereen er is,' ging de onderwijzeres verder. 'We beginnen met de A's.'


  'Marty, waar komt die stank vandaan?' siste zijn zusje. 'Ik ben in de schuur geweest.' 'Mijn hemel, wat stink jij!'


  'Luisteren jullie allemaal goed?' vroeg de onderwijzeres. 'In dat geval zal ik...'


  'Juffrouw Phillips,' onderbrak een jonge jongensstem haar, 'weet u nog dat ik vorige week heb verteld over ons varken Mary? Die heeft dinsdagavond zes biggetjes gekregen en we hebben ze allemaal een naam gegeven. Ze heten...'


  'Dat is geweldig, Shane,' zei ze, hem onderbrekend. 'Vertel ons de rest maar als ik bij de W's ben.' 'Oké, juffrouw Phillips.' Kate kwam even binnen kijken.


  'We beginnen dus bij de A's,' zei de onderwijzeres weer. 'En zoals gewoonlijk roep ik als eersten Marty en Tina Adamson van Larapinta op.'


  Koppig zwijgend blikte de tweeling naar de radio.


  'Marty,' ging juffrouw Phillips verder, 'als je niet luistert, wil je je dan alsjeblieft melden? Over!'


  De jongen weigerde nog altijd iets te zeggen en de juffrouw werd ongeduldig. 'Schiet eens op. We hebben niet de hele dag de tijd. Ik roep nogmaals onze twee nieuwe Australiërs op: Marty en Tina Adamson uit de Verenigde Staten.'


  Kate kwam naast Marty staan. De jongen draaide aan de knop en zei mat: 'Hai!'


  'Prima! Hallo, Marty. En Tina?'


  Het meisje keek haar moeder met tranen in haar ogen aan.


  'Ik ben een Amerikaanse,' zei ze. 'Ik zal altijd een Amerikaanse blijven.'


  'Ik ook!' viel Marty haar bij.


  De onderwijzeres zei: 'Het begint al goed vandaag!' en ging door met het afroepen van de andere namen.


  Kate kwam tot de conclusie dat ze aan deze situatie iets zou moeten doen, nu ook de schoolradio een strijdpunt voor de kinderen begon te worden. De tweeling vond het maar belachelijk en de Hannons, die altijd op een kostschool hadden gezeten, vonden het beneden hun waardigheid op deze manier onderwijs te moeten volgen.


  Kate ging meteen tot handelen over. 'We wonen hier ver van een stad vandaan en we hebben geen geld,' verklaarde ze heel nadrukkelijk. 'Jullie zullen je erin moeten schikken. Trouwens, jullie zijn de enigen niet. Hier in het binnenland luisteren talloze kinderen iedere dag naar deze uitzendingen.' Ze voelde de sfeer van rebellie. 'Nogmaals, jullie moeten zelf bepalen hoe je hier je voordeel mee doet. Ik kan er niet altijd bij blijven om te kijken of jullie wel opletten en ik heb het ook te druk om jullie huiswerk steeds te controleren. Wat mij betreft kunnen jullie hier rustig zes uur per dag naar de muren gaan zitten staren. Bepaal het zelf maar.' Kate vertrok weer. Haar speech had zijn uitwerking niet gemist. Gehoorzaam werd er nu wel naar de radio geluisterd. Maar Tina had haar volle aandacht er nog niet bij. Haar neusvleugels trilden. 'Marty, weet je wel dat je vreselijk stinkt?' 'Hou toch je mond!' siste hij.


  'Het is maar goed dat juffrouw Phillips je niet kan ruiken.' De vier kinderen lachten allemaal. Dat gebeurde zo zelden, dat het opluchtte. Toen sloegen ze hun boeken open en ditmaal probeerden ze zich op de les te concentreren.


  

  

  Kate besefte dat ze door Californië was verwend. Hoewel ze daar in een bescheiden appartement hadden gewoond, had ze zoveel dingen als vanzelfsprekend aangenomen. Het hoge peil van de Amerikaanse technologie had het leven in veel opzichten makkelijk gemaakt. Alles ging hier moeizamer. De douche die niet meer functioneerde en de kuren van de generator waren bijkomende ongemakken.


  En dat was nog niet alles. In Los Angeles had ze af en toe eens een spin uit het bad moeten halen of een kakkerlak uit de gootsteen, maar op Larapinta wemelde het echt van de insecten en ander ongedierte. En zelfs de vogels konden lastig zijn. Balancerend op een ladder die ze tegen de watertank aan had gezet, probeerde ze met een bezemsteel iets op te vissen dat de watertoevoer naar het huis belemmerde. Het bleek een dode vogel te zijn. Ze liet het lijkje op de grond vallen en meteen vlogen er zwermen vliegen op af.


  'Bah!' zei ze en klom vol walging de ladder weer af. Ze hoorde een geluid, draaide zich om en zag een landrover snel over de vlakte aan komen rijden. Even later zag ze dat het Ed en Meg Stenning waren. De dochter zat achter het stuur. Vlak voor de veranda kwam de landrover tot stilstand en het tweetal stapte uit. 'Goedemorgen,' zei Kate mat.


  'We komen niet voor de gezelligheid,' bromde Ed Stenning. 'Dat heb ik ook geen seconde gedacht.'


  'We hebben gehoord dat u met problemen te kampen hebt gehad.' 'Zoiets lijkt hier binnen de kortste keren algemeen bekend te zijn,' constateerde Kate droog.


  'Simmo heeft altijd al iets tegen uw echtgenoot gehad.' 'En daar was hij niet de enige in, wel?' ging ze in de tegenaanval. Ed keek nors. 'Een man die een put opblaast, verdient het niet te blijven leven. Het is een regelrechte misdaad.' 'Meneer Stenning, wilt u misschien ter zake komen?' Hij schrok van die opmerking. Hij was er niet aan gewend zo te worden toegesproken, en al helemaal niet door een vrouw. Die Kate Hannon kreeg kapsones en hoe eerder ze weer naar Californië vertrok, hoe beter! Wijdbeens en met zijn handen in zijn zij, kwam hij nu inderdaad meteen ter zake. 'Larapinta kan dit nooit overleven, mevrouw Hannon. Het vee is bijna uitgehongerd. Het terrein is gortdroog. En u hebt net uw enige waterbron verloren.' 'Larapinta is niet te koop,' gaf ze maar meteen te kennen. 'Nu moet u eens even goed naar me luisteren,' ging hij stug verder en deed een stap in haar richting. 'De Stennings wonen en werken hier al vier generaties lang. Wij hebben van een stuk woestijn een van de grootste veeranches in Australië gemaakt. Daar zijn bloed, zweet en tranen voor nodig geweest, maar het is ons gelukt.' 'Ik heb geen behoefte jullie familiegeschiedenis aan te horen,' zei Kate ijskoud. 'De Hannons wonen hier ook al vier generaties lang. En zij hebben déze ranch draaiende gehouden. Mij zal dat ook lukken!'


  'U hebt er helemaal geen verstand van!' beet hij haar toe. 'Ik besef heel goed dat het niet makkelijk zal zijn. En al helemaal niet als je steeds wordt gedwarsboomd door een van je buren.' Een paar seconden lang stond Ed Stenning zwijgend te koken van woede. Toen kwam hij nog dichter bij Kate staan. 'Ik ben eraan gewend mijn zin te krijgen,' zei hij met een kille, dreigende stem. 'Dan zult u daarin ditmaal worden teleurgesteld.' 'Niemand die zich tegen mijn wensen heeft verzet, is daar ooit beter van geworden.'


  'En hoe zit het dan met uw eigen zoon?' Die opmerking trof hem hard.


  Meg nam nu het woord. Ze had de helikopter gezien en lachte hatelijk. 'Als u denkt dat mijn broer u zal helpen, kunt u dat idee maar beter uit uw hoofd zetten. Hij zal u laten barsten, zoals hij altijd iedereen die van hem op aan denkt te kunnen, laat barsten. Nick heeft nu eenmaal geen ruggegraat.' 'Dat is niet waar!' reageerde Kate fel.


  'Wij kennen-hem zoals hij is,' zei Ed uit de hoogte en afgemeten. 'Die jongen is gek. Probeert u maar niet hem tegen mij op te zetten, want dat zal u niet lukken.'


  'Is dat alles wat u me te zeggen had, meneer Stenning?' vroeg Kate, die haar woede onder controle probeerde te houden. 'Op dit moment wel. Binnenkort spreken we elkaar ongetwijfeld weer.'


  'Wij hebben verder niets meer te bespreken.' 'Jawel. De prijs van Larapinta. Iedere dag die u hier langer blijft, zakt die. Dus u doet er verstandig aan zo snel mogelijk tot verkoop over te gaan.'


  'Alleen een Stenning kan van deze ranch nog een succes maken,' voegde Meg daaraan toe. Ed grinnikte. 'We komen terug.'


  Alle spanningen, bitterheid en verdriet van de laatste twaalf uur zochten nu opeens een uitweg. Kate vond het afschuwelijk dat ze zo was behandeld door de man die er waarschijnlijk de hand in had gehad dat haar put was opgeblazen. Ze had genoeg van zijn dreigementen! 'Nee, u komt niet terug!' schreeuwde ze hem woedend na. 'Wie denken jullie wel dat je bent! Hierheen komen als een stelletje aasgieren! We hebben het niet makkelijk, maar we blijven doorvechten. Eén ding staat vast. Zolang ik op Larapinta woon, is dit grondgebied van de Hannons en zijn de Stennings hier niet welkom. Dus ga van mijn terrein af en laat je hier niet meer zien!'


  Ed was nu duidelijk razend. Zonder verder nog iets te zeggen, draaide hij zich driftig om en liep voor zijn dochter uit naar de landrover. Even later reed die met een vaart weg in een wolk van stof.


  Kate trilde van top tot teen, maar had toch het voldane gevoel een belangrijke overwinning te hebben behaald.
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  Zoë Hannon was de eerste die het naderende vliegtuig zag.


  'Daar komt de post!' zei ze.


  Tina vloog naar het raam en ging naast Zoë staan.


  'Waar?'


  'Daar, in de lucht. Zie je wel?' 'Wauw!'


  'Straks laten ze de postzak vallen.' 'Kom mee naar buiten!'


  Enthousiast renden de twee meisjes de veranda op. Emmie volgde al snel hun voorbeeld en danste van opwinding. Marty liep met ontbloot bovenlijf de schuur uit, met het kalfje op wankele pootjes achter hem aan.


  Het lichte vliegtuigje vloog nu beduidend lager. Vlak bij het huis, bij de landingsstrook, werd de postzak gedropt. De piloot zwaaide even naar de kinderen en steeg toen weer op, onderweg naar de volgende ranch. 'Kom!' brulde Emmie.


  De drie meisjes renden naar de postzak en slaakten kreten van vreugde. Zoë was er het eerst, maar vond het goed dat de anderen haar hielpen de zak naar het huis te dragen. Kate en Marty stonden op de veranda op hen te wachten. 'Neem maar mee naar binnen,' zei ze.


  Snel liepen ze de woonkamer in en de kinderen gingen opgewonden om Kate heen staan.


  Kate maakte het slot van de zak open en merkte dat ze zelf ook opgewonden was. Als je zo afgelegen woonde, kreeg ieder contact met de buitenwereld een heel bijzondere betekenis. Ze haalde een stapeltje met een touwtje bijeengebonden brieven te voorschijn. 'Is er een brief voor mij bij?' vroeg Tina zenuwachtig heen en weer schuifelend. 'Ik zal eens kijken, schat.' 'Mam, snel een beetje!'


  'Ik ben blij dat ik niet verliefd ben!' plaagde Marty. 'Hou je mond!' brulde zijn zusje.


  'Daardoor gaan mensen zich heel raar gedragen.'


  'Wie zou er op jou nou verliefd willen worden?' katte Tina terug.


  'Rustig een beetje,' vermaande Kate.


  Ze maakte het touwtje los en keek snel naar de adresseringen. De kinderen keken vol spanning toe; iedereen hoopte dat er iets voor hem of haar bij zou zijn.


  Kate trok een luchtpostbrief uit de stapel en hield die omhoog. 'Bingo!'


  'Ik wist het wel,' zei Tina, die de brief uit haar moeders handen griste en hem tegen haar borst aan drukte. 'Ik wist wel dat Billy zou schrijven! O, wat heerlijk!'


  'O, wat heerlijk!' deed Marty zijn zusje na.


  'Hou je mond toch,' zei Zoë, die voor het eerst partij trok voor Tina.


  'Het was maar een grapje...'


  Marty kreeg ook een brief en hij liep meteen naar buiten om hem op zijn gemak te kunnen lezen.


  Tina ging op de veranda zitten.


  Kate vond een paar brieven voor Zoë en Emmie.


  'Geweldig,' zei Emmie. 'Uit Adelaide. Van onze oude school.'


  'Ik heb een brief van Sarah,' zei Zoë verheugd.


  Ook zij liepen naar buiten.


  Kate doorzocht snel de rest van de post, hopend op een brief van Molly uit San Diego. Die bleek er echter niet bij te zitten. Toms zuster had nog altijd de vragen niet beantwoord die Kate haar had gesteld toen ze haar eindelijk telefonisch had kunnen bereiken. Het was een grote teleurstelling, omdat Molly in financiële en in andere opzichten een heel belangrijke factor was voor de toekomst van Larapinta.


  Er wachtte Kate nog een andere onaangename schok: de brieven, catalogi en een tijdschrift die aan Tom Hannon waren geadresseerd... Ze legde de stapel op tafel neer en liep de veranda op met het exemplaar van de Los Angeles Times dat Judy haar had gestuurd. Ze ging erin zitten lezen en werd door heimwee overmand. Marty kwam langzaam aanlopen en ging naast haar zitten. Het was duidelijk dat zijn brief slecht nieuws bevatte. 'De jongens hebben een nieuwe gitarist gevonden.' 'O Marty, wat vervelend voor je!' 'Hadden ze daar niet nog even mee kunnen wachten?' vroeg hij klaaglijk.


  Kate haalde haar schouders op. 'Zo gaat dat in de showbiz.' 'Zal wel.'


  Hij raakte nog neerslachtiger. In Californië had zijn hele leventje rond de band gedraaid. Hij hoorde er nu voorgoed niet meer bij. Zelfs als ze terug zouden gaan, was het voor hem afgelopen met de band.


  Tina kwam eraan. Tranen stroomden over haar wangen en ze zag er totaal wanhopig uit. 'Ik wou dat ik dood was,' kreunde ze. 'O god...' Kate vloog overeind. 'Het is zo gemeen!' 'Liefje, wat is er gebeurd?'


  'Billy schrijft dat het uit is tussen ons, omdat hij een ander meisje heeft leren kennen.' Ze gooide zich in de armen van haar moeder en snikte hartverscheurend. Kate wiegde haar heen en weer, maakte troostende geluidjes, streek haar zacht over haar rug, en liet haar dochter zo merken dat ze met haar meeleefde. Marty was zijn bandje kwijt, Tina haar vriendje. Beiden hadden het gevoel finaal in de steek te zijn gelaten. Beiden was iets afgenomen waaraan ze zelfvertrouwen hadden ontleend, en waar ze met hun hele wezen op gericht waren geweest. Kate wist dat het haar schuld was. In emotioneel opzicht was haar besluit om naar Australië te gaan voor haar kinderen rampzalig gebleken. En wat kon Larapinta daar tegenover stellen om het weer een beetje goed te maken?


  Tina bleef huilen en Marty keek triest voor zich uit. Kate voelde zich intens schuldig en verdrietig. Op dat moment wenste ze dat ze in Los Angeles waren gebleven.


  

  

  Het kamp van de aboriginals, dat midden in de wildernis was opgezet, bestond uit een aantal primitieve, van boomschors gemaakte hutten. Het zag er allemaal wat vuil en oncomfortabel uit, maar had daarnaast ook iets zeer eigens en opwindends. De mensen die er leefden, woonden letterlijk aan de grens van de beschaving.


  De vrouwen zaten rond een open vuur voedsel te bereiden. Kinderen speelden in de buurt. Een paar oude mannen zaten in de schaduw van de bomen te roken en te praten. Waardige stamoudsten, die zonder het te weten een klassiek tableau vormden. Kate bracht de vrachtwagen tot stilstand en keek Zoë aan. 'Alles goed met je?' vroeg ze. 'Je hebt de hele weg niets gezegd.' 'Er viel ook niets te zeggen.'


  'In ieder geval bedankt dat je met me mee hebt willen gaan,' zei Kate. 'Zonder jou had ik dit kamp nooit kunnen vinden.' Ze keek naar de mannen. 'Je vader had het eens over een zekere Gillie. Hij zei dat ze "stambroeders" waren. Hoe zit dat, Zoë?'


  'Ze zijn samen opgegroeid.'


  'Dan moet jij Gillie dus al je hele leven kennen.'


  'Inderdaad.'


  Kate fronste nadenkend haar wenkbrauwen. De hele rit lang had ze geen contact met het meisje kunnen krijgen. Zoë's stilzwijgen kon een gevolg van haar verdriet zijn, maar Kate voelde aan dat er ook iets van afweer in school.


  'Zullen we die Gillie dan maar eens gaan opzoeken?' stelde ze voor.


  'Daar heb je hem!'


  Ze stapten de auto uit en wandelden naar het kamp. De kinderen glimlachten verlegen naar de bezoekers en de vrouwen keken beleefd en nieuwsgierig hun kant op. Kate en Zoë bleven vlak bij de bomen staan en twee inboorlingen kwamen meteen op hen af. 'Hallo, Gillie,' zei Zoë. 'Hallo.'


  'Hai, Jamie!' riep ze vervolgens. 'Hai!'


  Gillie was vroeg oud geworden en had een heel vriendelijk gezicht. Jamie was jonger en waakzamer. De kleine en gespierde mannen hadden niets anders aan dan oude broeken. 'Dit is Kate,' zei het meisje.


  'Hallo!' knikten de mannen vriendelijk en namen Kate tegelijkertijd aandachtig op.


  'Ze wil dat jullie alletwee terugkomen naar Larapinta.' Daar schrokken de twee aboriginals duidelijk van. 'Gaat u de ranch dan niet verkopen aan baas Stenning?' vroeg Gillie. 'Nee,' antwoordde Kate gedecideerd. 'Maar we kunnen de ranch niet zonder hulp draaiende houden.' Van de zwarte gezichten was de onzekerheid af te lezen. Het idee om terug te gaan naar Larapinta stond hun duidelijk niet aan, zeker niet nu een Amerikaanse vrouw er de leiding in handen had gekregen. Onzekerheid maakte plaats voor achterdocht.


  Op dat kritieke moment schoot Zoë Kate te hulp. 'We hebben je nodig, Gillie. We hebben jullie alletwee nodig.' 'Ja, inderdaad,' bevestigde Kate. 'Heel hard nodig.' 'Dan komen we,' zei Gillie en hij gaf Kate een hand. Ze spraken af dat ze op hen zouden wachten bij de vrachtwagen, terwijl de twee mannen zich gereed maakten voor hun vertrek. Kate vond het heerlijk dat ze zouden meegaan, maar was nog blijer met de manier waarop Zoë haar te hulp was gekomen. Dat betekende dat ze het zonder het te zeggen eens was met Kates plannen. 'Bedankt, Zoë.' 'Ze waren er niet happig op.' 'Dat weet ik.'


  'Gillie hoort bij Larapinta.'


  De aboriginals, die nu hemden en laarzen hadden aangetrokken, kwamen op de vrachtwagen af en deponeerden er hun schamele bezittingen in. Gillie had een geweer over zijn schouder en beide mannen hadden een oude motorfiets bij zich. Terwijl Kate de auto startte, startten zij hun motoren en toeterden. Kate reed weg en de twee mannen bleven naast haar rijden.


  De terugreis naar huis verliep heel anders dan de heenreis. Nu had Kate een giechelende tiener naast zich. Gillie en Jamie haalden zulke rare capriolen uit dat Kate en Zoë voortdurend in de lach schoten.


  Ze reden zigzaggend voor de vrachtwagen uit, maakten prachtige patronen in het zand, botsten af en toe zogenaamd bijna tegen elkaar op en reden dan toeterend en schreeuwend weer verder. 'Die twee zullen voor heel wat leven in de brouwerij zorgen,' constateerde Kate.


  Het meisje knikte instemmend.


  'Ze kunnen zich uitstekend vermaken.'


  'Misschien kunnen wij nog wat van ze leren.'


  Opeens reden de twee mannen naar een paar struiken, waar een paar uitgemergelde dieren rondsjokten. Kate ging meteen achter hen aan.


  De mannen brachten hun motoren tot stilstand en stapten eraf. Gillie pakte zijn geweer en laadde het. Toen richtte hij het tot Kates afgrijzen op een van de dieren en vuurde. Daarna richtte hij nogmaals, nu op het andere dier dat een vergeefse poging tot ontsnappen deed.


  Kate trapte op de rem en haar ogen waren vochtig. 'Het moest wel, mevrouw!' riep Gillie haar toe, die kennelijk aanvoelde dat ze het er moeilijk mee had. 'Ze waren ten dode opgeschreven en nu zijn ze tenminste uit hun lijden verlost.' Hij had gelijk en zijn handelwijze was menselijk geweest, maar toch was Kate er erg van ontdaan. Ze vroeg zich af hoeveel narigheid het Australische binnenland nog voor haar in petto zou hebben.


  

  

  Hoewel het hoofdkantoor van Henry Dingwell in Alice Springs was gevestigd, had hij een bijkantoor in Glenwarra, waar hij regelmatig was. Nick Stenning was blij hem daar te treffen. Dingwell begroette hem hartelijk en vroeg hem te gaan zitten. 'Wat kan ik voor je doen, Nick?' 'Ik wil gewoon even een praatje maken.'


  'Ik ken je al langer dan vandaag, makker,' zei de jurist. 'Je moet wel een heel goede reden hebben om me op te zoeken.' Nicks wonden waren inmiddels genezen, maar de herinnering aan wat er bij de waterput was gebeurd, was nog vers. Hij wilde niet meteen ter zake komen en dus spraken ze over allerlei onbelangrijke zaken, tot de telefoon rinkelde. 'Sorry,' zei Dingwell en nam op. 'Hallo...' 'Henry?' Hij herkende de stem meteen. 'Je spreekt met Kate Hannon.'


  'Hallo, Kate. Hoe gaat het met jullie?'


  Toen Nick haar naam hoorde noemen, ging hij rechtop zitten en luisterde aandachtig.


  'Het is hier verschrikkelijk heet,' antwoordde Kate. 'Werkelijk verschrikkelijk. Gisteren hebben we twintig stuks vee verloren en vanmorgen zijn nog eens twaalf dieren afgeschoten.' 'Dat is heel beroerd,' zei hij, wetend wat er nu komen zou. 'Henry, ik heb een deel van dat geld nodig.' 'Lastige kwestie.' 'Tom heeft tweehonderdduizend dollar van Molly geleend en volgens de wet moet dat geld nu van mij zijn,' stelde ze. 'Volgens de wet is dat inderdaad het geval.' 'Wat is dan het probleem?' 'Het geld staat op ijs.'


  'Ontdooi het dan,' zei ze in een zwakke poging tot humor. 'Ik moet naar water gaan boren. Mijn man heeft dat geld daarvoor geleend.'


  Dingwell haalde eens diep adem en krabde op zijn hoofd. Toen maakte hij zijn agenda open om iets na te kijken.


  'Kate, wanneer kun je hierheen komen?'


  'Morgen waarschijnlijk. Hoezo?'


  'Omdat je wat papieren zult moeten ondertekenen.'


  'Geen probleem,' zei ze. 'Als ik vroeg vertrek, kan ik tussen twaalf en een uur bij je zijn. Als de vrachtwagen het niet begeeft, wel te verstaan.'


  'Mag ik je dan een lunch aanbieden?' 'Graag.'


  'Tot morgen dan...'


  Dingwell legde de hoorn op de haak en draaide zich om naar Nick. 'Die Kate Hannon is een vastberaden dame!' 'Dat is de enige manier om met juristen om te springen. Anders blijven jullie domweg op je stoel zitten en voeren geen flikker uit,' zei Nick breeduit grijnzend. 'Wat was dat met dat geld?' 'Dat is een vertrouwelijke kwestie.'


  'Doe niet zo raar! Ik heb daarnet op de eerste rij mogen zitten, weet je nog wel? Ik kan er uiteindelijk ook niets aan doen dat ik dat gesprek heb gehoord.' 'Wélk gesprek?'


  Nick gaf het op. 'Oké, Henry, we zullen het volgens jouw regels spelen.'


  'Goed. Weet je inmiddels al waarom je me wilde spreken?' 'Ja. Heb je trek in een biertje?'


  'Ik heb altijd trek in een biertje,' zei Henry en kwam uit zijn stoel overeind. 'Ga jij me maar voor.'


  Nick deed de deur voor zijn vriend open.


  'Waar ga je morgen met haar lunchen?' vroeg hij toen langs zijn neus weg.


  De Vineyard was een heel populair restaurant met een pergola, overgroeid met wijnranken. Het lag even buiten Glenwarra, maar de rit erheen was meer dan de moeite waard, omdat het eten er uitstekend was en de bediening perfect. Zoals gewoonlijk was het er rond lunchtijd erg druk.


  Kate Hannon zat met Henry Dingwell aan een tafeltje bij de deur. Ze voelde zich net een vrijgelaten gevangene. Ze was teruggekeerd in de beschaafde wereld, had eindelijk weer eens een jurk kunnen aantrekken, in plaats van een spijkerbroek en een shirt, en had zich opgemaakt. Ze was weer op en top vrouw. Dingwell nam haar aandachtig op. Ze had iets speels, alsof ze pret wilde maken, om even de zware verantwoordelijkheden van zich af te kunnen schudden. Met smaak nam ze een hap van haar biefstuk.


  'Je bent veranderd,' merkte hij op. 'O ja?'


  'Meer ontspannen en zekerder van jezelf. Ik mag dat wel.' Kate besloot hem nu meteen te vertellen waarom ze naar Glenwarra was gekomen. Ze legde haar mes en vork neer en boog zich over het tafeltje heen naar Dingwell toe.


  'Henry, één ding is zeker: ik heb geld nodig om naar water te laten boren. Geef me je pen.'


  'Waarom?'


  'Ik wil die papieren ondertekenen, voordat ik om de een of andere reden van gedachten verander. Geef me die pen nu maar!' 'Typisch doordrammerig Amerikaans gedrag!' stelde hij lachend vast.


  'Inderdaad. Als wij iets hebben willen, zorgen we ervoor dat we het krijgen.'


  'Zou je niet even kunnen wachten tot na de koffie?' 'Tegen die tijd zou ik wel eens dronken kunnen zijn,' zei ze. 'Ik hoop het in ieder geval te zijn!'


  Ze glimlachten en Kate doopte een vinger in haar glas om wat wijn zijn kant op te spatten. Hij dook weg en veegde zijn overhemd met zijn servet schoon.


  'Waar zijn die papieren?' vroeg Kate, opeens weer serieus. 'Ik had je al gewaarschuwd dat het niet makkelijk zou zijn,' bracht hij haar in herinnering.


  'Heb je ze dan niet bij je?'


  'Ja, maar het vervelende is dat we Molly's handtekening ook nodig zullen hebben.'


  'O nee! Maar kunnen we nu dan toch wel iets doen?' 'Dergelijke dingen kosten tijd, Kate.'


  'Maar ik heb geen tijd. Iedere dag sterft er vee door gebrek aan water. Dit is echt een noodsituatie.'


  'Misschien dat we alles binnen een paar weken rond kunnen hebben als we snel aan de slag gaan.' 'Een paar weken? Ik wil nu meteen gaan boren!' 'Dan zul je dat geld van je schoonzuster uit je hoofd moeten zetten.'


  'Kan ik ergens anders geld lenen?' vroeg ze hoopvol. 'Ik zal eens informeren bij een paar banken,' beloofde hij. 'Henry, ik wil dat je bij alle banken informeert.' 'Laat het nu maar rustig aan mij over.'


  Kate was heel teleurgesteld door deze tegenslag, maar weigerde haar lunch erdoor te laten bederven. Op Larapinta kookte ze tegenwoordig driemaal per dag voor vijf personen. Nu wilde ze er eens van genieten dat ze niets hoefde te doen en bediend werd. Bovendien was het heerlijk weer eens mensen om zich heen te hebben. Nu pas besefte ze hoe erg ze dat had gemist. Ze keek om zich heen naar de vrolijke gezichten en kauwende monden. Toen verstarde ze. Aan een tafel in de hoek zaten twee mensen die ze daar absoluut niet had verwacht, en al zeker niet in elkaars gezelschap: Nick Stenning en zijn zuster. Kate staarde stomverbaasd en met groeiende onrust naar dat tweetal. Was de familie Stenning soms weer bezig samen te zweren tegen de Hannons?


  

  

  De ober schonk hun glazen vol en liep weer weg. Meg nam een slokje van haar wijn en keek haar broer cynisch aan. 'Wat wil je van me, Nick? Ik ben er zeker van dat je me niet hebt uitgenodigd om naar mijn gezondheid te informeren. Of naar die van vader.'


  'Hoe gaat het met hem?'


  'Alsof jou dat iets zou kunnen schelen!'


  'Het kan me voldoende schelen om een rechtstreeks antwoord op een rechtstreekse vraag te verlangen,' zei hij gemeend en boog zich naar Meg toe. 'Heeft hij iets te maken gehad met die aanslag op de waterput van Kate Hannon?'


  'Nee!' ontkende ze heftig.


  'Is dat de waarheid, Meg?'


  'Ja, natuurlijk.'


  'Ondanks het feit dat de ouwe rotzak me haat, zou ik het niet prettig vinden hem de gevangenis in te zien draaien. En daar zou hij belanden als hij erbij betrokken zou zijn. Het is een misdrijf opzettelijk schade toe te brengen aan andermans eigendommen.' 'Hij heeft er niets mee te maken gehad, zoals ik je al heb gezegd,' verklaarde Meg nadrukkelijk. 'Enig idee wie er wel verantwoordelijk voor is?' 'Nee.'


  'Het kwam heel handig uit voor vader,' ging Nick verder. 'Hij wil Larapinta hebben en we weten alletwee waarom.' 'Ja,' zei ze kortaf. 'Ik wed dat je staat te popelen om Kate Hannon te vertellen over dat water onder haar grondgebied.' Zijn gezicht kreeg een trieste uitdrukking. 'Nee, dat is niet zo. Ik heb haar niets gezegd en het kan zijn dat ik daar de rest van mijn leven spijt van zal hebben.' Meg bleef doodstil zitten. Onvoorstelbaar dat Nick in deze kwestie ondanks alles toch partij had gekozen voor zijn familie. Ze keek hem lichtelijk ongelovig aan en wilde daarna plotseling vertrekken.


  Nick pakte haar pols vast en dwong haar te blijven zitten. 'Zweer dat jullie geen van bieden iets met die sabotage te maken hebben gehad!'


  Ze trokken nu behoorlijk wat aandacht en een lange, stevig gebouwde man kwam vanaf de bar snel hun kant op gelopen. 'Wat maak jij je opeens veel zorgen om de Hannons,' antwoordde Meg hoogst gebelgd. Toen knikte ze in de richting van Kate. 'Of gaat het alleen om haar?'


  'Zweer het!' drong hij aan en greep haar pols nog steviger vast. 'Ik geef je mijn erewoord. Ben je nu tevreden?' Hij liet haar pols los op het moment dat de man bij hun tafeltje was gearriveerd.


  'Alles in orde, Meg?' vroeg hij met een vluchtige blik Nicks kant op.


  'Ja hoor, Phil. Een familieruzietje, meer niet.' 'Als hij je lastig valt...'


  Nick keek de andere man met vurige ogen aan.


  'We gaan weg, Phil,' zei Meg. Ze nam een laatste slokje wijn en stond op. 'Nick, ik hoop dat je het me zult vergeven dat ik er nu als een haas vandoor ga,' zei ze poeslief. 'Ik heb een afspraak met vader.' De toon van haar stem veranderde. 'Hij is de laatste van zijn soort. Een groot man. Jammer dat jij helemaal niet op hem lijkt.'


  Ze gaf Phil een arm en liep samen met hem snel het restaurant uit. Nick bleef even doodstil zitten en dronk zijn glas toen in één teug leeg.


  Hij stond op, liep op zijn dooie akkertje naar de uitgang en bleef bij het tafeltje van Kate en Dingwell even staan om hen te groeten. 'Hallo.'


  'Nicolaas, wat een onverwacht genoegen jou hier te zien!' riep Henry uit.


  'Ja, dat we elkaar hier nu moeten treffen,' antwoordde Nick vrolijk. Kate keek toe hoe de twee mannen elkaar lachend de hand schudden. Ze wilde Nick verschrikkelijk graag kunnen vertrouwen, maar was bang voor verraad. Ze wilde verschrikkelijk graag van hem houden, maar was bang te worden afgewezen. Met een raadselachtig glimlachje keek hij haar nu aan. 'Hoe gaat het met je, Kate?' 'Prima, dank je. En met jou?'


  'Aan de beterende hand. Die verpleegster van me heeft uitstekend werk verricht.' 'Gelukkig maar!'


  'Ga je naar Alice Springs?' vroeg Dingwell. 'Ja, Henry. En jij?'


  'Ik zou graag met je meegaan, maar ik heb het zo druk, dat ik niet weg kan.'


  'Ik zou het uitstapje naar Alice vandaag voor geen goud willen missen,' zei Nick. 'Het moet iets geweldigs worden.' 'Waarom?' vroeg Kate. 'Wat is er dan in Alice Springs? Iets bijzonders?'


  Nick schonk haar een stralende glimlach. 'Waarom ga je niet mee om het met eigen ogen te zien?'
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  Alice Springs, gelegen in de MacDonnell-bergketen, is het hart van het rode Australische binnenland. Aanvankelijk was het niet meer dan een primitief dorp, maar inmiddels is het uitgegroeid tot een moderne stad, die echter nog duidelijke sporen van het verleden heeft bewaard.


  De stad is een permanent gedenkteken voor het moeilijke, meedogenloze leven dat de eerste kolonisten in het binnenland moesten leiden, en overal zijn restanten te zien van de cultuur van de aboriginals.


  Alice Springs is ook in andere opzichten bijzonder. Nergens anders in Australië wordt een roeiwedstrijd gehouden in een uitgedroogde rivierbedding, met bodemloze bootjes die worden voortbewogen door mensenbenen. Door de rivier de Todd stroomt alleen water wanneer het lange tijd hard geregend heeft, en dus kan deze bijzondere roeiwedstrijd ieder jaar weer worden gehouden op de plaats die 'Henley-on-Todd' is gedoopt. En dan wordt hier ook nog gestreden om de beroemde Camel Cup. 'Iets dergelijks had ik helemaal niet verwacht!' 'Daarom heb ik je ook meegenomen, Kate.' 'Het is fantastisch!'


  'Wacht maar eens tot de pret pas goed begint!' 'Waar komen al die mensen in vredesnaam vandaan?' 'Sommigen hebben honderden kilometers moeten reizen,' vertelde hij haar. 'Duizenden soms. En af en toe komen er ook wel eens niet-Australiërs hierheen. De Camel Cup is iets heel bijzonders en iedereen die er wel eens over heeft gehoord, probeert het minstens één keer mee te maken.'


  Ze stonden midden op het feestterrein, vlak bij de plaats waar de dieren werden gezadeld, maar je zou je zo op een Arabische markt kunnen wanen. Overal stonden kamelen, voorzien van versierde zadels en allerlei Oosterse kleden. De jockey's zagen er nog opvallender uit. Ze waren bizar uitgedost met kleurrijke boernoesen en droegen helmen onder hun exotische hoofdtooi. Sommigen hadden zich zwaar opgemaakt om Australische gezichten te veranderen in groteske karikaturen van woestijnbewoners. Zwarte baarden, haviksneuzen en felrode littekens waren favoriet. Een man die zich als een bedoeïenen-opperhoofd had verkleed, had zelfs zijn kameel voorzien van valse wimpers.


  Kate genoot van de carnavaleske sfeer. Het was er verschrikkelijk druk, iedereen was opgewonden, er werd stevig gewed, en via luidsprekers werden de mensen ingelicht over de deelnemers aan de race.


  Nick en Kate bleven staan voor een aboriginal die hun met een tandeloze mond toegrijnsde. Hij was duidelijk blij Nick te zien. 'Digger, dit is mevrouw Hannon...' 'Hallo,' zei Kate.


  Als antwoord mocht ze een nog bredere grijns in ontvangst nemen. Toen wendde de oude zwarte man zich tot Nick en in zijn stem klonk duidelijk bezorgdheid door. 'Waar was je? Ik dacht dat je niet zou komen.'


  'Digger, zou je je kunnen voorstellen dat ik me op een dag als deze hier niet liet zien?'


  'Nee,' grinnikte de aboriginal en grijnsde nu ook weer. 'Vergeet niet dat ik voor deze Cup iets heel bijzonders heb ingezet,' zei Nick.


  Kate vroeg zich af wat hij met die opmerking bedoelde. Voordat ze hem daarnaar kon vragen, nam hij haar mee naar een kameel die op zijn dooie gemak op de grond lag en lui, maar geïnteresseerd, om zich heen keek. 'Dit is Farouz,' zei Nick. 'Zo... Hij is... eh... prachtig.' 'Hij is toevallig een zij.' 'O!'


  De kameel snoof minachtend en ging toen weer verder met herkauwen.


  'Niets aan de hand, Farouz,' zei Nick en klopte het dier geruststellend op de hals. 'Het was niet als een belediging bedoeld.' Kate was verwonderd. 'Kamelen zijn hier toch geen inheemse dieren?'


  'Nee, ze zijn hierheen gehaald rond 1880, 1890. Men vond ze een handig transportmiddel hier in het binnenland. Ze vervoerden in die tijd allerlei zaken naar de goudmijnen in het westen. Nu hebben we letterlijk duizenden kamelen en exporteren we ze zelfs naar Saoedi-Arabië.'


  'Werkelijk?' zei ze geamuseerd.


  'Maar Farouz houden we hier,' zei Digger stralend.


  'Is ze van jou?' vroeg Kate hem.


  De aboriginal moest daar verschrikkelijk om lachen.


  'Farouz is van mij,' zei Nick. 'Ik heb haar zeven maanden geleden gekocht. En sinds die tijd heb ik regelmatig getraind.'


  'Waarvoor?'


  'Ik zal haar berijden.'


  Ze reageerde stomverbaasd. 'In een race? Is dat niet heel gevaarlijk?'


  'Ja, dat is juist het leuke ervan.'


  'Wees maar voorzichtig,' hoorde ze zichzelf zeggen.


  'Maak je geen zorgen. Ik heb geleerd onder alle omstandigheden in het zadel te blijven. Ga je op me wedden?'


  Kate keek om zich heen. 'Wedden?'


  'Ja, dat kan, al bestaan er dan hier geen officiële loketten voor. Je roept gewoon dat je dat en dat bedrag op Nick Stenning wilt inzetten en dan komen er meteen reacties. Er zijn mensen die veel geld inzetten. Duizend dollar per race is geen uitzondering.' 'Zo'n bedrag kan ik niet missen,' wierp Kate tegen. 'Dus je gaat niet op me wedden?'


  'Niet met geld, maar moreel zal ik je in alle opzichten steunen,'


  beloofde ze hem.


  'Afgesproken!'


  Hij raakte met een hand even heel licht haar schouder aan, maar desondanks ervoer ze dat gebaar als een elektrische schok. Wat intrigeerde haar toch zo aan deze man? Waarom reageerde ze zo hevig op alles wat hij deed? Een paar uur daarvoor had ze zich in het restaurant nog heel bezorgd zitten afvragen of Nick tegen haar aan het samenzweren was. Nu liep ze doodleuk met hem in Alice Springs rond te wandelen. Wat doe ik hier in vredesnaam? vroeg ze zich af. Een blik op het profiel van Nick Stenning was al voldoende om die vraag te beantwoorden.


  

  

  Duizenden toeschouwers waren toegestroomd naar het vlakke terrein om de renbaan, waar de race zou worden gehouden. Er waren geen tribunes en alle rangen en standen leken zich met elkaar verbroederd te hebben. Het maakte een heel vrolijke en ontspannen indruk. Iedereen had zich op zijn mooist uitgedost en de herrie was af en toe oorverdovend. Mensen praatten druk, lachten, argumenteerden, sloten weddenschappen af, aten, dronken en genoten.


  Ed Stenning zat in de schaduw van een veelkleurige parasol, te midden van een groep vrienden. Zijn oude Rolls-Royce stond ernaast geparkeerd, en uit de kofferbak was een welgevulde picknickmand te voorschijn gehaald. Op de grond stonden een koelbox met flesjes bier en een laag tafeltje.


  Meg was er ook bij, maar in tegenstelling tot alle andere vrouwen, had zij zich niet mooi aangekleed. Ze droeg haar gewone spijkerbroek en shirt. Naast haar zat Phil, de bedrijfsleider van Cutta Cutta, die lekker een biertje dronk en genoot van het feit dat hij erbij hoorde. Voor Phil hoefde Meg geen bijzondere kleren aan te trekken, of zich op te maken. Zij had zulke dingen niet nodig om er aantrekkelijk uit te zien. Ze had van nature bijzondere kwaliteiten, waardoor ze met kop en schouders boven andere vrouwen uitstak, vond hij.


  'Wie gaat de grote race winnen, Ed?' vroeg iemand. 'Mijn kameel.'


  'Daar lijkt u nogal zeker van te zijn,' zei Phil. 'Als ik iets koop, koop ik het allerbeste,' zei zijn werkgever en pakte het wedstrijdprogramma van het lage tafeltje af. 'Mijn jockey traint al zo lang, dat we onmogelijk kunnen verliezen.' Hij sloeg de deelnemerslijst op. 'Niemand die zich met mijn jockey en mijn kameel kan meten. Ik ben van plan die Cup mee te nemen om hem thuis op de schoorsteenmantel te zetten. In feite...' Hij zweeg toen hij de naam zag die onder aan de lijst stond. Hij liep rood aan en hij perste zijn lippen op elkaar. Hij legde het programma neer. Phil pakte het meteen weer op, zag de naam en las die hardop voor. 'Nick Stenning!' 'Echt iets voor hem!' spotte Meg. 'Ik zal hem eens een lesje leren!' gromde Ed. 'Oude stier tegen jonge stier,' constateerde Phil droog. 'Dit is niet leuk,' zei de oude man boos. Toen leek hij zijn zelfvertrouwen weer te hervinden. 'Het kan me niets schelen wie er verder aan die race meedoet. Wij zullen winnen. Jullie kunnen wat mij betreft de weddenschappen gaan afsluiten.' Hij nam een broodje en begon weer gemoedelijk met zijn vrienden te praten. Phil maakte van de gelegenheid gebruik om een paar woorden met Meg te wisselen.


  'Hij heeft die vrouw meegebracht.' 'Wat zeg je?'


  'Je broer. Hij is hier met de weduwe Hannon.' 'Weet je dat zeker?' vroeg ze lichtelijk aangeslagen. 'Ja, en ze schijnen het heel goed met elkaar te kunnen vinden.' 'Wat is hij in vredesnaam nu weer van plan?' siste ze. 'En dan uitgerekend met dat mens?'


  'Je vader zal daar wel niet zo blij mee zijn. Een Stenning en een Hannon. Dat kan niet!'


  'Die vrouw heeft vanaf het moment dat ze hier is alleen maar voor problemen gezorgd,' zei Meg kwaad. 'Wat doet ze hier? Ze hoort hier niet thuis. Het leven hier zal haar binnen de kortste keren definitief de das omdoen. Joost mag weten waarom Tom Hannon ooit met haar is getrouwd.' 'Ze ziet er aantrekkelijk uit,' vond Phil.


  'Tom had meer nodig dan een aardig gezichtje en een mooi lijf.' Ze zei het kordaat en nonchalant, maar haar gedachten gingen even een heel andere kant op, en ze werd somber.


  

  

  'Je hebt me nog altijd niet verteld hoe dit stadje aan zijn naam is gekomen. Wie was Alice?'


  'Een reusachtig grote kangoeroe.'


  'Een kangoeroe?'


  'Ja. Iedere keer weer werd ze gevangen en achter een hoog hek opgesloten, maar telkens weer sprong Alice er met het grootste gemak overheen.'


  'Grapje natuurlijk. Nick, hou nu eens op met dat geplaag!'


  'Wil je het echt weten?'


  'Ja.'


  'Goed. Alice Springs heette eerst Stuart. Het was een ideaal startpunt voor de eerste pioniers en daardoor werd het al snel steeds belangrijker. Daarom is er hier in 1871 ook een telegraafstation gebouwd, vlak naast de bron.' 'En wie was Alice dan?'


  'De vrouw van de directeur-generaal van de posterijen in Zuid-Australië,' vertelde hij grinnikend. 'Gelukkig maar dat ze geen Bessie of Aggie of zo heette.'


  Ze stonden nu vlak bij de racebaan en wachtten op de start van de eerste race. Kate was dolblij dat ze met Nick meegekomen was.


  Heerlijk om eens een keer niet vast te zitten op Larapinta, dacht ze. Nick bleek aangenaam gezelschap bovendien.


  Hij zag dat ze even met een hand voor haar gezicht heen en weer wuifde.


  'Last van de vliegen?' 'Een beetje.'


  'Zet mijn hoed maar op,' bood hij aan. 'En jij dan?'


  'Ik ben gewend aan vliegen.' Hij zette de hoed op haar hoofd. 'Past precies, Kate.'


  Het was een oude, gedeukte hoed, maar hij had een brede rand die haar tegen de zon en de vliegen beschermde. Ze voelde zich er meteen meer Australische door en dat stond haar best wel aan. De eerste race was nu begonnen en gefascineerd keek ze toe. Kamelen werden bij de startlijn in positie gebracht. De jockey's gingen in het zadel zitten, een pistool werd afgevuurd en het spektakel barstte los. De mensenmenigte begon te schreeuwen en toen de eerste jockey even later al in het stof moest bijten, werd er luid gejuicht.


  Met lange nekken en vliegensvlugge benen raceten de dieren de baan over en deden hele stofwolken opwaaien. De namaak-Arabieren moedigden hun kamelen zo hard ze konden aan en de toeschouwers lachten zich dood om alle capriolen die werden uitgehaald. Weer werd een jockey uit het zadel geworpen. Hij krabbelde meteen weer overeind, tilde zijn boernoes op, waardoor een paar behaarde benen zichtbaar werden, en rende vervolgens met komische wanhoopskreten achter zijn kameel aan. Kate kon zich niet herinneren ooit zoveel plezier te hebben gehad. Ze ging er volledig in op, gilde, wees en schudde af en toe van het lachen. Alle problemen en spanningen waren even vergeten. Toen een derde jockey uit het zadel viel, draaide ze zich om naar Nick. 'Ik hoop niet dat dat jou overkomt.' 'En wat dan nog?' plaagde hij. 'Mijn verpleegster is immers dicht in de buurt!' Hij sloeg een arm om haar schouders om haar iets naar voren te trekken, zodat ze alles beter zou kunnen zien. Intens tevreden liet ze hem zijn gang gaan. Nick had haar iets bewezen dat ze voor onmogelijk had gehouden: ze kon weer echt gelukkig zijn.


  

  

  Op het terrein waar de dieren werden gezadeld, was het vlak voor de tweede race opnieuw een drukte van belang. De jockey's namen nog snel een biertje om hun zenuwen in bedwang te houden en liepen toen op hun kamelen af. Ralph Shackelton en zijn vrouw baanden zich langzaam een weg door de menigte en ontdekten toen, tot hun grote verrassing, Kate opeens. 'Ralph stond erop dat we hierheen zouden gaan,' zei tante Deir. 'Ik vond en vind het nog altijd geen goed idee.' 'Ssst!' beval hij.


  'Volgens de dokter hoor je in bed te liggen.' 'Niks hoor,' zei hij en keek genietend om zich heen. 'Ik wil mensen om me heen hebben. Zolang ik leef, wil ik leven om me heen zien.'


  'Begrijpen jullie nu wat ik allemaal met die man moet doormaken?' klaagde tante Deir opgewekt.


  Kate glimlachte. Tante Deir en Ralph konden elkaar af en toe flink in de haren zitten, maar het was volkomen duidelijk dat die twee mensen dol op elkaar waren. Hier in het binnenland hielden alleen de beste huwelijken stand en het hunne was bijzonder goed. Kate vond het idee afschuwelijk dat Ralph binnen niet al te lange tijd zou overlijden.


  'Waar heb je die hoed vandaan?' vroeg tante Deir bewonderend.


  'Geleend van Nick Stenning.'


  'O?'


  'Hij heeft me meegenomen hierheen.'


  De oudere vrouw was daar een beetje verbaasd over, maar liet dat niet blijken.


  'Goed voor je om er eens even uit te zijn.'


  'Weet je dat hij meedoet aan de race om de Camel Cup?' vroeg Ralph.


  'Ja,' antwoordde Kate. 'Met Farouz.'


  Ze wees op het dier, dat van Digger net een paar valse wimpers op kreeg. Farouz liet het allemaal gelaten over zich heen komen. 'Heeft Nick je verteld dat zijn vader ook meedoet?' vroeg tante Deir.


  'Nee,' antwoordde Kate geschrokken.


  'Vader tegen zoon. Iedereen zal zijn ogen uitkijken. Het komt niet zo vaak voor dat de ene Stenning het tegen de andere opneemt. In het openbaar dan.'


  Kate begreep meteen wat dat allemaal betekende en vroeg zich af waarom Nick haar niet had verteld dat zijn vader meedeed. Hierdoor kreeg de race opeens een heel andere betekenis. 'Dag, mevrouw Hannon.' 'O... hallo.'


  Het was de jongen die tijdens de barbecue van de Shackletons zo complimenteus was geweest over de manier waarop ze het vlees sneed. De man groette tante Deir en Ralph door even tegen zijn hoed te tikken en werd toen weer opgeslokt door de mensenmenigte. Toen kwam Nick de kleedruimte uit. 'Mijn god!' mompelde Kate. 'Is hij dat werkelijk?' Hij was gekleed als Valentino in De Sheik. Het effect had iets romantisch, vooral omdat hij zich in die merkwaardige kledij volkomen op zijn gemak leek te voelen. Met open mond keek Kate naar hem.


  Tante Deir kwam tot de conclusie dat het tijd werd om zich tactisch terug te trekken. 'Ik heb een biertje nodig...' 'En ik twee biertjes,' verklaarde Ralph.


  Ze verwijderden zich zonder dat Kate het merkte. Ze wilde op Nick afgaan, maar zag opeens dat een aantrekkelijke jonge vrouw in een witte zomerjurk naar hem toe rende en zich in zijn armen wierp. 'Nicky!' schreeuwde ze. 'Je ziet er geweldig uit!' Ze zoende hem enthousiast en Nick leek een beetje verlegen met de hele situatie te zijn. De jonge vrouw streek met een hand over zijn boernoes. 'Als je me na de race wilt meenemen naar je tent,' zei ze, 'zal ik daar geen enkel bezwaar tegen hebben.'


  'Een andere keer misschien, Sal,' zei hij en maakte zich uit haar armen los.


  'Het zou net zo heerlijk kunnen worden als die nacht na de barbecue.'


  Hij knikte alleen maar en liep toen naar Kate.


  'Het zal wel door mijn kleding komen,' zei hij verontschuldigend met een jongensachtige grijns.


  'Je ziet er inderdaad geweldig uit.' Hij was zich ervan bewust dat haar houding een tikkeltje koeler was geworden. 'Niet gek, hè?' constateerde hij. 'Ik hoop dat Farouz dat met je eens is.' 'Dat hoop ik ook, want ze wil wel eens weerbarstig zijn.' Zijn aandacht werd afgeleid door Meg en zijn vader, die op luide toon ruzie stonden te maken. Phil stond dicht bij hen in de buurt, evenals Eds jockey. Het ging er steeds heftiger aan toe en ze trokken behoorlijk de aandacht. 'Wat zou er aan de hand zijn?' vroeg Kate. 'Weet ik niet.'


  Geschrokken zag hij hoe zijn vader zijn broekspijpen oprolde en de cap van het hoofd van zijn jockey af trok. Nick mocht dan zijn vader haten, het betekende niet dat hij wilde dat hem iets zou overkomen. Het was tijd om tussenbeide te komen. 'Ik ben zo terug, Kate.' Hij baande zich een weg door de mensenmenigte heen en ging pal voor zijn vader staan. 'Ben je gek geworden? Dit wordt nog je dood!'


  'Daar heb jij helemaal niets mee te maken,' snauwde Ed.


  'Vader, het is veel te gevaarlijk voor je.'


  'Jij hoeft mij de les niet te lezen, jongen,' reageerde hij fel. 'Ik reed al op kamelen voordat jij op een hobbelpaard zat!'


  'Meg, hou je hem tegen?' vroeg Nick zijn zus.


  'Ik weet niet of ik dat nu nog wel wil,' zei ze. 'Het wordt tijd dat iemand jou je plaats eens wijst.'


  'Wat wil hij dan bewijzen?'


  'Vader hoeft zich tegenover niemand te bewijzen. Hij rijdt op Napoleon en ik ben er zeker van dat hij de race zal winnen.' Nick draaide zich om en liep terug naar Kate. Zijn zus kwam achter hem aan. 'Ik hoop dat je je nek breekt!' brulde ze. Kate reageerde geschokt en Nick keek haar aan met een gespannen glimlachje.


  'Zoals je ziet, vormen we een bijzonder hechte familie!' Toen de race om de Camel Cup werd aangekondigd, werd het beduidend stiller. De dieren stonden bij de startlijn en de jockey's stonden er gespannen en rusteloos naast. Nicks hart hamerde tegen zijn borstkas. Het ging nu om veel meer dan een race tussen twee kamelen. Een gevecht tussen vader en zoon, waarbij het erom draaide wie de beste was, een tweestrijd in het openbaar waarbij één het onderspit moest delven!


  Hij keek even naar Ed, die daar naast Napoleon stond met opgerolde broekspijpen en een jockeycap op zijn hoofd, een trotse oude man, die zich had voorgenomen koste wat kost te winnen. Ed Stenning, zich welbewust van de vele ogen die op hem gericht waren, zag er uitdagend uit; men moest het niet wagen hem uit te lachen. Er stond veel meer op het spel dan zijn eer. Hij was de onbetwiste koning van het binnenland en stond op het punt een opstandige prins zijn plaats te wijzen. En dat zou in stijl gebeuren, bezwoer hij zichzelf.


  Het was het publiek bepaald niet ontgaan dat zich voor hun ogen een drama zou ontvouwen; de race kreeg er een extra dimensie door. De mensen rekten hun halzen om deze unieke gebeurtenis op de voet te volgen. Het pistoolschot weerklonk.


  De ruiters klommen in het zadel en brachten de dieren op gang. Rode stofwolken stoven op. De toeschouwers drongen zich naar een plaatsje vooraan en riepen aanmoedigingskreten. De strijd om de Camel Cup was begonnen.


  Er deden twaalf mensen aan mee, maar er waren er slechts twee die van werkelijk belang waren, en die namen dan ook meteen de leiding. Ed Stenning hield zich stevig vast, zette zijn hielen in de flanken van het dier en wist op kop te komen. Nick, vlak achter hem, leidde Farouz met vaste hand en probeerde goed in het wiebelende zadel te blijven zitten. Geen van beide mannen kon het zich veroorloven te verliezen.


  De toeschouwers hadden zich nu in twee partijen opgesplitst, de ene voor Ed Stenning, de andere voor diens zoon Nick. Beiden werden nu zo luid aangespoord, dat het commentaar over de luidsprekers geheel werd overstemd. Toen Nick op kop kwam, zwol het gejoel nog aan, en op het moment dat Ed hém weer inhaalde, werd het kabaal werkelijk oorverdovend. Kate Hannon sloeg alles angstig en dodelijk bezorgd gade. Ook zij was, net als de anderen, opgewonden, maar besefte daarnaast ook dat een ongeluk nu in een klein hoekje kon zitten. Ze reden zo roekeloos, dat ze ieder moment uit het zadel geworpen konden worden. In een bocht botsten de dieren even tegen elkaar op, waardoor de twee ruiters in hun zadel wankelden. Kates hand ging naar haar keel. 'Volhouden, Nick! Je kunt hem verslaan!' Meg Stenning moedigde haar vader met luide stem aan. Wat wilde ze ontzettend graag dat de oude man zou winnen en Nick in het openbaar werd vernederd. Alle woede en frustratie die zich in de loop der jaren hadden opgekropt, kwamen nu naar buiten en ze schreeuwde uit alle macht. Haar hele toekomst hing van de uitkomst van deze race af. Toen Napoleon weer de leiding had, sprong ze op en neer van vreugde. 'Volhouden, vader! Geef hem van katoen! Laat hem in het stof bijten!' Twee jockey's waren uit het zadel gevallen en dat bracht enige komische taferelen met zich mee, maar de toeschouwers besteedden daar nauwelijks enige aandacht aan. Alle ogen waren gericht op de koplopers, die nu aan de laatste sprint begonnen. Ed Stenning lag niet meer dan een meter op Nick voor, maar die meter stond voor triomf of afgang. Nick probeerde de snelheid van zijn dier te verhogen, maar zijn vader reageerde daar meteen op door zijn kameel recht voor het dier van zijn zoon te sturen, waardoor Farouz wat moest inhouden. 'Prima Ed! Zo gaat-ie goed!' 'Volhouden, Nick! Niet opgeven!'


  Door die tactische manoeuvre van Ed werd de afstand tussen de dieren vergroot. De oude man ging met een triomfantelijke grijns de laatste bocht door, zeker van zijn overwinning. Maar Nick had de strijd nog niet opgegeven. Op het laatste, rechte stuk wendde hij Farouz iets naar buiten, duwde zijn hielen in haar flanken en begon snel terrein te winnen. Het tumult bereikte nu zijn absolute hoogtepunt.


  'Je bent er bijna, Ed!'


  'Volhouden, Nick!'


  'Nu!'


  'Sneller!'


  Farouz zette de laatste twintig meter alles op alles en won met een neuslengte voorsprong. Nick Stenning was als overwinnaar uit de bus gekomen! Van vreugde zwaaide hij met een gebalde vuist door de lucht. Hij had zijn vader, voor de ogen van een groot publiek, verslagen, en dat schonk hem ongelofelijk veel voldoening. Een race in Alice Springs had het hem mogelijk gemaakt de oude rekening te vereffenen.


  Ed Stenning daarentegen was gebroken. Met een asgrauw gezicht, geheel buiten adem en bedekt met stof, leek hij nauwelijks meer in het zadel te kunnen blijven zitten. Hij had alles gegeven in deze race, maar het was niet voldoende gebleken. Zijn trots had een lelijke knauw gekregen.


  Nick reed een ererondje en genoot van de ovatie. Zijn vermoeide ledematen en brandende longen waren even vergeten. Toen hij Kates opgetogen gezicht in de menigte ontwaarde, voelde hij zich helemaal geweldig.


  Terwijl de ene Stenning werd toegejuicht, werd de andere door een bezorgde dochter uit het zadel geholpen. Meg bracht haar vader naar een stoel, zorgde voor een handdoek en gaf hem iets te drinken. Hij mocht dan verloren hebben, maar hij had geen gek figuur geslagen, liet ze hem weten, in een poging hem wat op te beuren.


  Haar broer liet zich nu uit het zadel glijden, klaar om de beker in ontvangst te nemen. Op een podium stonden de functionarissen hem al op te wachten en op een tafel naast hen stond de grote, glanzende beker.


  Tijdens de korte toespraak van de voorzitter bleef Nick strak naar de beker kijken. Het was een symbool van de door hem geleverde prestatie, een tastbare herinnering aan een moeizaam bevochten overwinning op zijn vader, een beloning voor jaren lang stug volhouden.


  'En dus zal de Camel Cup dit jaar worden uitgereikt aan... Nick Stenning!'


  Kate Hannon was een van de eersten die luid begonnen te juichen. Ze deelde intens in zijn feestroes toen iemand het podium op kwam met een fles champagne, die met een groots gebaar ontkurkte, en vervolgens de Cup volschonk. Niemand was blijer voor hem dan zij.


  Maar aan haar vreugde kwam abrupt een einde. Sal, de jonge vrouw in de witte jurk, rende op Nick af en omhelsde hem onstuimig. De Cup viel om en beiden kregen de champagne over zich heen, wat weer nieuwe juichkreten uit het publiek tot gevolg had. Kate nam daar ditmaal echter niet aan deel. Toen ze zag hoe Nick een arm om de jonge vrouw heen sloeg, voelde ze een steek van jaloezie en verdriet. Ze draaide zich om en liep snel door de menigte weg.


  Nick merkte niet dat ze was weggegaan en genoot van zijn triomf, stralend en inmiddels drijfnat van de champagne, tot hij plotseling verstarde. Opeens stond Ed Stenning daar, bij het dranghek, nog geen tien meter van het erepodium.


  Even kruisten hun blikken elkaar. Toen grinnikte Ed en stak een hand op, blijk gevend van een waardigheid die Nick ten zeerste verbaasde.


  Doodstil bleef hij staan en voelde tot zijn grote verbazing de tranen in zijn ogen springen. Hij zag nu niets of niemand anders meer dan de oude man die zijn vader was. Ed ging weer op in de mensenmassa en een tel later kon Nick al geen spoor meer van hem ontdekken.
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  Het was een heel bijzondere dag geweest. Iedereen voelde zich voldaan toen de race om de Camel Cup was gestreden, en de mensen geleidelijk aan het terrein verlieten. Dronken, nuchter, slapend of wakker... ze hadden allemaal een schitterende dag gehad waaraan de herinnering nog lang zou worden bewaard, tot ze een jaar later weer naar Alice Springs zouden komen. Sommigen gingen regelrecht door naar een van de cafeetjes, anderen gingen naaf hun tenten of caravans en weer anderen begonnen meteen aan de thuisreis, met de auto of het vliegtuig. De Camel Cup was een doorslaand succes geworden door de spannende competitie tussen een vader en een zoon. Alice Springs had er weer een feest van weten te maken. Maar Kate Hannon was een andere mening toegedaan. Ze voelde zich terneergeslagen. Dat was natuurlijk haar eigen schuld, want ze had Nick Stenning letterlijk en figuurlijk niet zo dicht bij haar in de buurt moeten laten komen. Ze had zichzelf uiterst kwetsbaar gemaakt door hem zo open tegemoet te treden. Hij had haar laten barsten, zoals zijn zus al had voorspeld, en dat vond ze verschrikkelijk.


  Terwijl ze te midden van de mensenmassa verder liep, probeerde ze haar tegenstrijdige emoties met elkaar te rijmen. Toen ze Nick voor het eerst had ontmoet, had ze een hekel aan hem gehad en had ze al haar stekels opgezet. Die houding had zich nog versterkt tijdens de barbecue bij de Shackletons, tot het moment dat hij met al die etenswaren naar Larapinta was gekomen. Door de explosie bij de windmolen en de waterput waren ze dichter naar elkaar toe gegroeid en Kate had niets gedaan om het tegen te gaan. En toen ze hem tijdens de lunch samen met Meg in dat restaurant had zien zitten, was ze opnieuw achterdochtig geworden. Nick had daar weer een kentering in teweeggebracht door haar uit te nodigen met hem mee te gaan naar Alice Springs. Hij had haar de indruk gegeven dat ze iets bijzonders voor hem was en dat hij haar er werkelijk bij wilde hebben. Maar de jonge vrouw in de witte jurk had haar doen inzien hoe hij in werkelijkheid was. Dat witte Valentino-pak had al veelzeggend genoeg moeten zijn. Dat had zijn ware aard verraden.


  Een hand op haar schouder stoorde haar in haar sombere gepeins. 'Waar ga jij heen?' vroeg Nick. Hij had nu zijn eigen kleren weer aan.


  'Ik wilde je gedag zeggen, maar je had je armen vol,' reageerde ze sarcastisch.


  'Daar had ik niet om gevraagd.'


  Er viel een onaangename stilte. Zwijgend taxeerden ze elkaar.


  'Ik vlieg terug met de Shackletons,' kondigde ze aan.


  'Ik sprak ze net en zei dat ik je weer naar huis zou brengen.'


  'Wie gaf je het recht dat te doen?' zei ze verontwaardigd.


  'Ik heb je hierheen meegenomen en dus is het mijn plicht je ook weer terug te brengen.'


  'Nergens voor nodig.'


  De stilte die nu viel, duurde langer, maar was minder pijnlijk. 'Ik heb hier in de stad een onderkomen.' 'Wat bedoel je daarmee?'


  'Ik hoopte je er een smakelijke maaltijd te mogen voorzetten.' 'Dank voor het aanbod, maar ik moet terug naar huis.' 'Waarom?'


  'Omdat er op Larapinta vier kinderen op me zitten te wachten.' 'Bel ze dan op,' raadde hij haar aan. 'Zeg dat je een nachtje in Alice blijft logeren. Ze zullen zich heus wel kunnen redden. Hoe oud zijn ze? Veertien? Mijn hemel! Op die leeftijd bracht ik al hele nachten buiten door, samen met een hond en een harmonica.' Hij zag dat ze bleef weifelen. 'Als je je zorgen over hen maakt, zeg dan dat ze een van de abo's moeten vragen een nachtje in het grote huis te slapen. Gillie wil dat vast wel doen.' Hij grinnikte. 'Dan kun jij gerust zijn.'


  Kate voelde zich op dat moment allesbehalve gerust. Het ging haar allemaal veel te snel. Ze werd weer geplaagd door allerlei tegenstrijdige gevoelens. Aan de ene kant wilde ze dolgraag blijven, aan de andere kant wilde ze zo snel mogelijk weggaan. Heb ik de pest aan deze man of ben ik verliefd op hem? vroeg ze zich af. Wat gebeurt er toch met me? 'En?' vroeg hij vasthoudend. 'Waar zou ik dan vannacht moeten slapen?' 'Er zijn hier genoeg motels. Ik kan je De Koala aanraden.' 'En jij?'


  'Ik zei je al dat ik hier een eigen onderkomen heb.'


  'Toch vind ik dat ik naar huis hoor te gaan,' zei ze, nog altijd in tweestrijd.


  'Morgenochtend is vroeg genoeg, Kate.' 'Daar ben ik niet zo zeker van...'


  'Jij hoeft er ook niet zeker van te zijn. Ik ben zeker genoeg voor ons beiden.' Hij schonk haar zijn innemende glimlach. 'Ben je nu alweer vergeten dat ik de race heb gewonnen? Wil je me daar niet mee gelukwensen?'


  'Natuurlijk,' lachte ze. 'Het was een geweldige prestatie!' 'En zou je me niet eens bedanken?' 'Waarvoor?' 'Voor mijn hoed.'


  Kate besefte opeens dat ze die nog altijd op had, haalde hem verward van haar hoofd en gaf hem terug. Geamuseerd plantte Nick het geval meteen weer op haar hoofd.


  'Neem hem vanavond maar mee,' stelde hij voor. 'Dan zal ik je laten zien waar je hem kunt ophangen.' En daarmee was de zaak beklonken.


  

  

  Nick nam haar mee naar De Koala om een kamer te reserveren en daarna gingen ze door naar zijn huis.


  Nick had een klein huisje, achter een tabakszaak aan de hoofdstraat. Het had een betegeld binnenplaatsje, beschut tegen inkijk met bougainvilles. Het was er brandschoon en het was ingericht met antiek meubilair. Iets dergelijks had Kate in Australië nog niet gezien. Het had iets Oosters, vond ze.


  Terwijl Nick druk in het keukentje in de weer was, bewonderde Kate het interieur. Zijn kunst aan de muur, originele olieverfschilderijen en aquarellen, zijn uitgebreide verzameling klassieke platen en zijn boeken. Telkens weer bleek deze man haar te kunnen verbazen. Ze had niet vermoed dat hij belangstelling voor kunst zou hebben.


  'En, wat is het oordeel?' vroeg hij.


  'Een stuk beter dan de heuvel in de buurt van Glenwarra.'


  'Dat is mijn zomerresidentie.'


  Ze zag een foto van een opvallend jonge vrouw, in een mooie, antieke lijst. Hij was op een mahoniehouten tafel geplaatst, zodat het daglicht erop viel. 'Wie is dat?' vroeg ze. 'Mijn moeder.' 'O.'


  'Ze is al heel lang geleden gestorven. Zo wil ik me haar graag blijven herinneren.' Nick liep via de openslaande deuren naar het binnenplaatsje achter zijn huis en begon de tafel te dekken. Het begon al te schemeren en hij stak de kaarsen aan, voordat hij Kate vroeg plaats te nemen aan tafel. Toen liep hij de keuken weer in en Kate genoot van de geurende bloemen om haar heen. Wat een andere wereld dan Larapinta en alle misère waarmee ze daar te kampen had!


  Nick kwam weer naar haar toe met een dienblad vol heerlijke gerechten en serveerde die met zwier. Hij liet Kate proeven en keek haar afwachtend aan. 'Lekker!'


  'Je moet eerlijk zijn. Ik kan best wel tegen een beetje kritiek.' 'Het is verrukkelijk!'


  'In dat geval zal ik zelf ook maar wat opscheppen!'


  Hij schonk Australische champagne in de glazen en zwijgend brachten ze een toast uit. Ze raakte met haar glas het zijne aan en nam toen een gulzige slok. De champagne kriebelde in haar keel.


  'Blij dat je hier bent?'


  'Ja.'


  'Wat vond je van de Camel Cup?' 'Geweldig!'


  Nick kon werkelijk goed koken. Iedere volgende gang was nog beter dan de voorafgaande en ze kon al snel geen superlatieven genoeg meer bedenken. De wijn en de kaarsen deden hun werk en de sfeer werd vriendelijk en ontspannen. Ze voelden zich op hun gemak in elkaars gezelschap en leken weer dichter naar elkaar toe te groeien.


  'Dit is heel anders dan ik had verwacht,' bekende ze. 'Beter of slechter?'


  'Beter. Ik vind je schilderijen prachtig.'


  'Mijn moeder heeft me geleerd kunst te waarderen,' vertelde hij.


  'Eigenlijk alles wat de moeite waard is, heb ik van haar geleerd. Wat hier allemaal staat, is in zekere zin een gedenkteken voor haar.'


  'Nick, wat is het probleem tussen jou en je vader?' Hij staarde lange tijd naar de vlammetjes van de kaarsen. 'En heeft het wat met je moeder te maken?' vroeg ze zacht verder. 'Het heeft inderdaad met haar te maken,' bekende hij. 'Ze kwam uit Melbourne. Ze was geïnteresseerd in kunst en muziek en dat soort dingen. En altijd was ze aan het lezen. Mijn moeder was in veel opzichten totaal anders dan de vrouwen die je hier in het binnenland zoal tegenkomt.' 'Waar leerde je vader haar kennen?'


  'In Melbourne, waar hij voor zaken naartoe moest. Aanvankelijk hield hij van haar en hij was natuurlijk heel anders dan alle mannen die zij tot dan toe had gekend. Twee uitersten die elkaar aantrokken, zou je kunnen zeggen.' Zijn handen balden zich tot vuisten. 'Toen veranderde alles. Ik weet niet wat er precies is gebeurd. Toen ik op een dag thuiskwam, was ze dronken en zat ze onder de blauwe plekken. Ze was duidelijk mishandeld...' Kate reageerde stomverbaasd. 'Had je vader dat gedaan?' 'Hij had haar bijna vermoord.' 'Waarom?'


  'Omdat hij daar nu eenmaal de man naar is,' zei hij triest. 'Daarna ging ze steeds meer drinken en toen ze overleed, was ze een regelrechte alcoholica.' 'Hoe oud was ze toen?' 'Tweeëndertig.'


  Wat afschuwelijk, zo'n jonge vrouw, dacht Kate. 'En dat is de reden waarom ik nooit ben getrouwd,' merkte Nick sardonisch op. 'Ik zeg je dat maar even, voor het geval je je dat hebt zitten afvragen.'


  'Ik heb me dat inderdaad wel eens afgevraagd,' bekende ze.


  'Je kunt van een vrouw niet verwachten dat ze dag in dag uit leeft met iemand die vol wrok rondloopt.'


  'Nick, je moet het daar zelf ook moeilijk mee hebben.'


  'Ja, dat is zo. Ik hoef mijn vader maar een paar seconden te zien om weer verschrikkelijk boos te worden. Het vreet aan me, Kate.


  Ik probeer me ertegen te verzetten, maar het lukt me niet.'


  Ze voelde zijn pijn en deelde zijn verdriet. Hij werd verscheurd door liefde voor zijn moeder en haatgevoelens jegens zijn vader. En dat had gezorgd voor een psychische wond, die maar niet genezen wilde.


  'Misschien zou je het van je af moeten zetten,' raadde ze hem aan. 'Ieder mens moet dat in zijn leven uiteindelijk. Ik word af en toe ook verteerd door woede. Vanwege Tom. Waarom moest hij doodgaan? Dat is een vraag die mijn binnenste telkens weer stelt. Het is zo oneerlijk.' 'Ja.'


  'Maar hij is overleden en ik moet, hoe dan ook, verder. Ik moet leren omgaan met die woede en dat moet jij ook.' Ze zuchtte vol heimwee. 'Een deel van me zal altijd van Tom blijven houden en hem dankbaar zijn.'


  Er viel een korte, veelzeggende stilte. Ieder van hen had totaal onverwacht confidenties gedaan en de ander een kwetsbare plek laten zien. Het deed goed.


  Nick streek met een hand door zijn haar en schudde droef zijn hoofd. 'Toen ze me vandaag die beker overhandigden, keek ik op en zag mijn vader te midden van de mensenmenigte staan. Hij lachte naar me. Ik kan me niet meer herinneren wanneer hij me voor het laatst heeft toegelachen.'


  'En wanneer heeft hij jou voor het laatst zien lachen?'


  Nick staarde haar perplex aan.


  'Het is al laat,' zei ze, 'en ik moet morgen weer vroeg uit de veren.'


  'Sla je weer op de vlucht?'


  'Het was een heerlijke avond.'


  'Waarom moet die dan nu opeens afgelopen zijn?'


  'Ik moet terug naar het motel.'


  'Kate, blijf alsjeblieft...'


  Zijn stem klonk zacht en vleiend, maar ze weigerde erop te reageren, keek hem niet aan en pakte haar handtas van de tafel. 'Dat kan ik niet doen. Het spijt me, Nick.' 'Waarom niet?' zei hij zacht.


  'Omdat ik nog niet alles van me af heb kunnen zetten,' zei ze en kwam snel overeind, omdat ze anders verstrikt zou raken in een veel te ingewikkelde situatie, die ze helemaal niet aan kon. 'Nogmaals heel hartelijk bedankt voor deze dag. Ik heb genoten.' Ze was verdwenen, voordat hij daar nog iets op had kunnen zeggen. Nick loosde een diepe zucht en sloeg geïrriteerd met een vuist op de tafel. Toen staarde hij naar zijn wijnglas en streek nadenkend met een vinger over de rand ervan. Waarom voelde hij zich zo sterk aangetrokken tot Kate Hannon? Geen enkele vrouw had ooit een dergelijk effect op hem gehad... Had hij dan eindelijk toch de vrouw gevonden die hij nodig had?


  Hij zag een ander gezicht voor zich, dat zijn aandacht van Kate afleidde. Het gezicht van zijn moeder. Dronken, vol zwellingen en blauwe plekken. Meteen pakte hij zijn glas op en smeet de wijn naar buiten. Hij ging voor haar foto staan en voelde dat de oude wond weer open werd gereten.


  Hij draaide zich om en liep regelrecht door naar de badkamer. Daar kleedde hij zich uit, nam een koude douche en kwam geleidelijk aan weer bij zijn positieven. Daarna draaide hij de warmwaterkraan ook een eindje open, pakte de zeep en begon zich grondig te wassen. Hij hoorde niet hoe de deur van de badkamer achter hem openging.


  'Ik wilde weer bij je zijn,' zei Kate eenvoudig.


  Hij draaide zich om en keek naar haar. Ditmaal stonden haar ogen vragend en eisend.


  Kate liet haar handtas op de grond vallen en stapte volledig gekleed de doucheruimte in. Onmiddellijk was ze drijfnat, en haar haar plakte tegen haar gezicht.


  De fraaie rondingen van haar lichaam waren nu duidelijk zichtbaar.


  Toen Kate Nick wilde omhelzen, hield hij haar een eindje van zich af en drukte toen zijn lippen zacht en teder op de hare. Langzaam draaiden ze rond onder de waterstraal, in een soort rituele dans. Kate trilde van genot. Ze wist dat Nick intens naar haar verlangde, maar zich nog even heel bewust het genoegen haar in zijn armen te houden wilde ontzeggen. Die ene kus maakte volkomen duidelijk wat ze voor elkaar voelden. Hij gaf uitdrukking aan hun liefde, hun eenzaamheid, hun verlangen, hun lijden, hun hoop. Het leek eindeloos te duren.


  Toen begon hij haar uit te kleden, heel voorzichtig. In de tussentijd bleef ze genieten van het warme water dat op hen neerkletterde.


  Toen ze helemaal naakt was, duwde hij haar iets naar achteren, waardoor ze nog maar net onder de waterstralen stond. Hij pakte de zeep en waste haar schouders, haar hals en haar borsten, die hij liefkoosde, totdat de tepels hard en tintelend waren geworden. Daarna waren haar heupen, dijbenen en onderbenen aan de beurt en hij tilde zelfs haar voeten op om die een voor een in te zepen. Toen draaide hij haar om en bedekte haar rug met schuim, liet zijn handen omlaag glijden naar haar billen, en verder naar beneden. Kate pakte de zeep van hem over. Nu was hij aan de beurt. Met beide handen masseerde ze zijn schouders, zijn armen en borstkas en genoot van zijn sterke, gespierde lichaam. Toen zeepte ze haar handen nogmaals in, voordat ze die verder omlaag liet glijden. Nick trok haar heel dicht naar zich toe en kuste haar met een hartstocht die haar de adem benam. Daarna stapten ze weer onder de waterstralen om hun gladde lichamen schoon te spoelen. Hij tilde haar op en droeg haar naar de slaapkamer, waar hij haar op het bed neerlegde. Met een vloeiende, krachtige beweging kwam hij in haar en vulde haar vollediger dan een man dat ooit had gedaan. Kate drukte haar handen op zijn billen, hard. Steeds heftiger werden zijn bewegingen, terwijl hij haar bleef zoenen en liefkozen en zich volledig aan haar gaf.


  Kate gaf zich met een zelfde intensiteit aan hem en paste haar ritme aan het zijne aan. Haar orgasme kwam zo snel en hevig, dat ze haar tanden in zijn schouders zette om de kreet van genot te smoren. De golfbewegingen bleven maar komen, tot ze zich van uitputting in de kussens liet terugvallen. 'Hoe was het?' vroeg hij zacht. 'Goddelijk.' 'Daar ben ik blij om.' 'En voor jou?' 'Ik heb genoten.'


  'Maar ik wil dat jij ook klaarkomt.'


  'Dat zal ook gebeuren, Kate, maar ik heb geen haast.' Hij drukte zijn neus tegen haar wang aan. 'Ik wilde je niet laten wachten en jij kunt vaker klaarkomen dan ik. We hebben nog de hele nacht de tijd, toch?' 'Ja.'


  Kate loosde een teleurgestelde zucht toen hij zich uit haar terugtrok. Maar hij ging naast haar liggen en nam haar in zijn armen. 'Wat deed je van gedachten veranderen?' vroeg hij zacht. 'Dat weet ik niet. Toen ik eenmaal bij het motel was, wilde ik... wilde ik gewoon weer naar je toe. Ik had je nodig.' 'Mij... of het vrijen?' Ze glimlachte. 'Allebei.'


  Hij kuste haar langdurig en ging toen op zijn knieën naast haar zitten om haar eens goed te kunnen bekijken. Verlangen maakte plaats voor een gevoel van verwondering. 'Je bent zo mooi,' fluisterde hij. 'Jij ook.'


  'We zijn samen mooi.'


  Hij boog zich voorover om haar voet te likken en op iedere teen afzonderlijk te zuigen. Zijn lippen gleden omhoog langs haar benen, ieder plekje kussend, waardoor ze begon te gloeien. Zijn lippen gingen verder omhoog, tot ze haar borsten hadden gevonden. Kate deed haar ogen dicht en kreunde van genoegen. Al spoedig verlangde ze weer intens naar hem en wilde hem net zoveel genot geven als hij haar had gegeven.


  Heel langzaam kwam hij in haar en drong nog dieper in haar door dan de eerste keer. Hij lag nu met zijn volle gewicht op haar en wreef tegen haar borsten. Kate ging er helemaal in op en wist zich in alle opzichten bemind. Aanvankelijk bewoog hij zich nauwelijks, tot ze zich niet meer kon inhouden, onder hem begon te kronkelen en hem smeekte het tempo te verhogen. Toen ze bijna haar hoogtepunt had bereikt, hield hij zich weer in om haar verlangen naar hem nog te doen toenemen en haar te horen smeken samen met haar klaar te komen. 'Ik hou van je, Kate.' 'En ik hou van jou.'


  Toen kon ook hij zich niet langer inhouden en kwam hij met een wilde kreet klaar.


  Daarna lagen ze in elkaars armen, loom en intens voldaan. Ze waren gelieven geworden. Op dat moment was dat het enige belangrijke. Ze hadden elkaar geholpen een barrière te doorbreken. Beiden hadden even alles kunnen vergeten.


  Nick boog zich naar Kate toe om haar een dankbaar kusje te geven. Toen probeerde hij op te staan, maar ze sloeg meteen haar benen om de zijne en hield hem dicht tegen zich aan. 'Blijf bij me, Nick.'


  'Ik wilde alleen maar even de douchekranen gaan dichtdraaien.' Kate luisterde. De douche stond inderdaad nog steeds aan. Dat kon een teken zijn. 'Laat maar aanstaan,' zei ze. 'Ik wil dat geluid graag blijven horen.'
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  Het opdrijven van duizend stuks vee was een heel nieuwe ervaring voor Marty en Tina. Het zou misschien minder inspannend zijn geweest als ze een beetje hadden kunnen overzien wat er allemaal gebeurde. Maar hun ogen en monden zaten al snel vol stof dat door de vliegensvlugge hoeven werd opgewaaid. 'Mijn achterste doet zo zeer,' klaagde Marty. 'Het mijne ook,' bekende zijn zusje. 'Ik wou dat we zo goed konden paardrijden als Zoë en Emmie. Die zijn gewend in het zadel.' 'Inderdaad, vooral Zoë.'


  Het gemak waarmee de twee meisjes Hannon in het zadel zaten, diende de tweeling als voorbeeld en maakte dat ze, ondanks alles, stug bleven volhouden. Ze hadden voor het eerst rancherskleding aan en reden aan de buitenrand van de kudde, zich concentrerend op het probleem in het zadel te blijven en hun paard in bedwang te houden.


  'Op het filmdoek lijkt het allemaal zo makkelijk,' klaagde Tina. 'Ja. Ik dacht altijd dat het leuk was om cowboy te zijn.' 'Dan ben je nu wel van dat idee genezen.' Ze liet het paard stilhouden en haalde haar fototoestel te voorschijn, toen Zoë aan kwam galopperen. Tina volgde haar met de lens en nam een actiefoto toen het meisje een paar koeien terugdreef naar de rest van de kudde.


  Uitstekend geholpen door Bluey, die druk blaffend en bijtend in de achterpoten van de dieren rondliep, reden Zoë en Emmie met een indrukwekkende snelheid over de vlakte; ze wendden hun paarden met het grootste gemak en gaven blijk van een onverschrokken houding. Gillie en Jamie reden op hun motorfietsen langs de kudde, om dieren die weg wilden lopen, bijeen te houden.


  Tina nam ook van hen een aantal foto's. 'Die twee kerels zouden stuntrijders moeten worden,' merkte ze op.


  'Dat zijn ze al. Moet je eens kijken wat ze doen!' riep Marty vol geestdrift.


  Hun motoren raasden, de hoeven galoppeerden en het vee protesteerde met geloei. Toen werd nog een ander geluid hoorbaar. Even later zagen ze Nicks helikopter dalen.


  'Mam is er weer!' riep Tina, naar de lucht wijzend.


  'Ja.'


  'Ik zal meteen een foto van die helikopter nemen.' Maar voordat ze haar camera had kunnen pakken, kwam de helikopter vlak bij hen in de lucht hangen. Het vee werd daardoor meteen een andere kant op gedreven. 'Wat doet hij verdomme nou?' schreeuwde Marty. 'Ik denk dat hij het expres doet,' constateerde zijn zusje. 'Maar hij maakt de dieren bang.'


  'Nee, niet waar. Kijk, ze worden nu juist de goeie kant opgedreven.'


  Nick steeg op en daalde opnieuw, duidelijk om te helpen. Hij was eraan gewend vee op die manier op te drijven en manoeuvreerde zo handig met zijn helikopter, dat zelfs de twee Aboriginals begonnen te juichen. De tweeling keek met grote ogen toe. 'Zie je wel, Marty? Wat heb ik je gezegd?' 'Wat een piloot!'


  'Ik hoop dat mam haar veiligheidsriem om heeft.' 'Zal wel, als je ziet wat hij allemaal met dat toestel uithaalt.' De kudde liep nu snel verder, in de richting van een ravijn verderop, maar een kalfje besloot zijn eigen weg te gaan en wilde het struikgewas in. Marty zag het en gaf zijn paard de sporen om het dier op te vangen en naar de kudde terug te drijven. Dat lukte hem ook en hij was daar opgetogen over, vooral ook omdat het Tina was gelukt een foto van dat glorieuze moment te maken. Zoë kwam aangereden en hield de teugels in. 'Goed gedaan, Marty,' feliciteerde ze hem. 'Je begint het al heel snel te leren.' 'O, het was niets.'


  Het had echter wel degelijk iets te betekenen. Zijn idee over het Australische binnenland was aan het veranderen. Voor het eerst voelde hij zich in zijn element.


  

  

  De bergengte was smal, de afdaling erheen steil. Het rode rotsoppervlak stak fel af tegen de avondlucht. De hemel was bezaaid met sterren en in de verte loeide vee. Een warm briesje zorgde voor een aangename temperatuur.


  Het kampvuur brandde knapperend. Kate, Nick en de kinderen lagen er vlakbij op hun slaapzakken, uitgeput maar voldaan, na een dag hard werken. De twee Aboriginals zaten een eindje van hen vandaan. Gillie zat iets te snijden uit een stuk hout en Jamie speelde een inheems wijsje op zijn harmonica. Terwijl de muziek klaaglijk door de lucht zweefde, wees Nick Kate en de kinderen op de verschillende sterrenbeelden. 'Daar zie je de Grote Beer,' zei hij. 'En waar is Ursa Major?' vroeg Tina. 'Dat is een andere naam voor de Grote Beer,' legde Nick uit. 'En die sterren daar?' vroeg Marty. 'Orion, de Jager.'


  'En waar is het Zuiderkruis?' vroeg Kate.


  'Daar!' Emmie gaf Marty een por en wees omhoog.


  'Waar?'


  'Zie je die twee heldere sterren daar?' ging Nick verder. 'Dat zijn de twee achterste Grote Beer-sterren en die wijzen naar het Zuiderkruis.'


  'Ja,' zei Marty geboeid. 'Ik zie het.'


  'Ik ook,' voegde Tina er enthousiast aan toe. 'Wauw! Geweldig, al die sterren. Ze zijn me nooit eerder zo opgevallen. In L.A. zie je 's avonds alleen maar neonlicht.'


  Kate keek nog even gefascineerd naar de lucht en staarde toen weer recht voor zich uit naar het landschap, dat door een weemoedige maan vaag werd verlicht. 'Het lijkt er allemaal opeens zo heel anders uit te zien,' fluisterde ze.


  'Dat hangt af van de manier waarop je ernaar kijkt,' zei Nick. 'De Aboriginals wonen hier al meer dan veertigduizend jaar. Het maakt deel uit van hun wereld die een heel eigen magie heeft.' 'Tom heeft me ooit zoiets verteld,' herinnerde Kate zich met weemoed. 'Dit land kan je vijand zijn, maar ook je vriend.' Voor de verandering gaf Kates glimlach duidelijk blijk van optimisme. Haar intuïtie zei haar dat alles op de een of andere manier wel op zijn pootjes terecht zou komen. De toekomst leek er voor Larapinta stralend uit te zien.


  De muziek stierf weg en de stilte was weergekeerd. 'Dank je, Jamie,' zei ze. 'Ik heb ervan genoten.' De man straalde alsof hij net een grote fooi had gekregen.


  In de verte weerklonk geloei. Dat geluid onderbrak Kates gemijmer en bracht haar terug in de realiteit. Al gauw realiseerde ze zich dat ze nog veel twijfels had over de toekomst. 'Nick, ik voel me schuldig over het verkopen van Toms vee.' 'Tom zou in dit geval precies hetzelfde hebben gedaan.' 'Zou je denken?'


  'Het is de enige mogelijkheid. Je moet realistisch blijven. Het geld dat je voor de dieren krijgt, moet voldoende zijn om het uit te zingen tot er een eind is gekomen aan deze ellendige droogte. Als daar tenminste ooit een eind aan komt,' voegde hij er met een somber schouderophalen aan toe.


  'Je weet maar nooit,' plaagde ze hem en Nick glimlachte. Het was zijn eigen stopwoord.


  Marty stond op, pakte zijn gitaar en liep op Gillie en Jamie af. De anderen keken toe hoe hij zijn instrument stemde. Heel zacht en volkomen onverwacht begon hij toen Waltzing Mathilda te spelen en met een zuivere en trefzekere stem te zingen. De flikkerende vlammetjes van het kampvuur wierpen dansende schaduwen op zijn gezicht. Marty zong verder, voor zijn moeder, voor zijn nieuwe familie en het zo geliefde land van Tom Hannon. Iedereen werd er diep door geroerd. Op deze manier maakte Marty duidelijk in de toekomst te geloven.


  Nicks hand pakte die van Kate en ze gaf er een hartelijk kneepje in. Marty zag het en glimlachte. Emmie haalde verlegen haar fluit te voorschijn, ging naast Marty zitten en speelde met hem mee. Ook zij was nu bereid haar nieuwe familieleden te accepteren en samen met hen de toekomst te delen.


  Het werd laat, de muziek verstomde, maar bleef hen als een warme deken omgeven.


  

  

  Het water uit de reusachtige tank had al vele bakken gevuld op Cutta Cutta en honderden dorstige dieren stopten er hun snuiten in. Iets verderop werden kalveren gebrandmerkt. Phil had de leiding over de hele operatie, maar Ed Stenning was er zelf ook bij. Met opgerolde hemdsmouwen hield hij het brandijzer vast. Ed vond het prettig om zijn mensen te laten zien hoe iets moest worden gedaan.


  Met gefronste wenkbrauwen keek hij op toen hij een paard hoorde aankomen. Meg galoppeerde op haar ruin als een bezetene op hem af. Ed legde het ijzer weer in het vuur, trok zijn handschoenen uit en smeet die naar een van de mannen. 'Overnemen,' beval hij kortaf.


  Phil keek toe hoe hij met grote passen naar Meg toe liep, die zich snel uit het zadel liet glijden. Haar gezicht stond strak en ze transpireerde hevig.


  'Je moet me iets belangrijks te vertellen hebben,' constateerde hij. 'Inderdaad, vader. Wunjuk is onderweg naar Larapinta.' Hij schrok. 'Wunjuk?'


  'Ik durf mijn kop eronder te verwedden dat Nick daarachter zit,' zei ze vol minachting. 'Wunjuk is de beste waterzoeker hier. Stel dat hij dat ondergrondse meer vindt?'


  'Tom Hannon heeft het nooit gevonden en Simmo al evenmin.' 'Wunjuk is een heel bijzondere man,' bracht Meg ertegenin. 'En de kans is groot dat Nick inmiddels wel het een en ander over dat meer heeft verteld. Als ze weten dat het er is, hoeven ze er alleen nog maar naar op zoek te gaan.'


  'Meg, dat is een risico waar we niets aan kunnen veranderen.' 'Ik vind het een veel te groot risico.'


  'Je bemoeit je er verder niet mee,' beval hij op een toon die geen enkele tegenspraak duldde.


  'Maar we moeten iets doen. We moeten terugvechten,' hield Meg desondanks vol.


  'Meg, ik ben degene die hier de beslissingen neemt.' 'Nick heeft u in Alice Springs verslagen,' bracht ze hem wreed in herinnering. 'Bent u van plan u nogmaals te laten verslaan?' 'Genoeg!' donderde hij. Zijn gezicht liep rood aan en de aderen op zijn voorhoofd leken wel kabels. Wanneer Ed Stenning boos was, kon hij er heel dreigend uitzien en Meg bond meteen in. Ze wist dat het laatste woord over deze kwestie was gesproken. Phil had alles bezorgd gadegeslagen. Hij kwam op Meg af om te zien of hij ergens mee kon helpen. Maar voordat hij zijn mond echt open kon doen, werd hij door Ed al snauwend tot zwijgen gebracht.


  'Phil, hou je hierbuiten.'


  'Ik wilde alleen maar...'


  'Dit is een familieaangelegenheid.'


  Meg keek Phil even aan, dankbaar en waarschuwend tegelijk.


  'Laat maar,' zei ze. 'Ik kan dit zelf wel afhandelen.'


  'Prima, Meg,' mompelde hij. 'Ik zie je straks dan wel.' Hij knikte en liep langzaam terug naar de anderen.


  Ed bleef waarschuwend naar zijn dochter kijken. Ze moest het niet wagen er weer over te beginnen.


  Meg was van mening dat haar vader het ditmaal toch echt mis had, maar wist dat hij nooit bereid zou zijn dat toe te geven. Zij had echter zijn temperament geërfd en woedend zette ze zich zo snel ze kon weer in het zadel. Zonder verder nog iets te zeggen gaf ze het dier de sporen en galoppeerde terug over de vlakte. Alle mannen hadden het tafereel geïnteresseerd gadegeslagen. 'Wat staan jullie te kijken?' brulde Ed nijdig terwijl hij zich omdraaide. Hij was even witheet als het brandijzer, maar dan van woede.


  

  

  Wunjuk was een oude, gerimpelde Aboriginal, die slechts gekleed ging in een donkerblauwe katoenen broek die door de zon was gebleekt, en in de loop der tijden vrijwel tot op de draad versleten was. Terwijl hij tussen Nick en Kate in de cabine van de vrachtwagen zat, keek hij met grote interesse om zich heen. Af en toe mompelde hij iets tegen Nick in zijn eigen taal. Kate bad dat de waterzoeker Larapinta zou kunnen redden. Toen ze vertrokken van Larapinta, was ze optimistisch en opgewekt geweest, maar hoe verder ze kwamen, hoe meer ze begon te twijfelen. Wunjuk moest water vinden, want anders zou de ranch de nekslag krijgen. De hele toekomst van Larapinta lag nu in de handen van een breekbare, oude Aboriginal in een al even oude broek. Nadat ze in de ochtendhitte enige kilometers hadden afgelegd, wees Wunjuk opeens ergens naar en mompelde iets tegen Nick. Nick draaide de onverharde weg af en reed verder over de harde, ongelijke grond. Toen liet hij de wagen bij een paar struiken stoppen.


  Wunjuk stapte meteen uit en liep weg, met zijn wichelroede recht voor zich uit.


  Kate keek sceptisch toe. 'Werkt dit echt?' 'Dat doet het al duizenden jaren.' 'Maar het is zo... zo primitief.'


  'Daarom is het juist betrouwbaar. Aboriginals hebben door de eeuwen heen kans gezien hier in het binnenland in leven te blijven.


  En dat komt alleen doordat ze goede jagers zijn en water kunnen vinden. Je moet Wunjuk de tijd geven.'


  'Waarom gaat hij niet zoeken op plaatsen in de buurt van de oude bronnen?'


  'Omdat dat volgens hem zinloos is. Hij wil een nieuwe bron zoeken.'


  'En hoeveel tijd zal hij daarvoor nodig hebben?' 'Een paar dagen... als er inderdaad water te vinden is.' 'Nick, er móét water zijn.' 'Dan zal hij dat ook vinden.' 'Maar jij bent er niet helemaal zeker van, nietwaar?' 'Kate...' Hij keek naar haar geagiteerde gezicht en verlangde er intens naar haar in zijn armen te nemen en te troosten met de mededeling dat er ergens op het terrein van Larapinta een ondergronds meer moest zijn. Maar iets weerhield hem daarvan. Iets dat zelfs nog dieper ging dan zijn liefde voor haar. Iets dat hij niet kon begrijpen, maar waar hij zich ook niet tegen kon verzetten. Nick werd ervan weerhouden door loyaliteitsgevoelens jegens zijn vader, hoezeer hij die ook was gaan verachten. Hij kon alleen maar vurig hopen dat Kate het meer op eigen houtje zou vinden, omdat hij haar geen deelgenoot kon maken van de resultaten van het grondonderzoek dat Ed Stenning had laten doen. Het innerlijke conflict dreigde hem te verscheuren.


  Kate smeekte hem om enige geruststellende woorden. 'Zou er water te vinden zijn, Nick?'


  Hij durfde haar niet aan te kijken. In plaats daarvan knikte hij naar de oude Aboriginal met zijn wichelroede. 'Wunjuk weet wat hij doet.'


  

  

  Tina lag alleen op het bed in haar kamer en bekeek de schatten die ze in een oud sigarenkistje bewaarde. De tranen stroomden weer over haar wangen toen ze Billy's laatste brief herlas. Het verdriet om zijn verraad was er de laatste weken niet minder op geworden. Met anderen om zich heen kon ze haar verdriet vergeten, door dingen te doen of te spelen. Maar zodra ze alleen was, kwam alle verdriet weer boven.


  Er werd op haar deur geklopt. 'Mag ik binnenkomen?' hoorde ze zacht vragen.


  Tina ging rechtop zitten en stopte snel alles terug in het sigarenkistje, voordat ze haar ogen met de rug van haar hand droogveegde. 'Wie is daar?' vroeg ze.


  De deur ging open en Zoë kwam binnen, met een meelevende glimlach op haar gezicht. 'Heb je zin in een praatje?' Tina schudde haar hoofd en zette het sigarenkistje op het nachtkastje.


  Zoë negeerde die reactie en liep rustig op Tina af. 'Ik heb gemerkt dat praten soms wel helpt,' zei ze rustig. 'Emmie en ik praten heel veel met elkaar. Als je alles binnen houdt, wordt het alleen maar erger en dan heeft niemand meer iets aan je, ook jijzelf niet. Wat was Billy voor iemand?' 'Niks bijzonders,' zei Tina afwerend. 'Hoe oud was hij?' 'Net achttien.'


  'Geen jongen meer dus,' verklaarde Zoë, duidelijk onder de indruk. 'Al een echte man eigenlijk.' 'Hij gedroeg zich wel volwassen,' gaf Tina toe. 'Was hij lang? Blond of donker? Dik of dun?' Even keek Tina het andere meisje nog aarzelend en onderzoekend aan. Ze had met haar moeder over Billy gepraat, maar moeders konden nooit werkelijk precies begrijpen wat dochters in zo'n geval moesten doorstaan. Alleen een meisje van haar eigen leeftijd zou daartoe in staat zijn. Beth, bijvoorbeeld. Wanneer ze in Los Angeles was gebleven, zou ze haar beste vriendin alles hebben verteld en door haar zijn gesteund.


  Maar Beth was niet hier. Zoë wel, en ze wilde duidelijk graag helpen. Tina gaf toe aan het verlangen iemand in vertrouwen te nemen. 'Billy was heel lang,' zei ze, 'een meter vijfentachtig. Hij had donkerbruin haar en hij was slank, maar niet mager. Hij had geweldige spieren, die hij met gewichten trainde.' 'Was hij ook knap om te zien?'


  'Reken maar. De andere meisjes waren woedend, omdat ik hem had ingepikt. Ze waren zo jaloers, Zoë. Je kunt je niet voorstellen wat ik daardoor heb geleden.' 'Zat Billy op dezelfde school als jij?' 'Ja, eerst nog wel.'


  'Woonde hij bij jullie in de buurt?'


  'Nee, wij woonden in het centrum van de stad en hij had een eigen appartement in een andere wijk.' 'Een eigen appartement?' herhaalde Zoë geschrokken. 'Ja. Het was niet groot, maar wel helemaal van hem.' 'Bedoel je dat Billy en jij daar... alleen naartoe konden gaan?' 'We hielden van elkaar,' zei Tina eenvoudig. Zoë staarde haar even aan en kwam toen tot de conclusie dat zij ook wel een geheim kwijt wilde. Ze voelde aan dat Tina het niet verder zou vertellen. 'Ik heb nog nooit een echt vriendje gehad,' bekende ze. 'Kan ik me indenken. Emmie heeft me verteld dat jullie op een kostschool zaten met alleen maar meisjes.' 'En hier in de buurt wonen nu ook niet direct zoveel aantrekkelijke jongens.'


  'Dat is mij ook opgevallen,' bevestigde Tina kreunend. De twee meisjes begonnen te lachen om die ellende. 'Ik kwam een keer tijdens een feest in Glenwarra een jongen tegen,' ging Zoë verder. 'Hij heeft me toen het donker was mee naar buiten genomen en gezoend. Twee keer.' 'En toen?'


  'Niets meer. Ik heb hem nooit meer gezien en kan me nu niet eens meer zijn naam herinneren.'


  'Jongens zijn vaak slappe zakken, Zoë.'


  'Marty is anders.'


  'Inderdaad. Die is anders. Maar hij is dan ook een broer van mij.' 'Hmmm. En hij kan goed gitaar spelen.'


  'Dat weet ik,' bevestigde Tina met een zucht. 'Ik heb hem vijf jaar lang horen oefenen.'


  Ze lachten weer en kwamen daardoor ongemerkt dichter bij elkaar. Tina dacht even na over een heel belangrijke beslissing en pakte toen het sigarenkistje. Dat zette ze op haar knie, deed het deksel open en haalde er iets uit. 'Wil je een foto van hem zien?' 'Van Billy? Graag.'


  'Deze heb ik zelf genomen op het strand van Santa Monica.' Ze gaf Zoë de foto waarop Billy in een zwarte zwembroek poseerde voor de zee en diep inademde om zijn borstkas zo indrukwekkend mogelijk te maken.


  'Wauw!' zei Zoë, die de foto geïnteresseerd bekeek.


  'Ja, dat is hem... of liever gezegd dat was hem.'


  'Hij ziet er inderdaad heel aantrekkelijk uit, Tina.'


  'Ja,' bevestigde ze, terwijl ze eraan terugdacht. 'En nu haat ik hem.'


  'Ik ook,' concludeerde haar nieuwe vriendin. De band tussen hen was versterkt.


  

  

  Kate Hannon zat voor het cilinderbureau en nam wat correspondentie door. Ze had een aantal brieven geschreven naar vriendinnen in Californië en zou ook een stapeltje rekeningen moeten afhandelen. Om die te kunnen voldoen, moest ze behoorlijk wat vee verkopen. Dat zat haar nog altijd niet lekker, maar als ze niet op een andere manier aan geld kon komen, zat er niets anders op. Terwijl ze de rekeningen een voor een bekeek, hoorde ze een vaag geritsel, alsof de gordijnen door een zuchtje wind in beweging werden gebracht. Ze keek even over haar schouder, zag niets en concentreerde zich weer op de rekeningen. Toen hoorde ze weer dat geritsel. Ditmaal wist ze precies waar het vandaan kwam, want er streek iets langs haar enkels.


  Ze keek omlaag en bleef hevig geschrokken stokstijf zitten. Een grote bruine slang lag tegen haar voeten aan. Hij moest onder het bureau hebben gelegen en had nu besloten de omgeving eens te gaan verkennen. Langs haar enkels strijkend kroop het dier een paar centimeter verder.


  Kate was doodsbang. Ze kon zich niet verroeren en durfde ook niet om hulp te roepen, want het beest zou dan wel eens in de aanval kunnen gaan. Ze zat letterlijk gevangen. Tom had haar voor slangen gewaarschuwd en ze wist dat veel soorten giftig waren. Maar het ergste was dat het dier kennelijk onopgemerkt het huis in had kunnen komen. Nadat ze in de keuken een keer met die twee dingo's was geconfronteerd, had ze gedacht het ergste wat dat betreft wel te hebben meegemaakt. Maar een slang was een veel gevaarlijker en angstaanjagender beest. Ze kon zich op geen enkele manier tegen die engerd verdedigen. Ze raakte zo in paniek, dat ze niet helder meer kon denken. Ze was natuurlijk bang voor haar eigen hachje, maar meer nog voor dat van haar kinderen, en die van Tom. Als er iets met haar zou gebeuren, zou er niemand meer zijn om voor hen te zorgen! Wat waren eenoudergezinnen toch kwetsbaar. Ze hebben me nodig, dacht ze. Ik kan ze niet alleen achterlaten. Laat me niet doodgaan op deze manier, alstublieft, God. Niet op deze manier. Niet nu. De slang gleed over haar voet en zette zijn verkenningstocht in de kamer voort. Ze was doodsbang dat haar voetspieren een onwillekeurige beweging zouden maken. Ze kon niets anders doen dan proberen doodstil te blijven zitten en hopen dat het dier zou weggaan. Wèg. Maar de slang bleek zich opeens niet meer te willen bewegen. Hij leek niet van plan te zijn uit eigen beweging te verdwijnen, zag ze. Er zou iets moeten worden gedaan, want anders zou ze dit alles met de dood moeten bekopen. Ze dreigde hysterisch te worden. Red me alsjeblieft! Laat er iemand komen die me kan redden! schreeuwde een stem in haar binnenste. Maar er kwam niemand en de slang bleef liggen waar hij lag. Af en toe hief hij zijn kop iets omhoog en zag ze zijn lange, gevorkte tong naar buiten schieten. Ze probeerde zichzelf tot kalmte te manen om te bedenken wat er moest gebeuren als ze gebeten zou worden. In Glenwarra was geen ziekenhuis. Ze zou met een vliegtuig driehonderd kilometer verder, naar Alice Springs, gevlogen moeten worden om een serum toegediend te krijgen - als dat tenminste bestond - en ze was ervan overtuigd dat ze lang voordat ze daar zouden arriveren, al dood zou zijn. Wat een afschuwelijke manier om dood te gaan. Al van tevoren weten dat het kon gebeuren en niets anders kunnen doen dan afwachten tot het moment daar is. Afschuwelijk om zo naar je moordenaar te moeten kijken en niets anders te kunnen doen dan wachten tot hij een uitval zal doen. Ze was doodsbang, niet in staat ook maar iets te ondernemen. Kate Hannon wist zich absoluut geen raad meer.


  'Marty, als je met een boemerang wilt leren gooien, kan Gillie je dat wel leren.' Nicks stem. Buiten. Eindelijk hoop.


  'Hoe kun je ervoor zorgen dat dat ding naar je terugkomt?' vroeg Marty.


  Nick lachte. 'Dat is heel makkelijk als je het trucje eenmaal doorhebt. Het gaat erom hoe je je pols beweegt als je hem weggooit.' De twee mannen liepen naar binnen en zwaaiden naar haar. Toen zagen ze haar doodsbleke gezicht en de ogen die smekend hun kant op keken. Een seconde later hadden ze de slang eveneens ontdekt.


  'Verdomme!' mompelde Nick. 'Mam?' fluisterde Marty.


  Nick gaf Marty met een handgebaar te kennen dat hij doodstil moest blijven staan en liep toen heel langzaam naar de muur, waaraan een geweer hing. Terwijl hij keek of het geladen was, kwam de slang weer in beweging en gleed op Kates andere been af. Opeens hief hij de kop en wilde een uitval doen. Kate deed haar ogen dicht en bereidde zich voor op de pijn van de beet. Beng!


  Door het schot vloog de slang dwars de kamer door en kwam hij vlak bij het raam op de grond terecht, morsdood. Nick stopte het rokende geweer onder zijn arm en keek naar het beest. 'Je hebt geluk gehad, want dit soort is zo giftig als de pest,' constateerde hij. Kate kwam overeind en vloog meteen Nicks armen in. 'O, Nick... Nick.'


  'Het is voorbij,' zei hij zacht en troostend. 'Je hoeft je nu geen zorgen meer te maken.'


  Marty keek hem vol verbazing en bewondering aan.


  

  

  Ed Stenning en zijn dochter zaten ieder aan een hoofdeind van de schitterende antieke eettafel midden in de eetkamer. Ze gebruikten het avondeten samen en Ed stond erop dat dergelijke aangelegenheden op Cutta Cutta heel formeel verliepen. Het personeel diende de traditionele gerechten op en die werden volgens de regels van de etiquette genuttigd.


  Meg duwde haar bord een eindje van zich af, en pakte de kaart van Larapinta die naast haar lag. Daarop was heel duidelijk aangegeven waar het ondergrondse meer zich moest bevinden. 'Vader, denk je dat die onderzoekers zich destijds kunnen hebben vergist?' vroeg ze.


  'Die geoloog heeft het terrein maandenlang onderzocht... ieder moment dat Tom Hannon even niet in de buurt was. En wanneer hij zegt dat daar een meer is, moet je er maar van uitgaan dat het ook zo is.'


  'O, dat doe ik ook,' zei ze met een ironisch glimlachje. 'Waarom lach je?'


  'Om u. Ik zat net te denken hoeveel geld het u heeft gekost om dat onderzoek in het geheim te laten houden. En nu is de kans groot dat een vuile oude abo voor een paar dollars hetzelfde resultaat zal boeken.' Ze keek naar de kaart, hebzuchtig, en werd weer ernstig. 'Wij willen Larapinta hebben, toch? Dus moeten we ervoor zorgen dat we die ranch ook krijgen. Mevrouw Hannon zal nooit willen verkopen als dat meer eenmaal is ontdekt.' 'De kans dat ze het niet zal ontdekken, is nog altijd groot. Zelfs nu ze Wunjuk erbij heeft gehaald.'


  'Maar als ze wel water vindt, kunnen wij Larapinta wel uit ons hoofd zetten. Bent u soms echt van plan dat wijf Larapinta te laten houden?'


  'Meg, die ranch komt haar volgens het recht toe.' 'Het recht!' herhaalde ze vol minachting. 'Ze heeft Tom Hannon alles bij elkaar maar een paar weken gekend. Wat is dat nu voor een basis voor een huwelijk? Ze was het type vrouw dat hij daar nodig had, maar hier zou hij niets aan haar hebben gehad. Ze heeft het recht niet hier te blijven.' Ze pakte de kaart en zwaaide ermee door de lucht. 'Vader, het land is van óns en we zullen iets moeten doen.'


  'Jij gaat niets doen!' beval hij.


  'U wordt een slappeling,' zei ze beschuldigend. 'Opeens bent u heel anders dan de Ed Stenning die iedereen kent. U hebt me altijd voorgehouden dat je lef moest hebben om te krijgen wat je wilt hebben!'


  'Begin tegenover mij niet over lef hebben!' donderde hij en hij kwam woedend overeind. 'Met lef heb ik een heel imperium opgebouwd. Mijn naam wordt hier gerespecteerd en je zou er heel verstandig aan doen dat nooit te vergeten.'


  Meg veranderde van tactiek en ging recht tegenover hem staan. 'U kunt Larapinta zo pakken,' vleide ze hem. 'Neem het toch! Die vrouw verdient het niet.'


  'Ik maak me totaal geen zorgen over die Kate Hannon,' verklaarde hij luchtig. 'Vroeg of laat zal ze het bijltje er wel bij neergooien. Ze kan een ranch niet in haar eentje draaiende houden.' 'En stel nu eens dat Nick bereid is haar daar een handje bij te helpen?' zei Meg sluw.


  Die opmerking kwam hard aan en Ed Stennings adem stokte.


  Iets minder dan een week later had Wunjuk nog altijd geen water gevonden. Kate verloor geleidelijk aan alle hoop en de toekomst begon er steeds beroerder uit te zien. Ook de kinderen werden pessimistisch en leken zich steeds meer in zichzelf terug te trekken. Ze wisten maar al te goed wat het zou betekenen als Wunjuks missie faalde.


  'Marty, het ontbijt is klaar!' riep Kate vanuit de deuropening van de schuur. Het zonlicht scheen naar binnen en Kate liep verder. 'Marty, je kunt straks nog tijden met het kalfje spelen.' Ze zweeg toen ze het gezicht van haar zoon zag. Hij zat in het stro geknield, naast het kalfje dat hij op de wereld had helpen brengen. Tegenslag had plotseling weer een klein jongetje van hem gemaakt. 'Buddy is dood,' mompelde hij. 'Zijn moeder had niet genoeg melk voor hem.' 'O, Marty.'


  'Toen ik binnenkwam, was hij al dood.' Hij streelde het dode kalfje nog even en stond toen op. Meteen rende hij de armen van zijn moeder in en huilde hartverscheurend om de onrechtvaardigheid van alles. Hij was stapel geweest op het jonge dier. En nu was ook dat het slachtoffer geworden van die afschuwelijke droogte. 'Het is niet eerlijk, mam.'


  'Nee, schat,' zei ze troostend, 'dat is het ook niet.' Kate wiegde hem zacht heen en weer, delend in zijn verdriet. Toen hij eindelijk was opgehouden met huilen, nam ze hem mee terug naar het huis. Marty had helemaal geen trek en ging naar zijn kamer om alleen te kunnen zijn. Met loodzware benen liep een volledig terneergeslagen Kate door naar de keuken.


  De andere kinderen moesten nog komen, maar ze had de fut niet hen nog eens te gaan roepen. Ze was hard toe aan een kop sterke koffie. Ze pakte de ketel en hield hem onder de kraan. Maar toen ze die opendraaide, hoorde ze alleen een merkwaardig gorgelend geluid. Er kwam nog een beetje modderwater te voorschijn, maar een paar seconden later helemaal niets meer. De tank was leeg! 'Nee!' brulde ze wanhopig en smeet de ketel op de grond. Kate sloeg woedend met haar vuisten op de kraan en liet zich toen met een pure wanhoopskreet op een van de stoelen vallen. 'O god... hoe lang zullen we dit nog kunnen volhouden?'
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  Een klein aantal koeien rustte uit in de schaduw van de boom die midden op het erf voor het huis stond. Ze stonden op hun gemak te herkauwen en zwiepten met hun staarten om de vliegen weg te jagen. Geen van de dieren zag Gillie de boom in klimmen, met een geweer op zijn rug.


  Vanuit het geïmproviseerde klaslokaal kwam muziek naar buiten. Kinderen van veertig verschillende ranches hadden via de radio een orkestje gevormd. Marty speelde gitaar, Emmie had haar fluit gepakt en het geluid van hun instrumenten voegde zich bij dat van vele andere.


  Gillie ging op een tak zitten en pakte zijn geweer. Hij koos een dier uit dat nog redelijk doorvoed was, richtte en vuurde. Het dier was meteen dood. De andere koeien loeiden, geschrokken door het schot, en liepen snel weg.


  Kate verscheen op de veranda en de vier kinderen keken door het raam van het klaslokaal naar buiten. Het dier was weliswaar dood, maar lag daar nog te stuiptrekken. 'Waarom heeft hij dat dier doodgeschoten?' vroeg Marty geschrokken.


  'Voor het vlees,' legde Zoë uit. 'Pap had altijd een koe of een stier in de vleesschuur hangen.'


  Marty zei verder niets, maar was er wel duidelijk door in de war. Hij keek toe hoe Gillie en Jamie touwen om de poten van het dode dier heen deden, en hem toen met de vrachtwagen naar de schuur sleepten. Op de harde grond bleef een bloedspoor achter. 'Laten we maar weer muziek gaan maken,' stelde Emmie voor. 'Daar heb ik helemaal geen zin meer in,' zei Marty. Hij legde zijn gitaar neer en liep snel de kamer uit. 'Wat is er met hem?' vroeg Zoë.


  'Het komt door Buddy,' legde Tina uit. 'Dat kalfje dat is doodgegaan.'


  Zoë kon zich dat wel indenken. 'Zal ik naar hem toe gaan?' 'Nee, doe dat maar niet. Hij wil gewoon even alleen zijn.' Terwijl de kinderen zich weer concentreerden op de muziekles van Dotty Phillips, gingen Gillie en Jamie met hun bezigheden verder. Ze hingen het dode dier in de vleesschuur op, en spoelden het heel grondig af. Daarna gingen ze met lange, scherpe messen aan de slag om de huid eraf te stropen. Onder het werken praatten ze vrolijk met elkaar. Toen ze klaar waren, spoelden ze de vloer schoon en liepen de schuur weer uit.


  Marty kwam aangelopen, drukte zijn neus tegen de hordeur aan en moest slikken toen hij het karkas aan de haak heen en weer zag bewegen. Hij werd misselijk en liep weg om over te geven. Ditmaal was Tina degene die troostende armen om hem heen sloeg.


  

  

  Na het telefoontje reed Kate Hannon zo snel ze kon naar Glenwarra. Ze bracht de vrachtwagen voor het kantoor van Henry Dingwell tot stilstand, sprong eruit en rende naar de deur. Voordat Henry's secretaresse haar had kunnen tegenhouden, stond ze al in zijn kantoor. 'Henry, je bent een genie!' kondigde ze aan. 'Werkelijk?' zei hij, terwijl hij verbaasd uit zijn stoel overeind kwam.


  'Je bent zo geweldig, dat ik je zou kunnen zoenen.' 'Daar zal ik je dan in geen enkel opzicht van weerhouden.' 'Is het echt waar? Heb je werkelijk een lening rond kunnen krijgen?'


  'Natuurlijk,' verklaarde hij luchtig. Tets dergelijks lukt me altijd, als me maar een beetje tijd wordt gegund. Nooit opgeven, dat is mijn motto.' Hij gebaarde haar te gaan zitten en pakte wat papieren op. 'Hier heb ik alles.' 'En wie leent me dat geld?'


  'Stel daar nu maar geen vragen over, Kate. Gewoon je handtekening zetten daar bij die stippellijn.' 'Maar ik moet toch weten van welke bank dat geld komt!' 'Het is een privélening,' zei hij. 'Volstrekt legaal. Overtuig jezelf.' Dingwell gaf haar de papieren. Terwijl ze die doorkeek, kwam hij achter haar staan en wees op een belangrijke clausule. Haar wenkbrauwen schoten verbaasd omhoog. 'Waarom is de rente zo laag?'


  'Je hebt een anonieme weldoener.'


  'Wie?' vroeg ze meteen fel. 'Ik kan geen overeenkomst aangaan met een onbekende. Waarom doe je hier zo geheimzinnig over?'


  Dingwell ging op de rand van het bureau zitten en glimlachte een beetje triest. 'Kate, het heeft me verschrikkelijk veel moeite gekost om de lening rond te krijgen. Bij de meeste banken waren ze niet eens bereid naar me te luisteren. En de banken die dat wel waren, hebben me uiteindelijk afgescheept.' 'Waarom?' vroeg ze, lichtelijk geschrokken. 'Omdat Larapinta geen beste investering is. De ranch had al met problemen te kampen toen Tom nog leefde. En hij had zijn hele leven lang vee gefokt. De banken wilden liever geen geld lenen aan iemand die...'


  'Volkomen onervaren is,' vulde ze aan.


  'In ieder geval iemand die veel minder ervaring heeft dan Tom,' reageerde hij tactisch. 'Bovendien zijn ze er ook helemaal niet van overtuigd dat er bij jou water zal worden gevonden.' 'Waarom is die onbekende weldoener dan wel bereid zijn nek uit te steken? Ik vind het allemaal een beetje eigenaardig.' 'Kate, ik wil open kaart met je spelen. Dit is niet alleen het beste aanbod dat je zult krijgen, maar ook het enige. Wil je dat geld hebben of niet?'


  Ze zette haar twijfels opzij en pakte een pen. 'Waar moet ik tekenen?'


  

  

  Meg Stenning zat naast Phil in de landrover, terwijl ze door de hoofdstraat van Glenwarra reden. Ze had de hele rit vanaf Cutta Cutta somber voor zich uit zitten staren en Phils geduld raakte op. Ze leek in gedachten mijlenver weg te zijn. 'Hé,' zei hij een beetje boos. 'Weet je wel dat ik naast je zit?' 'Sorry, Phil,' zei ze. 'Ik zat met mijn gedachten heel ergens anders.'


  'Dat lijkt de laatste tijd voortdurend het geval te zijn.' 'Wees alsjeblieft niet boos op me,' zei ze, vriendelijker nu, en legde een hand op zijn arm. 'Ik beloof je dat ik het goed zal maken.' 'Daar zal ik je aan houden,' antwoordde hij en keek haar even aan. Toen richtte hij zijn aandacht weer op de weg voor hem. 'Verdomme.' Phil remde plotseling toen hij vlak voor de landrover Kate Hannon met armen vol pakjes de weg op zag stappen. Met gierende remmen kwam hij een paar centimeter van haar vandaan tot stilstand. Kate liet van schrik haar pakjes vallen.


  Phil sprong de auto uit, eerder bezorgd dan kwaad, toen hij zag dat Kate Hannon hevig was geschrokken. 'Wat bezielde je om zomaar opeens de weg op te stappen?'


  'Het spijt me,' mompelde ze. 'Ik keek de verkeerde kant op. Ik vergeet telkens weer dat de mensen hier links rijden.'


  Hij bukte zich om de pakjes op te rapen en Meg stapte nu ook de landrover uit. 'Phil, ik ben er zeker van dat er niets met mevrouw Hannon aan de hand is,' zei ze opzettelijk koel.


  'Inderdaad,' bevestigde Kate, die opnieuw schrok toen ze Meg Stenning zag.


  Met een beleefde glimlach gaf Phil haar de pakjes terug.


  'Hartelijk dank,' zei ze.


  'Kom mee, Phil,' zei Meg kortaf.


  Toen ze zich omdraaiden, reageerde Kate impulsief. 'Wacht eens even.'


  Meg draaide zich om.


  'Ik zou je graag even onder vier ogen willen spreken.'


  Meg dacht daar even over na en knikte toen naar Phil, die weer achter het stuur van de landrover ging zitten.


  'Wat had je me te zeggen?' vroeg Meg meteen ongeduldig.


  Kate haalde eens diep adem en probeerde haar stem verzoenend te laten klinken. 'Meg,' zei ze. 'Ik mag je toch wel Meg noemen?'


  Geen reactie. 'Ik weet dat de Stennings en de Hannons het in het verleden niet goed met elkaar hebben kunnen vinden, maar ik zou daar nu heel graag verandering in willen brengen.'


  'Wil je het met een kusje allemaal weer goedmaken?' reageerde Meg bits.


  Tets dergelijks, ja.'


  'Dat zou jou natuurlijk goed uitkomen als je op goede voet kon verkeren met de familie van je minnaar.' 'Daar dacht ik helemaal niet aan,' reageerde Kate diep gekwetst. 'Waarom kom je dan met zo'n vraag?'


  'Ik zou echt graag vriendschap met jullie willen sluiten en Nick staat daar helemaal buiten.' 'O ja? Maak dat de kat wijs.'


  Het kostte Kate moeite rustig te blijven. 'Je haat je broer toch?' 'Nick is de moeite van het haten niet waard,' verklaarde Meg vol minachting. 'Maar bedankt voor het aanbieden van de vredespijp.


  Ik zal het mijn vader vertellen. Daar kan hij dan eens smakelijk om lachen.' Meg liep terug naar de landrover en liet Kate staan. 'Waar ging dat allemaal over?' vroeg Phil. 'Rijden, graag.'


  'Ze ziet er verbouwereerd uit,' zei hij, terwijl hij wegreed. 'Wat heb je haar gezegd?'


  'De waarheid. Dat de Stennings en de Hannons niet met elkaar omgaan.'


  'Nick denkt daar duidelijk anders over.' 'Die is geen echte Stenning meer,' snauwde ze. 'Hij is in ieder geval uit ander hout gesneden dan jij en je vader,' bevestigde Phil. Hij keek in zijn achteruitkijkspiegel en zag Kate nog altijd verloren op de weg staan. 'Mevrouw Hannon is door het oog van de naald gekropen. Ik had haar bijna aangereden.' 'Als ik achter het stuur had gezeten, zou ik dat hebben gedaan,' zei Meg meteen.


  Hij reageerde geschokt. 'Met opzet?'


  'Ik hou niet van mensen die mij in de weg lopen.' Haar kille woorden klonken gemeend.


  

  

  Er werd naar water geboord en ze stonden er allemaal nerveus afwachtend omheen. Gillie en Jamie hielden hun adem in. Marty duimde. Nick en Kate waren beiden uiterst gespannen. De drie mannen die aan het boren waren, maakten zich eveneens zorgen. Dit was de laatste overlevingskans voor Larapinta. Met een luid, rommelend geluid zakte de boor steeds verder de grond in, tot hij de maximale diepte had bereikt. Er werd een knop omgedraaid en de boor kwam weer omhoog. Ze bogen zich voorover en kreunden. De grond was nog altijd kurkdroog. De hele onderneming was op een mislukking uitgelopen. 'Dieper boren!' drong Kate aan. 'Sorry, Kate, maar dat kunnen we niet,' zei Nick. 'Ben je er zeker van dat dit de plaats is die Wunjuk heeft aangewezen?'


  'Heel zeker.'


  'Ik meen me te herinneren dat die man volgens jou volkomen betrouwbaar was.'


  'Niemand kan altijd voor de volle honderd procent succes hebben.'


  Kate keek om zich heen naar de anderen. Ze keken haar allemaal vol medeleven aan en wachtten af welke beslissing ze zou nemen. Ze probeerde niet te laten merken hoe diep teleurgesteld ze was. 'We kunnen maar beter alles weer inpakken...' Terwijl de arbeiders dat deden, liep ze een kleine heuvel op vanwaar ze de vlakte kon overzien. Het was een nostalgisch moment, want ze wist dat Larapinta nu niet veel langer meer van haar zou zijn. Ze zou de ranch moeten verkopen. Ze konden nu eenmaal niet zonder water. 'We hebben ons best gedaan, Tom,' mompelde ze. 'Het spijt me.'


  Al haar dappere plannen en ambities hadden haar uiteindelijk niets opgeleverd. Alle tijd en energie die ze in de ranch had gestopt, waren voor niets geweest. Ze voelde zich verslagen, kreeg een steek in haar zij en drukte haar hand ertegenaan. Toen gebeurde er iets onvoorstelbaars. 'Mam!' riep Marty opgewonden. 'Kijk eens!' De droge aarde rond de plaats waar geboord was, leek even te trillen en toen verscheen er een beetje water. Even later spoot het met immense kracht omhoog, als een reusachtige fontein. 'Kate!' schreeuwde Nick. 'Je hebt water!' Iedereen danste van vreugde en was binnen de kortste keren doorweekt. 'Geweldig!' 'Fantastisch!' 'We zijn gered!'


  Kate rende Nicks armen in, huilend en lachend tegelijkertijd. Ze had het gevoel dat ze weer samen met hem in zijn huis onder de douche stond.


  Die nacht in Alice Springs bleek een gunstig voorteken geweest te zijn.


  

  

  Er werd uitgebreid tot diep in de nacht feest gevierd. Ze hadden het ondergrondse meer ontdekt en dat betekende dat hun problemen zo goed als opgelost waren. De eerste dronk werd heel toepasselijk met een glas water uitgebracht.


  Kate hief haar glas en keek vol trots naar de vier kinderen. 'Op ons,' zei ze, 'op ons allemaal en op de toekomst.' 'Op de toekomst,' herhaalden ze.


  Het succes had een groot, gelukkig gezin van hen gemaakt. Laat die avond gingen de kinderen naar hun eigen kamers en Nick slenterde naar de slaaphut. Kate wachtte tot iedereen sliep en ging toen via de keukendeur zacht naar buiten. Er brandde nog licht in de slaaphut, zag ze.


  Ze ging naar binnen en zag Nick uitgestrekt op een van de bedden liggen. Vlak naast zijn hoofd brandde een olielamp, waardoor zijn hoofd met een stralenkrans omgeven leek. Kate trok haar kamerjas uit en kroop tussen de dekens, dicht tegen hem aan. Meteen drukten zijn lippen zich op de hare, voor een eerste lange, liefdevolle kus. 'Nick...' 'Ja?'


  'Dank je.' 'Waarvoor?'


  'Voor het feit dat jij dit alles mogelijk hebt gemaakt.'


  'Het water? Daar moet je Wunjuk voor bedanken.'


  'Ik dacht aan de kosten van het boren,' zei ze en streek met een vinger zacht over zijn gezicht. 'Dank voor het lenen van het geld.'


  'Hoe wist je dat ik je dat had geleend?'


  'Wie anders zou mij geld willen lenen,' was haar repliek. 'Ik zal je iedere cent terugbetalen,' zei ze. Het was duidelijk dat ze het meende. 'Ssst.'


  Hij kuste haar zacht en ze vrijden de hele nacht.


  

  

  Meg Stenning had niet iemand van wie ze hield en die haar door de donkere nachtelijke uren heen kon helpen. Verteerd door haatgevoelens lag ze op haar bed, terwijl Phil haar onstuimig tot de zijne maakte. Zijn sterke handen hadden haar billen omvat en knepen daar hard en ritmisch in. Hij was een vurige minnaar, maar niet direct een tedere. Het had allemaal iets mechanisch. Hij had zijn gezicht tegen haar hals gedrukt en zijn mond leek haar hongerig te willen verslinden.


  Ze liet het allemaal nauwelijks geïnteresseerd over zich heen komen, staarde naar het plafond en liet haar handen werktuiglijk over zijn rug glijden. Ze dacht aan Larapinta en het water dat daar net gevonden was. De gedachte aan Kate Hannon deed haar woede nog toenemen. En aan het feit dat haar broer die vrouw had geholpen, kon ze maar beter helemaal niet denken... Phil bewoog zich nu in haar als een dolleman en kreunde luid. Toen hij zijn hoogtepunt bereikte, drukte ze haar nagels in zijn rug en slaakte een kreet. Daarna bleef ze bewegingloos onder hem liggen.


  Zodra hij weer een beetje op adem was gekomen, rolde hij van haar af en keek haar gekwetst aan. 'Je deed maar alsof.' 'Phil...'


  Zijn handen omvatten haar gezicht en brachten dat dicht naar het zijne toe.


  'Zorg dat je de volgende keer echt meedoet,' waarschuwde hij.


  

  

  Zoë stond midden op het erf voor het huis en hield het touw vast waaraan het paard in een cirkel rondliep. Marty zat in het zadel en volgde haar instructies nauwkeurig op.


  'Oké,' zei ze. 'Nu moet je het maar eens helemaal zelf proberen.' Het ging goed en Marty straalde. 'Ik begin er eindelijk een beetje slag van te krijgen, hè?'


  'Emmie heeft aangeboden een eindje met je te gaan rijden over de vlakte,' zei Zoë.


  'En jij dan?' vroeg hij duidelijk teleurgesteld. 'Ik heb het hier veel te druk.'


  'In ieder geval bedankt, Zoë. Je hebt me geweldig geholpen.' 'Daar ben ik blij om.'


  Ze glimlachten elkaar toe, lieten hun affectie opeens even heel duidelijk blijken. Beiden waren de tijd dat ze elkaar het licht in de ogen niet gunden, al vergeten. Marty bewonderde haar enorm, omdat ze allerlei moeilijke dingen zo probleemloos bleek aan te kunnen. Zoë was diep onder de indruk gekomen van zijn bereidheid om zich aan te passen aan een heel andere levensstijl. 'Het gaat nu beter, vind je niet?' vroeg ze. 'Waarmee?' 'Met Larapinta.'


  'En of. Sinds we dat water hebben gevonden, gaat het geweldig.' 'Ik ben blij dat je daar zo over denkt. Ik wil graag dat je je hier een beetje thuis voelt.'


  'Ik ben toch al aardig op streek, Zoë?'


  'Betekent dat dat je hier graag zou willen blijven?' Hij haalde zijn schouders op en antwoordde niet meteen. 'Laat ik maar zeggen dat het niet meer zo is dat ik hier zo snel mogelijk weg wil.'


  'En hoe denkt Tina erover?'


  'Die heeft het hier ook best naar haar zin,' zei hij weinig overtuigend.


  'Maar ze zou nog altijd liever teruggaan naar Californië.' 'Dat zou ik niet willen zeggen.'


  'Ik ben niet blind,' zei Zoë. 'Net als wij was ze heel erg blij toen dat water werd gevonden, maar ze is hier op Larapinta niet echt gelukkig. Diep in haar binnenste wil ze vast nog steeds terug naar Los Angeles, zelfs zonder Billy.' 'Misschien heb je gelijk,' gaf hij toe.


  Emmie kwam vanaf de stallen op haar pony aangereden. 'Ben je zover, Marty?' 'Ja hoor!'


  'Niet vergeten wat ik je allemaal heb geleerd,' zei Zoë en grijnsde naar hem.


  'Ik ben er geen woord van vergeten,' zei hij. Emmie draaide haar pony en reed naar het hek. Marty gaf zijn paard, Pegasus, een tikje op zijn flank met de rijzweep en ging snel achter Emmie aan. Zoë zwaaide hen na en keek strak naar haar leerling. Ze genoot er weer van op Larapinta te zijn en Marty was een van de redenen daarvan, al wist hij dat dan zelf niet. Emmie en Marty reden enige kilometers over de vlakte, tot ze bij een terrein kwamen waar duinen het vlakke landschap een ander aanzien gaven.


  'Zullen we kijken wie het eerst bij dat hoge zandduin is?' stelde Marty vol zelfvertrouwen voor. 'Hoeveel voorsprong wil je hebben?' vroeg ze plagerig. 'Pegasus kan vliegen!' verklaarde hij apetrots. Met een kreet van vreugde bracht hij het dier in galop.


  Emmie liet dat niet op zich zitten en had hem binnen de kortste keren ingehaald. Ze racete de door Marty aangewezen heuvel over en verdween uit zijn gezichtsveld.


  Toen hij er zelf was aangekomen, reed hij eromheen. Geen spoor van Emmie te bekennen. Hij hield de teugels in en Pegasus bleef staan. Het paard hijgde en zijn flanken waren met zweet bedekt. Marty keek om zich heen en zag tientallen plaatsen waar Emmie zich verborgen zou kunnen houden. Hij zette zijn handen aan zijn mond en riep: 'Waar ben je?' Zijn stem werd door de duinen weerkaatst. Geen reactie van Emmie. 'Emmie!' Hij besloot om te draaien en op eigen gelegenheid terug te gaan. Emmie speelde zeker een spelletje met hem. Als ze hem zag wegrijden, zou ze vanzelf wel te voorschijn komen, meende hij. 'Kom op, Pegasus,' zei hij en drukte zijn hielen in de flanken van het dier. Het paard weigerde echter in beweging te komen. 'Kom op, beest! We gaan!' Hij gebruikte zijn zweep, maar Pegasus was niet bereid een vin te verroeren. Uiteindelijk liet Marty zich maar uit het zadel glijden en voerde het dier aan de teugels mee. Ze liepen om het duin heen, terug naar de vlakte.


  Het was een lange, vermoeiende tocht en Marty transpireerde binnen de kortste keren verschrikkelijk. De lucht zinderde en alles leek te vervormen. Een hagedis deed even een oog open toen Marty langs liep. Marty hield vol tot zijn benen zeer begonnen te doen en besloot toen even halt te houden. Emmie was nog altijd nergens te bekennen. Hij streelde het paard en sprak het geruststellend toe, net zoals hij dat Zoë had zien doen. Toen ging hij weer in het zadel zitten en kwam Pegasus langzaam in beweging. 'Brave jongen,' zei Marty verheugd. 'Heel brave jongen.'


  Toen werden ze opgeschrikt door een geweldige explosie. Pegasus steigerde en ging in galop. Marty kon niets anders doen dan uit alle macht proberen in het zadel te blijven. 'Stop!' riep hij. 'Pegasus, stoppen! Help!' schreeuwde hij, maar het dier draafde over de rode grond voort naar een lage heuvel. Daarachter rees een angstaanjagende rookwolk op in de lucht. Het paard rende de heuvel over en kwam aan de voet ervan eensklaps tot stilstand. Toen de stofwolken die het dier door zijn hoeven had doen opwaaien weer waren gaan liggen, zag Marty tot zijn ontsteltenis dat de plaats waar ze water hadden aangeboord, was opgeblazen. De grond eromheen was ingestort en de hele installatie lag daar als een verwrongen massa metaal voor hem. Marty's maag kromp ineen toen hij nog iets anders zag: Ed Stenning stond een eindje verderop naar de put te kijken. In zijn hand had hij een staaf dynamiet.
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  'Kate, doe dat in vredesnaam niet. Ik smeek je eerst nog eens even goed na te denken. Het zou een afschuwelijke vergissing zijn.' 'Wiens advocaat ben je eigenlijk, Henry?' vroeg Kate boos. 'De mijne of die van Ed Stenning?'


  'Dat weet je zelf best,' zei hij gekwetst, maar waardig. 'Daarmee is het dan ook tevens mijn plicht om je adviezen te geven, en ik ben van mening dat je over onvoldoende bewijsmateriaal beschikt.'


  Kate wees op haar zoon, die tussen hen in zat in de cabine van de vrachtwagen, terwijl ze door Glenwarra reden. 'Marty heeft hem gezien. Ed had nog een staaf dynamiet in zijn hand. Wat zou jij dan nog meer willen hebben? Een geschreven schuldbekentenis en een paar kleurenfoto's erbij?'


  'Kate, zou je alsjeblieft willen proberen wat te kalmeren?' 'Ik bèn kalm.'


  'Op deze manier is het Marty's woord tegen het zijne. De aanklacht zal ongegrond bevonden worden.' 'Zorg jij er dan voor dat het recht zijn loop heeft.' Voor het politiebureau bracht Kate de auto tot stilstand en zette de motor af. Haar eigen innerlijke motor snorde echter rustig verder, in de vijfde versnelling.


  Ook Dingwell kostte het moeite rustig te blijven in deze uiterst emotioneel geladen situatie. 'Het is altijd verkeerd om dingen overhaast te doen,' redeneerde hij.


  'Henry, ik heb helemaal niets meer,' zei ze met een van wanhoop trillende stem. 'Die explosie betekent de ondergang van Larapinta. Ik moet toch iets doen.'


  'Het enige wat ik je wil vragen is geen overhaaste dingen te doen,' stelde hij nogmaals.


  Kate greep het stuur stevig vast om een eind te maken aan het trillen van haar handen en staarde grimmig door de voorruit. 'Kate, je bent niet tegen de oude Ed Stenning opgewassen. Die man is een zwaargewicht. Hij kan zich een heel legertje advocaten veroorloven en die zullen gehakt van jou en Marty maken.'


  Dingwell zweeg en dacht diep na. Hij wist dat ze allemaal spijt zouden krijgen van een beslissing die op emotionele gronden werd genomen. Wanneer de politie eenmaal een onderzoek ging instellen, zouden zich allerlei moeilijkheden gaan voordoen. Het was veel beter een proces te vermijden. Hij besloot met een compromisvoorstel te komen. 'Kate, laten we Ed er eerst maar eens zelf opheldering over vragen.' 'Ed Stenning?'


  'Ja. Laten we maar eens een schot voor de boeg geven. Hem dreigen met een proces dat zijn naam geen goed zal doen. Het is de moeite van het proberen waard. Misschien dat hij bereid zal zijn te bekennen en dat zou ons dan allemaal een hoop ellende besparen.' Hij legde zijn hand op haar arm. 'Denk je dat je iets dergelijks zou aankunnen?'


  'Reken maar,' zei ze vol wrok. 'Het mooiste is nog dat ik van plan was hem de helft van ons water aan te bieden. Als die bron niet opgeblazen was, zou er voor Larapinta èn Cutta Cutta meer dan voldoende water zijn geweest.'


  'Kate, we kunnen voorlopig alleen maar aannemen dat hij verantwoordelijk is voor die explosie.'


  'Ik heb hem gezien,' zei Marty rustig. 'Nog geen twintig meter van de plek vandaan.'


  'Dat is ook het allereerste dat ik tegen Ed zal zeggen,' beloofde Dingwell.


  'Nee, Henry,' zei Kate die opeens een besluit had genomen. 'Ik ga alleen naar hem toe.' 'Is dat wel verstandig?'


  'Ik ga alleen naar hem toe,' herhaalde ze vastberaden. 'Dit is een heel persoonlijke aangelegenheid.'


  

  

  Ed Stenning liep wankelend naar de drankkast in zijn studeerkamer en trok de deuren ervan open. Hij zat onder het stof en trilde van top tot teen. Hij schonk zichzelf een groot glas whisky in en nam meteen een flinke slok. Op hetzelfde moment kwam Nick de kamer in gestormd. 'Wat doe jij hier?' vroeg de oude man verbaasd. Zijn zoon kookte duidelijk van woede en kon zich slechts met veel moeite in de hand houden. 'Hebt u de hand gehad in die explosie bij Kate Hannon?'


  'Nee.' 'U liegt.'


  'Je weet donders goed dat ik geen leugenaar ben!' reageerde Ed meteen met evenveel stemverheffing. 'Heb ik ooit tegen jou gelogen? Over wat dan ook?' 'Marty, de zoon van Kate, heeft u gezien.' 'Dat klopt.'


  'Welk excuus kunt u dan aanvoeren voor het feit dat u daar was? Was u er toevallig in de buurt en hebt u die staaf dynamiet uit pure nieuwsgierigheid opgepakt?'


  'Ik hoorde de explosie,' legde Ed uit. 'Toen ben ik er vlug heen gereden om te kijken wat er aan de hand was. Ik zweer je dat het zo is gegaan en niet anders.'


  De reactie van zijn zoon kwam snel en bitter. 'Waaróp wilt u dan wel zweren? Op het graf van mijn moeder soms?' Er viel een gespannen stilte en Ed keek hem heel kwaad aan. 'Dat je daar altijd weer op terug moet komen.' Hij dronk zijn glas in één teug leeg en veegde toen zijn mond met de rug van zijn hand af.


  'Ik heb niet willen geloven dat u zo ver zou willen gaan,' zei Nick. 'Ik heb niet willen geloven dat u zichzelf zo ver zou kunnen en willen verlagen.' 'Hou toch op.'


  'Het ironische is dat u er niet alleen Larapinta, maar ook Cutta Cutta schade mee hebt berokkend. Kate was namelijk niet van plan al dat water zelf te houden. Ze heeft me verteld dat ze u wilde aanbieden het te delen. En ze heeft me gevraagd eens te proberen of ik met u een aanvaardbare regeling zou kunnen treffen. En nu hebt u de smerigste streek uitgehaald die een mens hier kan uithalen. Ik had nooit gedacht dat u zo verdorven zou kunnen zijn.' Ed Stenning zag er opeens heel oud en grijs uit. Hij schonk zijn glas nogmaals vol en dronk het in één teug leeg, voordat hij zich weer naar zijn zoon omdraaide. 'Ben je klaar?' 'Nog niet helemaal. Kate is naar de politie gegaan. Ja, u zult ditmaal niets aan al dat geld hebben om deze zaak in de doofpot te stoppen. Ik hoop dat ze u naar de gevangenis zullen sturen.' Ed schrok zichtbaar, maar probeerde zichzelf meteen weer in de hand te krijgen. Zijn stem klonk kalm en gelaten. 'Als dat inderdaad zo is, zal ik het onder ogen moeten zien. Maar omdat het uur der waarheid nu kennelijk heeft geslagen, moet de hele waarheid dan eindelijk maar eens een keer worden verteld.' 'Hoe bedoelt u dat?'


  'Het wordt tijd dat we eens over je moeder praten. Ik ben bang dat dat in feite al veel eerder had moeten gebeuren.' 'Nee.' Nick draaide zich om en wilde de kamer uit lopen, maar werd tegengehouden door de stem van zijn vader. 'Ik heb niet gelogen over die explosie, maar wel over je moeder.' Nick draaide zich om en keek zijn vader strak aan. 'Jongen, ik word oud. Te oud om nog te kunnen leven met de haat die jij me toedraagt.' Hij liep naar zijn bureau en haalde een grote ingelijste foto uit een van de laden. Het was een foto van hem en zijn vrouw, genomen op hun trouwdag. Hij zette die op het bureaublad neer, zodat Nick hem kon zien en keek toen triest naar het glimlachende gezicht van Olivia Stenning. 'Ik heb van haar gehouden,' zei hij zacht. 'Zij was alles wat ik niet was. Ze had klasse. De eerste jaren waren we heel gelukkig. Maar nadat Meg en jij waren geboren, veranderde ze.' Hij legde de foto plat op het bureau neer, met de achterkant naar boven. 'Toen begon je moeder te drinken, Nick. Het deed verschrikkelijk veel pijn haar zo te zien. Ik heb van alles geprobeerd om er wat aan te doen, heb haar alles gegeven wat ze hebben wilde, maar het was niet voldoende. Het gebeurde meer dan eens dat ze van huis wegging. Ik heb altijd geprobeerd een goed excuus daarvoor te vinden, zodat Meg en jij je geen zorgen zouden maken. Toen hoorde ik dat ze met andere mannen omging. Ik ben naar Adelaide gevlogen om haar terug te halen.' Hij keek zijn zoon smekend aan. 'Ik hield nog altijd van haar, weet je. Maar ze had geen tijd voor me. Ze gaf niets om mij of om haar kinderen...'


  Nicks gezicht was lijkbleek geworden. Hij bleef doodstil staan nu zijn vader hem die verschrikkelijke dingen vertelde en er niets meer overbleef van het beeld dat hij jarenlang voor zichzelf van zijn moeder in stand had gehouden. Hij kon zien en voelen dat zijn vader nu de waarheid sprak.


  Er blonken tranen in de ogen van de oude man. Zijn schouders waren gebogen, hij liet het hoofd hangen. Het was duidelijk dat hij het heel moeilijk had. 'Ik heb haar gesmeekt weer naar huis te komen,' ging Ed verder. 'En ze kwam ook terug. En toen ik op een middag onverwachts vroeg thuiskwam, trof ik haar liggend op de grond aan en onder het bloed. Ze had een man "ontvangen". De vader van Tom Hannon. Hij had haar mishandeld en was er toen als een haas vandoor gegaan... En weet je wat er toen gebeurde, Nick?'


  Zijn zoon knikte. 'Toen kwam ik de kamer in en zag haar zo liggen.'


  'Ik kan me nog herinneren hoe je toen naar me keek alsof je ervan uitging dat ik haar dat had aangedaan. Wat kon ik tegen je zeggen?' Hij zette de foto weer rechtop en keek naar zijn vrouw. 'Ik denk nog altijd iedere dag aan haar. Wanneer je veel van iemand hebt gehouden, is vergeten heel moeilijk. Hetzelfde geldt wanneer je iemand haat. En ik denk ook nog altijd iedere dag aan Hannon en aan wat hij haar heeft aangedaan.'


  Vader en zoon staarden elkaar lange tijd zwijgend aan. Ed was uitgeput nu hij zijn zoon eindelijk de waarheid had verteld en Nick wist zich geen raad nu bleek hoeveel jaren hij zijn vader ten onrechte van alles had beschuldigd. De stilte werd verbroken door geluiden in de grote hal. 'Hé, dame,' protesteerde Phil, 'je kunt daar niet zomaar binnenvallen.'


  'Probeer me dan maar eens tegen te houden!' Kate Hannon stormde de studeerkamer in, maar bleef meteen doodstil staan toen ze de twee mannen zag. Ze was verbaasd Nick te zien en nog verbaasder toen ze zag hoe somber beide mannen keken. Ze weigerde echter te vergeten waarom ze naar Cutta Cutta was gegaan en liep regelrecht op de oude man af. 'Meneer Stenning, wij moeten elkaar spreken.' 'Kate, hij heeft het niet gedaan,' zei Nick rustig. 'Marty heeft hem gezien. Hij had een staaf dynamiet in zijn hand. Hoe kun jij hem dan in vredesnaam nog verdedigen?' 'Omdat hij mijn vader is,' antwoordde Nick, 'en omdat hij de waarheid spreekt.'


  Kate deed een stap achteruit, alsof hij haar net een harde klap midden in haar gezicht had gegeven. 'En jij bent inderdaad een zoon van hem. Op en top een zoon van hem!' brieste ze. 'Hoe heb ik kunnen denken dat jij anders was?' Ze liep naar de deur en draaide zich daar nog even om. 'En maak je maar geen zorgen over het geld dat je me voor het boren hebt geleend. Ik zal je iedere cent terugbetalen.' Ze snelde de gang op. Meteen ging Nick achter haar aan. 'Kate, kom terug!' Ed Stenning keek ervan op, maar was niet boos over het feit dat zijn zoon Kate Hannon geld had geleend. Hij kon zich momenteel nergens meer boos over maken. Eindelijk was er afgerekend met het bittere misverstand waardoor zijn zoon en hij jarenlang steeds verder uit elkaar waren gedreven.


  Hij pakte de foto nogmaals op, drukte hem even tegen zijn lippen, alsof hij daarmee woordeloos wilde zeggen dat hij zijn vrouw alles had vergeven, en liep toen naar de haard, waar hij hem op de schoorsteenmantel neerzette. Hij hoefde de foto niet langer in een lade te verstoppen.


  

  

  De vrachtwagen reed keihard over de weg naar Larapinta en het rubber van de banden leek erdoor te schroeien. Kate wilde de afstand tussen haar en de man die haar zo overduidelijk had verraden, zo snel mogelijk vergroten. 'Ik haat hem!' zei ze. 'Ik veracht hem!'


  De enige persoon die ze hier had leren vertrouwen en beminnen, had zich tegen haar gekeerd. Het was onverdraaglijk. Ze kon niet geloven dat de man met wie ze in Alice Springs zo in alle opzichten één was geweest tot iets dergelijks in staat was. Hij had haar bemind. Hij had haar in vertrouwen genomen, haar hoop voor de toekomst gegeven. En net nu ze hem het allerhardst nodig had, had hij haar in de steek gelaten.


  Nu er werkelijk sprake was van een crisis, had hij gekozen voor zijn vader. Nu wilde hij een man die zich schuldig had gemaakt aan een ernstig vergrijp in bescherming nemen. Het kwam telkens weer op hetzelfde neer: de oude vete tussen de Hannons en de Stennings. Wat zou de reden daarvan toch kunnen zijn? Hoe had zij het in haar hoofd kunnen halen dat zij daar wat aan zou kunnen veranderen?


  Van haar mocht hij nu verder op Cutta Cutta blijven. Dat zal mij er niet van weerhouden zijn vader voor de rechtbank te slepen, zei ze in zichzelf. Zo nodig bind ik de strijd aan met alle Stennings! Ik zal eens duidelijk maken dat ik in alle opzichten een Hannon ben geworden. Wat er ook gebeurt, ik zal tot het bittere einde blijven doorvechten!


  Ze was woedend, maar nam zichzelf ook het een en ander kwalijk. Ze wenste dat ze zich minder open had opgesteld tegenover Nick. Had ze maar niet toegestaan dat hij haar zo na was gekomen en daarmee zo kwetsbaar had gemaakt. Juist omdat ze zo intiem met elkaar waren geweest, voelde ze zich nu zo verlaten. Ik had hem nooit moeten vertrouwen, zei ze tegen zichzelf. Hij is een man en mannen laten me vroeg of laat altijd in de steek. Mijn eerste man heeft de benen genomen. Mijn tweede man stierf nog voor ons huwelijk werkelijk was gestart. Nu heeft deze man me een dolkstoot in de rug gegeven. Telkens wanneer ik me met een man inlaat, wordt het een ramp en blijf ik met de tranen en de ellende zitten. 'Ik haat je, Nick Stenning!' schreeuwde ze. 'Ik haat alle mannen.'


  Opeens hoorde ze boven zich het geluid van een helikopter. Het toestel dook even later omlaag, kennelijk proberend haar tot stoppen te dwingen, maar ze draaide snel aan het stuur en verhoogde haar snelheid. 'Ga weg!' schreeuwde ze. 'Ik wil je niet zien.' De helikopter kwam nu naast haar vliegen, zodat hij haar kon zien. 'Kate, stop alsjeblieft even. We moeten met elkaar praten,' brulde hij tegen het lawaai van de rotorbladen in. 'Ik wil nooit meer een woord met je wisselen.' Hij kwam nog dichter naast haar vliegen, maar ze draaide meteen de weg af. Hij was een Stenning. En dat zei alles. De Stennings dachten dat ze ongestraft alles konden doen wat ze wilden, inclusief het opblazen van een bron. En zij zou ervoor zorgen dat ze daarvoor hoe dan ook moesten boeten.


  Op geen enkele manier zou Nick haar kunnen dwingen halt te houden en hem te woord te staan.


  Nick bleef tot Larapinta achter haar aan vliegen, zonder in staat te zijn haar te stoppen. Razendsnel reed de vrachtwagen verder, tot hij in een grote stofwolk voor het huis tot stilstand kwam. Nick wilde landen, maar Kate pakte meteen haar geweer, stapte de vrachtwagen uit en richtte. 'Maak dat je wegkomt van mijn terrein,' snauwde ze als een gewond dier dat in het nauw was gedreven.


  De bar van de Stennings Arms zat die avond stampvol. De herrie was zoals gewoonlijk oorverdovend en het bier vloeide rijkelijk. Er werden allerlei verhalen verteld en telkens weer barstte men in lachen uit.


  Bert Simpson zat in een hoekje bier te drinken en praatte met iedereen die naar hem luisteren wilde. Woest maaide hij met zijn armen door de lucht. 'Drink allemaal maar zoveel bier als jullie kunnen verstouwen,' schreeuwde hij, 'want het zouden voorlopig wel eens jullie laatste biertjes kunnen zijn.' 'Moet je hem horen!' spotte iemand.


  'Bert, hou je snater,' raadde iemand anders hem aan. 'Jij bent een geboren verliezer.' 'Net als je vader.'


  Bert smeet opeens woedend zijn glas op de grond. Daardoor kreeg hij de aandacht die hij hebben wilde. Dreigend keek hij de stamgasten aan. 'Laat mijn vader hier buiten,' waarschuwde hij. 'Ik heb jullie allemaal iets te vertellen. Dat kreng van een Kate Hannon heeft Ed Stenning aangeklaagd wegens het opblazen van haar boor.'


  Nu luisterde iedereen aandachtig. Ze gingen dicht om hem heen staan, omdat dit iets was waarbij ieder van hen persoonlijk betrokken was.


  'Ja,' ging Bert verder. 'In deze bar zit geen man die zijn kinderen niet te eten kan geven, door het simpele feit dat hij zijn loon van Ed Stenning krijgt. En als hij de gevangenis indraait, staan jullie allemaal op straat. En dat komt allemaal door haar. Dat idiote wijf heeft mijn vader al gedood en straks zorgt ze er ook nog eens voor dat deze hele stad ten onder gaat.'


  Die opmerkingen troffen doel en meteen werden er allerlei afschuwelijke dreigementen aan het adres van Kate geuit. Bert stak zijn handen op om iedereen tot bedaren te brengen en aan te sporen om zo snel mogelijk tot actie over te gaan. 'Sta daar nu niet alleen te jammeren!' schreeuwde hij. 'Ze zit op dit moment op het politiebureau. En wat zijn jullie van plan daaraan te doen? Zijn jullie echte mannen of alleen maar een stelletje lafbekken?' Ze schoten allemaal op de deur af.


  Kate had een officiële verklaring afgelegd en stond net op het punt samen met Henry Dingwell weer naar buiten te gaan. Ze was blij dat de juridische molens nu zouden gaan draaien, maar Henry bleef heel sceptisch over hun kansen. 'Wat gaat er nu gebeuren?' vroeg ze.


  'Voor jou voorlopig niets. Ze zullen je pas weer nodig hebben bij de eerste hoorzitting.'


  'O.'


  'Je kunt de aanklacht altijd nog intrekken, weet je. Ik zou je dat in ieder geval dringend willen aanraden.' 'Henry, hou daar nu maar over op.'


  Ze stonden nu bij de uitgang en hij besloot het nog eenmaal te proberen.


  'Kate, wil je er in ieder geval nog eens over nadenken? Meer vraag ik je niet. Oké?'


  Het was even stil tussen hen.


  'Tot ziens, Henry.'


  'Kate... Wat Nick betreft...'


  'Ik wil geen woord meer over hem horen,' zei ze vastberaden. Hij zuchtte. 'Een goede avond dan verder maar, Kate.' Ze liepen het bureau uit en gingen ieder een andere kant op. Kate liep naar het parkeerterrein en voelde zich uitgeput en totaal verslagen.


  'Daar komt ze!' 'Dat rotwijf!' 'Verdomde Yank!'


  'Wie denkt ze verdomme wel dat ze is?'


  Kate zag de rij mannen staan en begon te beven van angst. Ze waren minstens met een man of twintig en hun gezichten zagen er donker en dreigend uit. Terwijl ze op haar afliepen, versnelde ze haar pas en had haar vrachtwagen net een paar seconden eerder bereikt dan zij.


  Ze klom snel achter het stuur en deed het portier op slot. Toen keek ze weer naar de mannen en probeerde niet te laten merken hoe doodsbang ze was. 'Wat willen jullie van me? Ga weg!' De mannen gingen zwijgend dicht om de vrachtwagen heen staan. Ze voelde de wagen schudden, draaide met een trillende hand het contactsleuteltje om, zette de koplampen aan en kon daardoor een aantal gezichten beter zien. Toen zette ze de wagen van de handrem en reed langzaam naar voren, vastberaden niets van haar paniekgevoelens te laten merken. Ze wist wie die mannen waren en waarom ze naar haar toe waren gekomen. Ze werkten voor Ed Stenning en probeerden haar door intimidatie ertoe te brengen haar aanklacht in te trekken. 'Maak dat jullie wegkomen!' siste ze. 'Jullie zullen me niet tegen kunnen houden!' Ze verhoogde haar snelheid iets. De mannen doken opzij en ze kon de weg bereiken. Dat betekende echter niet het einde van haar problemen, want daar werd ze opgewacht door een nog grotere menigte: een muur van mensen die de weg blokkeerde. De grimmige, hardvochtige gezichten vertelden hun eigen verhaal. Kate Hannon was de gemeenschappelijke vijand. De hele stad had zich tegen haar gekeerd.


  In eerste instantie wilde ze toeteren en domweg haar snelheid verhogen, zodat ze wel vrij baan voor haar zouden moeten maken. Toch deed ze dat niet, beseffend dat ze deze bedreigende situatie alleen het hoofd zou kunnen bieden door blijk te geven van grote vastberadenheid. Ze moest duidelijk maken dat ze haar beslissing in geen enkel opzicht zouden kunnen beïnvloeden. Kate reed langzaam verder tot ze bij de muur van mensen was gekomen. Even later stonden de mannen al in een kring om de vrachtwagen heen. Vuisten roffelden tegen de portieren en de wagen schommelde, al reed ze nog steeds heel langzaam verder. 'Jullie kunnen me niet bang maken,' zei ze telkens weer, om zichzelf gerust te stellen.


  De vrachtwagen kroop verder, nog altijd omgeven door al die dreigende gezichten. Er werden beledigende gebaren gemaakt en herhaaldelijk trapte iemand tegen de wagen aan. Ze reed stug verder, recht voor zich uit starend, tot ze de menigte achter zich had gelaten. Toen zou ze het liefste het gaspedaal meteen zover mogelijk hebben ingetrapt, maar ze wist dat de mannen dat als een teken van zwakte zouden beschouwen en bleef dus nog enige tijd heel langzaam rijden.


  Pas toen ze een bocht was omgegaan en in haar achteruitkijkspiegel niemand meer kon zien, voelde ze zich veilig. Nu trapte ze wel het gaspedaal in en reed zo snel mogelijk Glenwarra uit, dat stadje met zijn inwoners die haar verachtten omdat ze om gerechtigheid vroeg.


  Het was een afschuwelijk voorproefje geweest van wat haar te wachten zou staan als ze de aanklacht niet introk, maar nu wilde ze helemaal van geen wijken meer weten. Ed Stenning had Larapinta de laatste levenskans ontnomen. De ranch waarvan Tom Hannon zoveel had gehouden en waarvoor hij zo hard had gewerkt, zou moeten worden verkocht. Het was een grote misdaad en Kate zou ervoor zorgen dat de schuldigen naar behoren werden gestraft!


  

  

  De rechtszaal zat stampvol toen de eerste hoorzitting werd gehouden. Het was een grote, functioneel ingerichte ruimte met tafels die recht tegenover elkaar waren geplaatst en een podium voor de rechter daar midden tussenin. De publieke tribune zat stampvol met mensen die woedend waren nu Kate, een vreemde, de man had durven aanklagen die ze als een soort vorst beschouwden. Het was er ontzettend warm en velen wuifden zich koelte toe. Het ritmische geluid dat dat gaf leek hun afkeuring over dit alles nog eens te onderstrepen.


  Tante Deir en Ralph zaten op een van de banken, met Zoë en Emmie tussen hen in. Alle vier keken ze bezorgd om zich heen. Ze bewonderden Kate, omdat ze het lef had tegen Ed Stenning in opstand te komen, maar wisten ook precies hoe ontzettend moeilijk ze het daarmee zou krijgen.


  Kate zelf zat achter een tafel, naast Tina en Dingwell. De jurist droeg deze keer een net pak. Hij had last van de hitte en zag duidelijk op tegen wat er komen zou. Door als advocaat van de Hannons op te treden, zou hij de Stennings onvermijdelijk van zich vervreemden en dat zou voor zijn praktijk wel eens heel vervelende gevolgen kunnen hebben.


  Ed Stenning, in een lichtgewicht pak en een overhemd waarvan hij de bovenste knoopjes had opengelaten, zat stoïcijns voor zich uit te kijken achter een andere tafel. Nick en Meg zaten vlak bij hem. Door de omstandigheden gedwongen vormden de Stennings nu voor het eerst sinds jaren weer één front. Maar dat was slechts uiterlijke schijn, een façade waarachter ieder van hen met zichzelf bezig was. De rechter was een grote, blozende man die zijn kale hoofd al met een zakdoek aan het betten was. Hij kende de Stennings goed en daardoor was zijn taak verre van benijdenswaardig.


  Alle andere officiële functionarissen hadden hun vaste plaatsen ingenomen en bij de deur stonden politieagenten in uniform. Frank Austin, Stennings advocaat, onderwierp Marty aan een kruisverhoor en maakte het de jongen verschrikkelijk moeilijk. Austin, een slanke, geslepen man, straalde zelfvertrouwen uit. 'Maar je hebt zelf al verklaard dat er sprake was van een hevige rookontwikkeling,' zei hij.


  Marty vermoedde een strikvraag en aarzelde. Even keek hij Kates kant op.


  'Was er nu sprake van rookontwikkeling of niet?' 'Ja, maar die rook waaide heel snel over.' 'Heel snel?' 'Ja.'


  'En hoe ver stond meneer Stenning van je vandaan?' 'Vijftien, twintig meter, denk ik. Ik weet dat niet precies.' 'Weet je dat niet precies?' spotte Austin sarcastisch. 'Je kunt je wel herinneren dat die rook snel weg was, maar niet hoever hij van je vandaan stond?'


  'Ik heb alleen gezegd dat ik dat niet precies weet,' legde Marty uit. Ook hij had last van de hitte en de spanningen. 'Kwam dat soms doordat je recht tegen de zon in moest kijken?' 'Daar maak ik bezwaar tegen, meneer de rechter,' verklaarde Henry Dingwell en ging staan. 'Mijn geachte collega probeert de getuige te beïnvloeden.'


  'Hij heeft gelijk, meneer Austin,' verklaarde de rechter. Austin knikte, vol respect voor de rechtbank, en veranderde enigszins van tactiek. Hij kwam dichterbij en glimlachte tegen Marty. 'Je moeder is geloof ik niet zo op de Stennings gesteld, is het wel?'


  'Niet op allemaal,' gaf hij direct als antwoord.


  'O?' reageerde Austin met gespeelde verbazing en deed een paar stappen achteruit. 'En welke Stenning vindt ze dan wel aardig?'


  'Nick,' zei de jongen, slecht op zijn gemak.


  'En vindt ze hem heel erg aardig?'


  Marty keek Kate even paniekerig aan en knikte toen instemmend. De volgende opmerking van Austin kwam er zo doodleuk uit, dat er op de publieke tribune meteen snerend werd gelachen. 'Kate Hannon vindt Nick Stenning... heel erg aardig.'


  De rechter sloeg met zijn hamer op de tafel. 'Orde!' riep hij. 'Orde in de rechtszaal!'


  'Ik maak bezwaar, meneer de rechter,' verklaarde Dingwell en ging weer staan.


  'Meneer Austin, het hof verwacht een verklaring voor de strekking van een dergelijke vraag,' zei de rechter. De man wees met een keurig gemanicuurde hand in de richting van de twee mensen om wie het ging en bleef heel rustig.


  'Wanneer mijn cliënt een gevangenisstraf zou worden opgelegd, zou zijn zoon, Nick Stenning, Cutta Cutta overnemen. En dat zou voor mevrouw Hannon een zegen zijn. Haar eigen ranch heeft met ernstige problemen te kampen. Ze heeft een goede buur nodig om haar uit de problemen te halen.' 'Dat is niet waar!' schreeuwde Marty. 'O nee?'


  Voordat Dingwell haar kon tegenhouden, was Kate al opgesprongen. 'Zo is het welletjes. Hij is nog maar een kind.' Maar Austin had al voldoende schade aangericht. De mededeling over de vriendschap die er tussen Kate en Nick bestond, had voor fikse opschudding gezorgd. Austin keek rustig in het rond voor hij naar zijn plaats terugliep.


  De rechter hanteerde de hamer weer en vroeg om rust en orde. Kate keek strak naar de tafel. Het was al erg genoeg dat die zogenaamde vriendschap tussen haar en Nick ter sprake was gekomen, maar het was onverdraaglijk dat die in een rechtszaal ook nog eens tegen haar werd gebruikt. En het allerergste was misschien nog wel dat haar eigen zoon er, onbedoeld, mede voor verantwoordelijk was. Kate vroeg zich af of ze er wel zo verstandig aan had gedaan toestemming te geven om Marty als getuige te laten horen.


  Geleidelijk aan keerde de rust weer. In Kates innerlijk bleef het echter stormen.


  

  

  De lange, hete dag eiste van iedereen zijn tol en Ed Stenning vormde daar geen uitzondering op. Toen hij in de getuigenbank stond, zag zijn gezicht asgrauw en transpireerde hij hevig. Dingwells kruisverhoor maakte dat er niet beter op. 'Hebt u dynamiet gekocht?' 'Iedereen hier heeft dynamiet in huis, om dammen te kunnen aanleggen en dergelijke dingen meer.'


  'Wilt u de vraag alstublieft beantwoorden?' hield Dingwell vol. 'Hebt u een paar weken voordat de bron op Larapinta werd opgeblazen dynamiet gekocht of hebt u dat niet?' Ed keek Austin vragend aan en deze knikte. 'Ja,' gaf de oude man zacht toe.


  'De man die de staven aan u heeft verkocht, kan zich dat nog heel goed herinneren en heeft al een schriftelijke verklaring afgelegd.' Dingwell pakte het document en hield het omhoog. 'Hij verklaart dat hij het vreemd vond dat u zoveel dynamiet kocht en heeft u gevraagd waarvoor u het nodig had. En wat hebt u toen tegen hem gezegd, meneer Stenning?' 'Dat ik een rotspartij moest opblazen.' 'En hebt u dat ook gedaan?'


  'Daar was ik nog niet aan toegekomen,' mompelde Ed en schoof op zijn stoel heen en weer.


  'Hebt u die staven wekenlang in huis gehad zonder ze te gebruiken?'


  'Dat klopt.'


  'Is dat niet een beetje ongebruikelijk?' 'Ik had belangrijkere dingen aan mijn hoofd.' Dingwell sloeg hard toe. 'Of wilde u het ergens anders voor bewaren?'


  'Ik teken bezwaar aan!' brulde Austin.


  De rechter besteedde daar echter geen aandacht aan, omdat hij zag dat Ed Stenning lijkbleek was geworden en het ademhalen hem duidelijk heel veel moeite kostte. Hij leek op het punt te staan in te storten. Nick en Meg keken geschrokken en zelfs Kate maakte zich nu zorgen om de oude man. 'Ed?' vroeg de rechter. 'Alles in orde met je?' 'Ja...'


  'Als je soms liever hebt dat ik de zitting verdaag tot...' 'Nee, laten we alles nu maar afhandelen,' zei de oude man mat. Dingwell haalde een document te voorschijn en smeet het triomfantelijk voor Austin op tafel neer. 'Dit is de schriftelijke verklaring van een explosievenexpert dat het dynamiet dat door Ed Stenning is gekocht, gebruikt is voor het opblazen van de bron van de Hannons.'


  Iedereen begon meteen vol ongeloof te mompelen. Ed Stenning beefde van top tot teen.


  Nick begreep er niets meer van. Hij keek eerst naar zijn vader en toen naar Kate. Het was zinloos nu nog iets te ontkennen. Hij moest aanvaarden dat zijn vader bij de sabotage betrokken was geweest en tegen hem had gelogen... Verslagen liet hij zijn hoofd hangen.


  

  

  Verslaggevers en fotografen stonden in drommen bij de ingang te wachten op de uitspraak. Bij hen hadden zich tientallen mensen gevoegd die op de publieke tribune geen plaatsje hadden kunnen veroveren. Iedereen was geschokt nadat het bericht over de staven dynamiet als een lopend vuurtje de ronde had gedaan. Vol spanning werd het vonnis nu afgewacht.


  In de rechtszaal was de spanning voelbaar. Een van de meest prominente figuren uit het Australische binnenland leek bij een misdrijf betrokken te zijn. Iedereen hield zich muisstil toen de rechter het vonnis voorlas.


  'Ik heb alles wat hier naar voren is gebracht, grondig in overweging genomen. En ik ben tot de conclusie gekomen dat de aanklacht tegen Edward Clive Stenning gegrond is...' Er ontstond een waar pandemonium. De rechter veegde zijn bezwete voorhoofd af en hanteerde driftig de hamer. Ed Stenning zat er volkomen verslagen bij en leek nu echt pijn te hebben. Meg ziedde van woede. Nick was met stomheid geslagen. Austin was boos, maar probeerde dat niet te laten merken. Kate en de kinderen genoten van hun succes. Dingwell glimlachte. Het werd weer stil en de rechter ging verder. 'Ik zal de openbare aanklager daarom verzoeken de heer Edward Stenning officieel in staat van beschuldiging te stellen en...' Hij zweeg toen hij naar de oude man keek.


  Ed Stenning drukte zijn handen tegen zijn borst, snakte naar adem en viel voorover.


  'Vader! Vader!' riep Meg hevig geschrokken.


  'Laat een dokter halen!' brulde Nick.


  Iedereen rende op Ed af. Nick probeerde de mensen op een afstand te houden en tilde zijn vader op. Meg streelde het gezicht van de oude man en fluisterde geruststellende woordjes.


  Kate kwam bezorgd op hen af. 'Kan ik iets doen?'


  Meg draaide zich meteen woedend naar haar om. 'Je hebt al meer dan genoeg gedaan. Kijk maar eens goed naar hem! Je hebt hem bijna vermoord. Ik hoop dat je nu tevreden bent.'


  Kate bleef doodstil staan. Die beschuldiging bevatte een element van waarheid dat ze niet kon ontkennen. Ed Stenning had een hartaanval gekregen door de spanningen en de vernedering die deze zitting met zich mee hadden gebracht. Ze had hem hoe dan ook willen ontmaskeren en hem willen laten boeten voor wat hij had gedaan. Maar dit had ze hem niet toegewenst, en ze werd overmand door spijtgevoelens.


  Ze wist dat iedereen haar er de schuld van gaf en schrok van de vijandigheid waarmee ze werd bekeken. Haar blik kruiste die van Nick en ze zag in zijn ogen doffe haat. Het liefste had ze zich meteen omgedraaid om de rechtszaal uit te rennen. Ik wou dat ik nooit hierheen was gekomen en hem nooit had leren kennen, dacht ze maar steeds. Een nieuwe nachtmerrie was begonnen.
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  Er brak een nieuwe dag aan op Larapinta en die bracht de gebruikelijke werkzaamheden met zich mee. Kate en de kinderen gingen aan de slag, ondanks het feit dat ze wisten dat ze de ranch nu spoedig zouden moeten verlaten.


  Marty gaf de kippen te eten en liep toen weer de keuken in. Zijn moeder was bezig het gasstel schoon te maken. De jongen had de traumatische ervaring in de rechtszaal nog niet verwerkt. Hij had nooit verwacht dat een kruisverhoor zo afschuwelijk kon zijn en was daardoor nog steeds behoorlijk uit zijn evenwicht. Nu voelde hij zich geroepen zijn moeder zijn verontschuldigingen aan te bieden. 'Mam?' 'Wat is er, schat?'


  'Het spijt me zo van gisteren. Ik heb je in de steek gelaten.' 'Absoluut niet,' stelde ze hem gerust. 'Wat ik over jou en Nick zei...'


  'Dat was iets wat je op een oneerlijke manier werd ontlokt. Niet meer aan denken, verder.' 'Ik voel me zo rot.'


  Kate keek hem aan en zag hoezeer hij aan zichzelf was gaan twijfelen. Snel liep ze naar hem toe, sloeg haar armen om hem heen en trok hem dicht tegen zich aan. 'Ik ben in de rechtszaal trots op je geweest. Heel erg trots.'


  'En we hebben gewonnen,' zei hij, iets vrolijker nu. 'In zekere zin wel,' gaf ze toe.


  'Hmmm... Ondanks dat zullen we de ranch moeten verkopen, hè?' 'Ze hebben ons uiteindelijk toch verslagen, die Stennings, Marty.' Nu viel de jongen haar om haar hals, maar liet haar al gauw los, toen ze een auto hoorden aankomen. Kate keek verbaasd op. 'Wie zou dat nu kunnen zijn? Het is nog zo vroeg.' Snel liep ze naar de veranda. 'Goeiemorgen, Kate.' 'Hallo, Henry.'


  Hij stapte zijn auto uit en gaf haar een hand. 'Weer een mooie dag.' 'Helaas wel,' zei ze en keek naar de stralend blauwe lucht. 'We hebben regen nodig.'


  'Hoe voel je je nu, Kate?'


  'Niet al te best.'


  'Dat verbaast me niet.'


  'We hebben het gisteren geen van allen makkelijk gehad en dat geldt dan nog eens heel speciaal voor Marty.' 'Kate, je had hem - en jezelf - al die ellende kunnen besparen.' 'Henry, ik blijf bij mijn eenmaal genomen besluit. Maar waarom heb je de lange rit hierheen ondernomen? Het moet iets belangrijks zijn.'


  'Is het ook,' gaf hij toe. 'Ik wil graag een kop van die Amerikaanse koffie van je.'


  'Dat kan niet de enige reden zijn waarvoor je hierheen bent gekomen.'


  Hij klakte even met zijn tong. 'Nick is een goede vriend van me,' zei hij, 'al jarenlang. Dit alles is zijn schuld niet. Je mag het hem niet kwalijk nemen.'


  'Ik weet niet meer wie ik wat kwalijk moet nemen,' bekende ze hem. 'Henry, ik ben volkomen van de kook. Waarom zijn we hierheen gegaan en hier gebleven? Ze haten ons allemaal.' 'Nick niet. Hij houdt van je.'


  Kate werd heen en weer geslingerd tussen woede en nieuwsgierigheid. 'Heeft hij je hierheen gestuurd om dat tegen me te zeggen?' 'Nee. Hij zou woedend worden als hij wist dat ik hier ben om je dat te vertellen. Maar ik wilde dit rechttrekken. Jij, Kate Hannon, komt voor hem op de allereerste plaats. Ben je daar blij om?' 'Henry, ik kan nergens meer blij om zijn.' 'Wil je hem alsjeblieft op zijn minst een kans geven?' Kate wilde echter helemaal niet over Nick praten. Ze kon in feite alleen aan zijn vader denken. 'Hoe is het met Ed Stenning?' 'Niet al te best.'


  'Het was afschuwelijk om hem zo te zien instorten.'


  'Zodra hij weer voldoende is hersteld, zal hij terecht moeten staan.'


  Kate schrok daar toch weer van. 'Henry, ik weet dat ik in feite geen enkele reden heb om me schuldig te voelen, maar toch doe ik dat wel.'


  'Je hoeft je absoluut niet schuldig te voelen,' bevestigde hij. 'Het is zo oneerlijk, zo verdomd oneerlijk. Ik bedoel... die kerel heeft mijn bron opgeblazen om me weg te jagen en nu heb ik met hem te doen. Henry, wat is dit voor een idioot land? Ik wil hier weg.'


  

  

  De slaapkamer was heel groot. Hij was schitterend ingericht en had iets onwerkelijks. Het meest opvallende was een immens groot eikenhouten bed. Ed Stenning zat rechtop in de kussens. Met waterige ogen staarde hij nietsziend voor zich uit, nog altijd heel zwak en bleek. Tijd leek iedere betekenis voor hem te hebben verloren.


  De deur werd zacht geopend en Nick keek naar binnen. 'Hoe voelt u zich, vader?' 'Ik overleef het wel.'


  Nick liep verder de kamer in en ging naast het bed staan. 'Daar ben ik blij om,' zei hij. 'Ben je van plan hier een tijdje te blijven, jongen?' 'Ja, dat denk ik wel.'


  Ed loosde een tevreden zucht en gebaarde hem nog wat dichterbij te komen. 'Nick, ik zweer dat ik die put niet heb opgeblazen.' 'Dat weet ik nu ook, vader.'


  'En weet je dan ook wie daar wel verantwoordelijk voor is?' 'Dat denk ik wel.'


  'Meg heeft het gedaan. Ze kon het niet verdragen dat jullie op Larapinta dat ondergrondse meer hadden ontdekt. Toen heeft ze een paar staven dynamiet gepakt en is erheen gegaan.' 'En hoe kwam het dan dat u daar was?' 'Phil zei tegen me dat ze weg was,' herinnerde de oude man zich. 'Ik ben toen meteen achter haar aan gegaan, maar het was al te laat. Toen ik er aankwam, vlak na de explosie, was er van Meg al geen spoor meer te bekennen. En toen zag ik die ene staaf dynamiet nog op de grond liggen.' 'En op dat moment zag Marty je.' 'Inderdaad. Heel bezwarend bewijsmateriaal, natuurlijk.' Nick legde een hand op de schouder van zijn vader. 'Vader, ik wist dat je iemand in bescherming nam. En toen kostte het me niet veel moeite te bedenken wie dat moest zijn. Als je het had gedaan, zou ik daar diep door zijn geschokt, maar van Meg verbaast het me in feite niets.'


  Ed glimlachte, berustend. 'Het is mijn lot. Ik heb mijn hele leven lang vrouwen in bescherming moeten nemen. Eerst je moeder en nu je zuster.'


  'Alleen omdat ze te beroerd is te zeggen dat zij het heeft gedaan,' stelde Nick. 'Zij heeft je er rustig voor laten opdraaien,' ging hij boos verder, 'en is daarmee mede verantwoordelijk voor die hartaanval.'


  'Vergeet haar nu maar even. Wat ben jij nu verder van plan, Nick?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Hangt ervan af.' 'Hangt van haar af! Kate Hannon? Een geweldige vrouw.' 'Ja, dat is ze inderdaad.'


  'Veel succes, jongen.' Ed viel in slaap, terwijl Nicks hand nog altijd op zijn schouder rustte. Hij droomde niet en was zich niet bewust van het verstrijken van de tijd. Toen hij wakker werd, verwachtte hij nog altijd een hand op zijn schouder. Die van zijn zoon.


  Het was echter Megs hand en ze was hem wakker aan het schudden. 'Vader, we moeten met elkaar praten,' zei ze. 'Wat is er aan de hand?' vroeg hij slaperig. Hij was in slaap gevallen toen het nog dag was en nu was het avond. Hij was ingeslapen met een zoon naast zich met wie hij zich eindelijk had verzoend, en was wakker geworden in het gezelschap van een dochter van wie hij vervreemd was geraakt.


  Meg had een olielamp meegenomen en zette die naast het bed op een tafel. Haar vader zag heel bleek en leek duidelijk pijn en verdriet te hebben. Ze ging naast hem zitten en keek hem aan. 'Ik vind dat ik je een verklaring verschuldigd ben,' zei ze. 'Ik worstel al met mijn geweten vanaf... vanaf de hoorzitting.' 'Ga verder,' zei hij, strak naar haar kijkend. 'Ik heb het voor u gedaan, vader. Om Larapinta in handen te krijgen.'


  'Kom niet met dergelijke nonsens aanzetten!' 'Het is de waarheid.'


  'Je had mij rustig naar de gevangenis laten gaan voor iets dat ik niet heb gedaan.' 'Nee,' zei ze meteen. 'Als er werkelijk een proces van was gekomen, zou ik hebben bekend. Ik had u er niet voor de gevangenis in laten gaan.'


  'Ik zou zo denken dat ik in de rechtszaal al meer dan voldoende ben gestraft,' zei hij beschuldigend. Hij drukte zijn hand weer tegen zijn borstkas.


  'Vader, u begrijpt toch dat ik het wel móést doen? Het was de enige manier om Larapinta in handen te krijgen.' 'Meg, het enige wat ik weet is dat ik van je walg. En daarom heb ik Nick tot mijn enige erfgenaam benoemd.' Meg reageerde op die mededeling alsof ze een stomp in haar maag had gekregen.


  'Maar in uw testament had u mijn naam genoemd.' 'Ik heb het testament veranderd.'


  'Dat kunt u niet zomaar doen!' riep ze uit. 'Mijn hele leven lang heb ik voor u en voor Cutta Cutta gezorgd. En wat heeft Nick verdomme gedaan?' 'Hij is mijn zoon.'


  'Dat is geen antwoord op mijn vraag, vader,' raasde ze. 'Ik wil hebben wat mij toekomt.'


  'Trouw dan maar snel met Phil,' raadde hij haar aan. 'Je zou een heel wat slechtere partij kunnen kiezen. Ik mag dan oud zijn, maar ik ben niet blind.'


  Meg luisterde echter niet eens meer naar hem. Al die jaren had ze gewacht tot ze Cutta Cutta zou erven en nu zou de ranch naar haar broer gaan. Ze werd woedend, stond op en maaide met haar armen door de lucht. 'Cutta Cutta is van mij!' gilde ze, zonder ook maar even rekening te houden met zijn zwakke gezondheid. 'Die kans heb je verspeeld toen je de boorinstallatie van de Hannons opblies,' zei hij. 'Ik ben niet van plan deze ranch na te laten aan iemand die zo verdorven is. Ook al ben je mijn dochter. Wat jij hebt gedaan, is onvergeeflijk.'


  'Niemand kan bewijzen dat ik het heb gedaan,' zei ze uitdagend. 'Zelfs u niet!'


  Zijn ogen gloeiden opeens van woede. 'Verdwijn!' donderde hij. 'Ik heb je niets meer te zeggen! Ik wil je nooit meer zien.' Nog voordat hij die laatste zin had afgemaakt, snakte hij al naar adem. Hij greep naar zijn keel en werd doodsbang.


  'Meg!' hijgde hij. 'Ik wil niet...'


  Ed Stenning bleef stil liggen, alsof hij in coma was geraakt. Zijn ogen bleven Meg strak aankijken, vervuld van een onbeschrijflijke angst. Ze slaakte een kreet en liet zich naast het bed op haar knieën vallen. Ze sloeg haar armen om hem heen, in een laatste wanhopige poging hem bij zich te houden. 'Nee, vader... Nee!'


  

  

  De stem van de eerwaarde Metcalf weerklonk zacht tijdens de begrafenisplechtigheid. Er waren erg veel mensen aanwezig. Vriend en vijand waren komen opdagen om de laatste eer te bewijzen aan een man die tijdens zijn leven al een legende was. Ed had met strenge hand over zijn imperium geheerst en dat had altijd respect afgedwongen. Nu lag hij in zijn kist, naast een pas gedolven graf. Een groot man was niet meer.


  'De dagen van de mens zijn als het gewas. Hij bloeit als een bloem op de velden. Eén windvlaag en hij is niet meer...' Kate en de kinderen kwamen gehaast het kerkhof op en bleven achteraan staan. Net als alle andere aanwezigen gingen ze in het grijs of zwart gekleed, maar daarmee hield de overeenkomst op. De nieuwkomers leken op een eilandje te staan, genegeerd door mensen die hun uitsluitend vijandig gezind waren. Dat deed Kate veel pijn en verdriet en het kostte haar ongelofelijk veel moeite niet weg te lopen. Ze keek tersluiks om zich heen, om te zien of ze ergens een vriend kon ontwaren. Dingwell glimlachte haar even bemoedigend toe; tante Deir knikte en Ralph Shackleton stak even zijn hand op.


  Alle anderen bejegenden haar met een stilzwijgende vijandigheid. Ze stelden haar verantwoordelijk. Als Kate Hannon Ed Stenning niet voor de rechtbank had gesleept, was de oude man nu waarschijnlijk nog in leven geweest. Niemand vroeg zich nog af of hij wel of niet schuldig was geweest. Hij was overleden en zij werd gezien als de zondebok. Ze gaven Kate het gevoel dat ze een moordenares was.


  'Vrienden, we zijn hier bijeengekomen om het lichaam van onze broeder Ed Stenning aan de aarde toe te vertrouwen...' Kate hoorde de woorden niet. Ze keek naar Nicks lege, starende gezicht en Megs witte masker van leed. Ze leefde intens met hen mee, wat ze haar ook hadden aangedaan.


  Ze dacht aan de trotse, heerszuchtige, arrogante man die ze tijdens de barbecue had leren kennen. Ze was toen onder de indruk gekomen van de eerbied waarmee hij door iedereen werd bejegend. Om hier in dit geharde Australische binnenland een dergelijke positie te bereiken, moest je een heel bijzonder iemand zijn. En dat moest hij in de hoogtijdagen van zijn leven ook zijn geweest, besefte ze. Zijn opvallende kwaliteiten waren in zijn kinderen terug te vinden. Nick had zijn innerlijke kracht geërfd, zijn afkeer van compromissen. Meg was net als hij meedogenloos en kende geen scrupules. Beiden hadden zijn vastberadenheid geërfd. Kate herinnerde zich de race om de Camel Cup, toen Ed de strijd had aangebonden met iemand die veel jonger en sterker was dan hij. Dat zei heel wat over de aard van de man. Hij was niet alleen de erkende koning hier geweest, maar ook iemand die die positie tegenover iedereen kon waarmaken en handhaven. Nicks starende blik bleef even op Kate rusten. Hij was verbaasd, maar ook dankbaar dat ze gekomen was. Hij wist hoe moeilijk deze gang voor haar moest zijn. Verder waren zijn gevoelens op dat moment nogal tegenstrijdig. Het verdriet om de dood van zijn vader was zo groot, dat hij daar nog geen orde in kon scheppen. Kate zag aan de blik in zijn ogen dat hij net zo verward was als zij. Haar gevoel dreef haar naar hem toe, maar de harde werkelijkheid weerhield haar. Aan hun relatie was een einde gekomen door zijn besluit terug te gaan naar Cutta Cutta. Door de zijde van zijn vader te kiezen, had hij haar de oorlog verklaard. Kate kon nog altijd niet begrijpen waarom hij dat had gedaan. Ze wist alleen dat ze op dit moment intens met hem meeleefde en iets zou willen doen om zijn verdriet te verzachten. Ze voelde zich diep ontroerd toen men de kist langzaam in het graf liet zakken. 'En tot stof zult gij wederkeren...'


  Meg pakte een hand vol rode aarde en liet die op de kist vallen. Het was haar laatste gebaar, een symbolisch afscheid van haar vader. Nick leidde haar weg.


  In kleine groepjes liepen de aanwezigen zwijgend terug naar de ingang van de begraafplaats. Er heerste een eerbiedige stilte op het kerkhof. Het gebeurde niet iedere dag dat een man van het niveau van Ed Stenning naar zijn laatste rustplaats werd gebracht. Ze waren getuigen geweest van het einde van een tijdperk.


  Kate en haar kinderen liepen tussen de grafzerken door. Ze werden door iedereen bewust genegeerd. Zoë en Emmie aarzelden even en vroegen zich af of ze oude vrienden en bekenden nu wel of niet konden benaderen. De vijandigheid was gericht tegen Kate, Marty en Tina, maar niet tegen hen. Het stond hun vrij partij te kiezen.


  De twee zusjes keken elkaar even aan, en renden toen samen achter de vrouw aan die al die moeilijke weken een moeder voor hen was geweest. Emmie pakte Kates hand en bleef naast haar lopen. Hun levens waren nu definitief met elkaar verbonden...


  

  

  In de eetkamer van Cutta Cutta zaten drie mensen aan tafel en aten nauwelijks iets van het eten dat werd opgediend. Nick zat aan het hoofd van de tafel, in de stoel van zijn vader, met Meg tegenover zich, en Phil zat tussen hen in.


  De gespannen stilte werd doorbroken toen Meg voor zichzelf nog een glas wijn inschonk. Ze keek haar broer aan en om haar mond verscheen een schampere trek. 'Ga je gang. Zeg maar dat het allemaal mijn schuld is.'


  'Jij had de pest aan Kate Hannon vanaf het moment dat ze hier een voet aan de grond zette,' zei hij. 'Dat klopt.'


  'En dat heeft te maken met Tom.'


  'Een omhooggevallen serveerster die geld rook. Dat is ze en niets anders. Hij heeft haar opgepikt in een restaurant. Zo'n vrouw had toch geen recht op hem!' 'Jij dan wel?' vroeg Nick met veel nadruk. 'Natuurlijk,' zei ze en ze stak uitdagend haar kin omhoog. Meg raakte zo geëmotioneerd dat ze Phils aanwezigheid helemaal vergat. Heftig voer ze uit, af en toe struikelend over haar eigen snoevende woorden. 'Ik hield van Tom Hannon. Hij was de enige man van wie ik ooit echt heb gehouden. Als hij met mij was getrouwd, zou ik een echte vrouw voor hem hebben kunnen zijn. Ik zou hem hebben geholpen zijn ranch draaiende te houden. Dan zou ik op Larapinta nu de baas zijn geweest.'


  'En toen dat je niet lukte, besloot je hier de baas te gaan spelen,' vulde Nick aan. 'Koste wat kost.'


  'Het is me alleen door dat rotmens niet gelukt!' gilde Meg. 'Ze heeft Tom Hannon van me afgepakt. Dat was het begin van de ellende. En toen keerde vader zich tegen mij. Het is allemaal haar schuld!'


  'Jij hebt haar bron opgeblazen.'


  'En ik zou het wéér doen,' schreeuwde Meg en maaide zo woest met haar armen in het rond, dat haar wijnglas omviel. 'Ik zal dolblij zijn als dat wijf hier voorgoed is verdwenen. Hoe eerder ze uit mijn leven weg is, hoe beter.'


  Phil had genoeg gehoord. Hij stond abrupt op en liep met grote passen de kamer uit.


  'Phil!' riep ze geschrokken. 'Wacht even!'


  Nick schreeuwde haar vanaf het andere einde van de tafel ware woorden toe. 'Meg, je hebt iets in je waar mannen kotsmisselijk van worden. Geen man houdt het met je uit. Je jaagt ze gewoon de deur uit! Vroeg of laat zullen ze je allemaal laten stikken. Tom Hannon liet je barsten. Vader heeft je laten vallen. En nu ziet het ernaar uit dat Phil precies hetzelfde doet.'


  'Hou je bek!' viel ze uit en beukte met beide vuisten op de tafel.


  'En mij niet te vergeten! Ik heb al jaren geleden mijn handen van je afgetrokken.'


  Ze schoot overeind en spoedde zich de kamer uit, de hal door naar buiten. Er was niemand te zien op het grote voorerf.


  'Phil!'


  Geen antwoord. Meg rende naar zijn slaaphut en zag er een gezadeld paard voor staan. Phil kwam even later naar buiten met een plunjezak waar al zijn spullen in zaten. 'Wat ben jij van plan?' vroeg ze. 'Ik ga hier weg.' 'Maar ik heb je nodig, Phil!'


  'Ik wou dat dat waar was,' zei hij gemeend en met spijt in zijn stem. 'Eerst dacht ik dat ook en daarom bleef ik hier.' 'Ga niet van me weg,' smeekte ze en trok aan zijn arm. 'Meg, je bent ziek. Haat verteert je als een soort kankergezwel. Ik wou dat ik je kon helpen, maar ik denk dat niemand dat nog kan.' Hij haalde haar hand van zijn arm af, gooide zijn plunjezak over het paard en steeg in het zadel. 'Zeg Nick namens mij gedag. Cutta Cutta is nu in goede handen.'


  Haar teleurstelling sloeg al snel om in boosaardigheid. 'Ga dan maar!' sneerde ze. 'Je begon me toch al te vervelen. En ik zal zorgen dat je hier in de buurt nergens werk krijgt!' Hij tikte even aan zijn hoed en reed weg. Meg bleef hem naschreeuwen tot hij uit het zicht verdwenen was en leunde toen tegen de slaaphut aan. Ze had alles verloren. Haar vader, haar minnaar en haar erfrecht op Cutta Cutta. Kate was daar de schuld van. Door Tom Hannon in te pikken. De verdere gebeurtenissen waren daar allemaal de gevolgen van. Meg bevond zich nu in een volslagen geïsoleerde situatie. Ze had niemand en niets meer over. Behalve een kans op wraak.


  

  

  'Marty, wat is tante Molly voor een vrouw?' vroeg Zoë met nogal geforceerde belangstelling.


  'Aardig,' zei hij zo bemoedigend mogelijk. 'Ze lijkt wel een beetje op Tom, maar is veel Amerikaanser. Je zult haar echt wel aardig vinden.'


  'Zijn er paarden in San Diego?' 'In de omgeving in ieder geval wel.'


  De kinderen zaten in hun pyjama op de veranda, de meisjes half in een oude hangmat, Marty op de houten treden. De stemming was bedrukt. Geen van allen zag uit naar een toekomst in Californië. Zoë en Emmie wilden niet weg uit hun eigen huis. Marty kon het niet verkroppen dat de mensen zouden denken dat ze er met hun staart tussen de benen vandoor gingen. En zelfs Tina, die lange tijd niets liever had gewild dan teruggaan naar Amerika, had nu ook zo haar twijfels. Alle tegenslagen hadden hen dichter bij elkaar gebracht en Tina wilde niet dat daar een einde aan kwam. De hele situatie maakte haar triest. De ironie wilde dat op het moment dat ze echt van Larapinta waren gaan houden, de ranch hun weer werd afgenomen.


  Tina deed een poging om de meisjes op te vrolijken. 'Jullie zullen Disneyland kunnen zien.'


  Dat woog echter niet op tegen het verdriet te moeten emigreren. Kate verscheen in de deuropening en deelde hun stemming. Zorgelijk keek ze om zich heen. 'Tijd om naar bed te gaan,' kondigde ze aan.


  De kinderen wensten haar welterusten en verdwenen naar hun slaapkamers. Kate sloot de deuren af en ging naar haar eigen kamer. Het was al laat en ze waren allemaal moe. Snel was iedereen diep in slaap.


  Geen van hen hoorde de jeep aankomen. Het geluid van benzinevaten die op de grond voor het huis werden gezet en vervolgens over de veranda werden leeggegoten hoorden ze evenmin. Meg Stenning werkte snel en zo geruisloos mogelijk.


  Nick werd steeds ongeruster toen hij op Cutta Cutta nergens een spoor van Meg kon ontdekken. Hij ging in de schuren en de bijgebouwen naar haar op zoek, riep telkens weer haar naam, maar kreeg geen enkele reactie. Toen hij de garagedeur open zag staan, rende hij eropaf. De jeep was weg. En er waren ook vaten benzine verdwenen.


  'O nee, Meg... dat niet...' In paniek sprintte Nick naar zijn helikopter.


  

  

  Meg stak een lucifer aan en gooide die op de benzine. Die vatte meteen vlam en de blauwe vlammetjes kropen snel verder in de richting van het huis, dat al snel in een immense vuurzee veranderde, waardoor de nacht dag werd en de vlakte tot kilometers in de omtrek fel werd verlicht.


  Vanaf een afstand bewonderde Meg haar werk. Eindelijk had ze wraak genomen.


  

  

  Kate schrok wakker door vlammen die door haar raam naar binnen kwamen. Hoestend en kuchend van de rook sprong ze onmiddellijk haar bed uit. Gegil vanuit de andere slaapkamers maakte haar duidelijk dat de kinderen inmiddels ook wakker waren geworden. Ze rende naar de deur en smeet die open om naar hen toe te gaan, maar ze werd tegengehouden door een muur van vlammen. 'O, mijn god.' Ze deed een stap achteruit vanwege de immense hitte en schermde met haar handen haar gezicht af. Ze hoorde een hysterische kreet vanuit de kamer aan het einde van de gang. 'Kate, help alsjeblieft! Laat iemand komen helpen!' Kate reageerde meteen. Ze boog haar hoofd, drukte een hand tegen haar mond en rende de vlammenzee door, de gang af. Toen ze de slaapkamerdeur opende, kwamen de rookwolken haar tegemoet.


  'Hier!' riep Zoë. 'Snel!'


  Hoestend bereikte Kate, nauwelijks iets ziend, Emmies bed. Zoë had een deken over haar zusje gegooid. Emmie lag te krijsen van angst. Het oudere meisje zat er gehurkt naast, terwijl de gordijnen al hadden vlamgevat, en bijna de vloer bereikten. De hitte en de rook waren overstelpend. Zoë staarde als gebiologeerd naar de vlammen.


  'Naar buiten, Zoë!' commandeerde Kate. 'En Emmie dan?'


  'Ik neem haar wel mee.' Ze pakte het kind met deken en al op en wilde zich naar de deur haasten, waar de vlammen al omheen dansten. Een knal en glasgerinkel klonken achter hen. Het raam was ingeslagen. In de rook stond Gillie driftig naar hen te gebaren. 'Deze kant op, mevrouw!'


  Kate slaakte een zucht van verlichting en gaf Emmie door het raam aan hem over.


  'Ik heb haar,' zei Gillie. 'Jamie heeft Tina al.' 'Waar is Marty?'


  'Heb ik niet gezien.' Kate hielp Zoë door het raam naar buiten en ging toen op zoek naar Marty. Ze kwam niet verder dan de deur. De vlammen waren zo fel, dat ze als door een onzichtbare hand werd teruggeduwd. De tranen stroomden over haar wangen en haar hele lichaam gloeide. 'Marty!' schreeuwde ze vertwijfeld. 'Help!' hoorde ze in de verte roepen. 'Mam, ik ben hier!' 'Kom, mevrouw!' riep Gillie bij het raam. 'Snel, voor het te laat is. U móét wel door het raam.'


  Hoe afschuwelijk Kate het ook vond niet bij haar zoon te kunnen komen, ze rende nu toch maar op het raam af en klom naar buiten. Dicht bijeen stonden ze voor de brandende veranda verslagen te kijken naar het helse spektakel van het in lichterlaaie staande huis. De herrie was zo oorverdovend, dat ze de jeep niet hoorden wegrijden en de helikopter niet hoorden landen. Opeens zagen ze Nick op hen afrennen.


  Jamie moest Kate inmiddels met geweld ervan weerhouden het huis in te rennen.


  'Jamie, laat me los. Mijn zoon is nog binnen.' 'Mevrouw, het zou uw dood worden. Het is niet te doen.' 'Waar is hij?' vroeg Nick.


  Kate rukte zich los en pakte meteen Nicks arm vast. 'Nick, Marty is nog binnen, in zijn eigen kamer achter aan de gang.'


  'Niet naar binnen gaan,' smeekte Gillie.


  Maar Nick negeerde dat advies. Hij drukte zijn hand tegen zijn mond en rende de voordeur door, de brandende hel in. Binnen was het een en al rook en vlammen en vervaarlijk krakend hout.


  De verzengende hitte was ondraaglijk.


  Nick rende de hal door, de gang in, een kleedje dat vlam had gevat wegschoppend. Toen hij bij de deur van Marty's slaapkamer was, bleek die vast te zitten. De hitte had het hout doen uitzetten. De koperen deurkruk was gloeiend heet.


  Zonder zich te bedenken, wierp Nick zich met zijn volle gewicht tegen de deur, die zowaar open schoot. Marty's kamer was een oven en de jongen lag bedwelmd door de rook op de grond. Naast hem zat een klaaglijk jankende Bluey.


  Voordat Nick bij hen kon komen, hoorde hij een krakend geluid en zag hij dat het dak op het punt van instorten stond. Een deel van de dakbalk kwam al omlaag en trof de bewusteloze jongen. Nick sprong naar voren, greep de balk vast en wist hem van Marty af te trekken, zonder zich er iets van aan te trekken dat zijn handen daardoor lelijk verbrand raakten.


  Hij legde de jongen over zijn schouder en rende terug naar de deur, op de voet gevolgd door Bluey. De rook was dichter dan tevoren en het ademhalen kostte hem steeds meer moeite. Marty was behoorlijk zwaar en dat extra gewicht zorgde ervoor dat Nick niet snel vooruit kwam. Maar hij wist hoe intens Kate op dit moment moest lijden en dat hield hem op de been. Om haar te kunnen helpen was hij tot alles bereid.


  Hij was de volledige uitputting nabij en de vlammen likten aan zijn broekspijpen, toen hij bij de voordeur kwam. Daar zag hij niets anders dan een vlammenzee, die hem de doorgang belette. Hij verzamelde zijn laatste krachten en gooide zich letterlijk naar buiten. Kate kwam aangesneld toen hij Marty op de grond had neergelegd en de vlammetjes op zijn broek uitsloeg. 'Hoe is het met hem?' vroeg ze met tranen in de ogen. 'Hij leeft, maar hij moet naar het ziekenhuis.' Kate raakte het gezicht van haar zoon aan, alsof ze hem daarmee zou kunnen dwingen in leven te blijven.


  'Gillie, wil je hem naar de helikopter brengen,' zei Nick. 'We hebben letterlijk geen seconde te verliezen.' De bewusteloze jongen werd snel naar het toestel gedragen. Larapinta bleef branden en een grote, donkere rookkolom steeg op naar de hemel.


  

  

  De intensive care was prima geoutilleerd, maar de mensen die er werkten, konden niet garanderen dat Marty in leven zou blijven. Bewusteloos lag hij daar op het grote bed, verbonden aan allerlei apparaten. Kate en Tina hielden naast hem de wacht. Hun lichte brandwonden waren behandeld, maar zij waren er stukken beter vanaf gekomen dan Marty. 'Mam... gaat hij dood?' 'Ik hoop van niet, schat,' zuchtte Kate droef. Huilend omhelsden ze elkaar. Dit was het allerergste dat hun was overkomen in Australië. Marty's leven hing aan een zijden draadje en ze konden niets anders doen dan bidden en afwachten. Toen Tina haar tranen weer had gedroogd, liep ze de gang op naar de wachtkamer, waar Zoë, Emmie en tante Deir gespannen op de laatste berichten zaten te wachten. De zusjes probeerden haar zoveel mogelijk te troosten en de oudere vrouw sprak bemoedigende woorden.


  Kate bleef naast Marty's bed zitten. Hij leek nauwelijks adem te halen en zat helemaal in het verband. Hij zag er heel klein en breekbaar uit.


  Nick kwam aangelopen en keek door de glazen ruit de intensive care in. Zijn beide handen waren verbonden. Hoewel hij behoorlijk veel pijn had, vergat hij die toen hij naar de jongen keek en zijn moeder, die zich net over hem heen boog. Er waren momenten geweest waarop hij had gemeend Kate Hannon te haten om wat ze zijn vader had aangedaan. Maar nu besefte hij weer hoeveel hij van haar hield en hij leefde intens met haar mee. Hij verlangde ernaar bij haar te zijn, haar te troosten, het verdriet met haar te delen, haar weer een beetje hoop te geven. Maar hij was ervan overtuigd dat er in Kates leven geen plaats meer voor hem was.


  Zonder te merken dat Nick naar hen keek, praatte Kate tegen haar zoon. Haar ogen waren vochtig en ze probeerde de kloof van zijn bewusteloosheid te overbruggen en hem te bereiken. 'Marty,' fluisterde ze, 'ik weet niet of je me kunt horen maar als dat wel zo is... vraag ik je ons niet in de steek te laten. We hebben je zo hard nodig. Jij bent de enige man in huis. We hebben moeilijke tijden moeten doormaken, maar we hebben ons er telkens weer doorheen weten te slaan. Laat ons nu niet in de steek, Marty, doe alsjeblieft je uiterste best om in leven te blijven... Ik hou zoveel van je.' Ze bleef doodstil zitten, terwijl de eerste zonnestralen door het raam naar binnen kwamen en de zaal een zachtgouden gloed gaven. Kate zag dat als een gunstig voorteken. Ze zouden hier op de een of andere manier doorheen komen. 'We hebben het allerergste moeten meemaken en nu kan het alleen maar beter worden,' mompelde ze.


  Ze kon opeens weer aan de toekomst denken en die een beetje hoopvol tegemoet zien. Niet alles was hier in Australië misgegaan. Ze hadden ook kleine overwinningen geboekt. Ze waren een hecht gezin geworden en hadden in zichzelf eigenschappen ontdekt waarvan ze het bestaan niet eens vermoed hadden. Larapinta had hen in vele opzichten wijzer gemaakt en daar moesten ze dankbaar voor zijn.


  Alles zou in de toekomst beter gaan. Hun leven zou veiliger en zekerder worden. De tweeling zou teruggaan naar het hun vertrouwde Amerika en zouden hun uiterste best doen Zoë en Emmie te helpen zich met zo min mogelijk moeilijkheden aan te passen. En Nick Stenning? Hij had Marty's leven gered. In zijn slaapkamer in Alice Springs was er een moment geweest waarop ze had gedacht dat hij haar leven ook zou redden, maar daar was uiteindelijk niets van terechtgekomen. Ze verlangde ernaar hem te zien en hem te bedanken voor wat hij voor Marty had gedaan. Snel liep ze de intensive care uit, de wachtkamer in. Tante Deir bleek meteen aan te voelen wat ze dacht. 'Nick is hier niet meer, liefje. Hij is een paar minuten geleden weggegaan.'


  

  

  Rond een uur of twaalf kwamen ziekenbroeders de zaal op met een radio en zetten die bij Marty neer. De verpleegster legde Kate uit wat de bedoeling daarvan was. Ze keek even op haar horloge en zette de radio aan.


  Meteen hoorden ze de stem van Dotty Phillips. 'Hallo, allemaal, dit is een extra uitzending van de schoolradio. Op dit moment staan kinderen uit het hele Australische binnenland bij hun radio om een vriend en medeleerling gedag te zeggen... Marty, deze uitzending is speciaal voor jou!'


  Kate was diep ontroerd en luisterde toe. De onderwijzeres sloeg een paar noten aan op de piano en vele kinderstemmen begonnen toen het Amerikaanse volkslied te zingen. Het was een schitterende, intens ontroerende gebeurtenis.


  

  

  O! Say can you see by the dawn's early light


  What so proudly we hail at the twilight's last gleaming?


  Whose broad stripes and bright stars thro' the perilous fight


  O'er the ramparts we watched, were so gallantly streaming?


  

  

  Kate pakte de hand van haar zoon en luisterde aangedaan naar de Australische kinderstemmen die het vertrouwde volkslied zongen. De tranen stroomden over haar wangen.


  

  

  Terwijl de kinderen verder zongen, begonnen Marty's oogleden te trillen. Heel langzaam reageerde hij op de woorden, die hij zo goed kende. Nu deed hij zijn ogen helemaal open en keek naar zijn moeder. Ze kneep hard in zijn hand en hij schonk haar een klein glimlachje van herkenning. Het was voldoende. Marty zou in leven bleven.


  

  

  De vrachtwagen van Larapinta reed over de weg naar Cutta Cutta en Kate, die achter het stuur zat, neuriede het Amerikaanse volkslied. De schemering was ingevallen. Nu haar zoon de crisis had doorstaan, was ze onderweg naar de man die zijn leven had gered, om hem te bedanken. Nick had een immens risico genomen door het brandende huis in te gaan. Ze wilde hem duidelijk maken hoezeer ze dat waardeerde.


  Toen ze de afslag naar Cutta Cutta had bereikt, gebeurde het. Er vielen regendruppels op haar voorruit. Kate kon haar ogen niet geloven. Al snel ging het harder regenen. Ze hield stil en sprong de wagen uit om naar de lucht te kijken.


  Op datzelfde moment begon het letterlijk te stortregenen en binnen een paar seconden was ze doorweekt. Kate hief haar handen op in een gebaar van dank. Ze schreeuwde het uit van vreugde en liet zich enige minuten lang genietend nat worden, beseffend wat de regen betekende voor het uitgedroogde land. Er was een einde gekomen aan die afschuwelijke droogte.


  Ingelukkig klom ze de cabine weer in en reed verder richting Cutta Cutta, genietend van het feit dat ze nu voor het eerst de ruitenwissers kon gebruiken. Twee wonderen op één dag: Marty's herstel en nu de regen.


  Terwijl ze de kronkelende, onverharde weg afreed, zag ze opeens in de verte iemand op de weg staan. Even later zag ze ook dat er een geweer op haar werd gericht. Ze stopte meteen en stapte uit. Meg Stenning richtte het geweer recht op haar borst. 'Ik heb op je staan wachten,' zei ze boosaardig.


  'Meg, vind je niet dat er nu wel genoeg mensen dood zijn gegaan en dat er voldoende ellende is aangericht?' 'Ik dacht dat die brand alles afdoende zou afhandelen,' verklaarde Meg. 'Ik vind het heel vervelend iets onafgemaakt te laten.' Kate schrok ontzettend. 'Heb jij Larapinta in brand gestoken?' 'Inderdaad. En ik heb ook die kostbare put van je opgeblazen,' verklaarde Meg trots. 'Vader heeft daar helemaal niets mee te maken gehad. Ik heb het gedaan en ik heb Simmo ook betaald om voor die eerste explosie te zorgen.'


  Kate snakte naar adem. 'Waarom heb je dat in vredesnaam gedaan, Meg?' 'Om jou.' 'Om mij?'


  'Ja!' tierde Meg verbitterd. 'Als jij er niet was geweest, zou Tom Hannon met mij zijn getrouwd. Jij hebt hem maar twee weken gekend, terwijl ik hem mijn hele leven lang kende en altijd van hem heb gehouden. Ik was blij toen zijn vrouw overleed. Daardoor kreeg ik eindelijk een kans. Maar ik wilde Tom een beetje de tijd geven om alles te verwerken en ik besloot dus te wachten.' 'Meg, het spijt me. Tom heeft me er nooit iets over verteld.' 'Zou het verschil hebben uitgemaakt wanneer hij dat wel had gedaan?'


  Kate haalde haar schouders op. 'Wie weet?'


  'Jij hebt me Larapinta ontnomen door met Tom te trouwen. En nu wil je via Nick ook Cutta Cutta nog in handen krijgen.'


  'Dat is niet waar.' 'Het is van mij!'


  'Ik wil Cutta Cutta helemaal niet hebben.' Kate deed een stap achteruit toen Meg het geweer op haar gezicht richtte. Ze trilde van angst en haar mond voelde kurkdroog aan, al regende het nog altijd pijpenstelen. 'Meg, doe dit alsjeblieft niet... Ik ga terug naar Amerika,' zei ze smekend. 'Dat had je eerder moeten doen.'


  'Als je mij doodschiet, zal iedereen weten dat jij het hebt gedaan.' 'O ja?' snauwde Meg. 'Jij bent hier anders niet direct populair. Niemand zal je missen als je dood bent. En niemand zal zich druk maken over de vraag hoe er een einde aan jouw leven is gekomen.' Met haar geweer wees ze naar links. 'Daarheen.' Ze liepen naar een poel die al half vol water stond. Kate was nog nooit van haar leven zo bang geweest. Dit was erger dan de brand, erger zelfs nog dan naast het bed van haar zoon zitten en bidden voor zijn herstel. Nu was ze volslagen hulpeloos. 'Het zal maanden duren voordat ze je lijk hebben gevonden,' zei Meg heel voldaan. 'Hier in de buurt zijn honderden van die poelen.'


  'Meg, wil je hier alsjeblieft mee ophouden?'


  'Heb jij er ooit wel eens over gedacht op te houden met mijn leven te vergallen?'


  'Meg, dat heb ik helemaal niet bewust gedaan.' 'Vaarwel, mevrouw Hannon.'


  Het was nu of nooit. Wanneer Kate nu niets deed, zou ze zonder meer worden doodgeschoten. Ze vertrouwde op haar intuïtie, struikelde opzettelijk terwijl ze achteruitliep, greep een handvol modder en smeet die midden in Megs gezicht. Toen wierp ze zich met al haar kracht op de andere vrouw.


  Meg was even verblind door de modder en werd, voordat ze goed en wel besefte wat er gebeurde, plat op de grond geworpen. Het geweer ging af, maar de kogel schoot over de vlakte. Kate greep Megs pols vast en draaide die hardhandig om. Met een kreet van pijn liet Meg het geweer vallen.


  Woedend en als een bezetene sloeg ze toen haar handen om Kates keel. 'Ik vermoord je! Ik zal je met mijn blote handen vermoorden, kreng!'


  Meg probeerde Kate te wurgen! Ze was een heel sterke vrouw en Kates ogen puilden uit. Ze kon nauwelijks meer ademhalen. Zo hard ze kon duwde ze haar knie omhoog, waardoor Meg haar wel moest loslaten, viel en over de modderige grond rolde. Kate dook meteen weer op haar af. Ze wist dat Meg zou blijven volhouden. Misschien dat ze door lichamelijk geweld kon worden tegengehouden... Praten was in ieder geval volstrekt zinloos. De enige logica die een redeloze vrouw kon aanspreken, was een grotere lichaamskracht.


  De regen stroomde nog altijd met bakken uit de lucht. De vrouwen waren beiden doorweekt. Hun handen waren glad geworden en hun voeten leken in de modder geen houvast te kunnen krijgen. 'Tom Hannon was van mij!' schreeuwde Meg. 'Waarom heeft hij jou dan niet ten huwelijk gevraagd?' Die opmerking maakte Meg nog woedender dan ze al was en ze vocht als een gek, slaand, krabbend en bijtend waar ze kon. Maar Kate werd niet alleen door haat gemotiveerd. Ze had een gezin en een toekomst en een man van wie ze, zoals ze nu opeens volledig besefte, ontzettend veel hield. Sinds haar komst naar Australië was haar veel afgenomen, maar ze moest en ze zou het hier levend van afbrengen.


  Toen Meg probeerde haar ogen in te drukken, dook Kate even ineen, maar ze wist haar tegenstandster omver te trekken. Ze vielen samen in het water en gingen bijna kopje onder. Meg probeerde zich los te trappen, maar Kate was nu eindelijk aan de winnende hand. Ze pakte Megs hoofd met beide handen heel stevig vast en drukte het langzaam onder water. Meg verzette zich heftig, maar kon niets doen. Geleidelijk aan verslapte ze. Toen dat gebeurde, trok Kate haar een stukje overeind en gaf haar een keiharde kaakslag. Meg was meteen bewusteloos. Kate nam een paar seconden de tijd om weer een beetje op adem te komen. Toen pakte ze Megs voeten vast en trok haar naar de weg toe. Traag opende Meg haar ogen.


  'Waag het niet een vin te verroeren,' commandeerde Kate haar. Meg keek naar het geweer dat Kate nu vasthield en deed er het zwijgen toe. Het was voorbij. Eindelijk was er een einde gekomen aan de nachtmerrie.


  Nick stond boven op zijn heuvel en keek om zich heen naar het landschap. Het zag er grootser uit dan ooit nu het glinsterde door de regen en weer werd beschenen door de zon. Hij draaide zich om toen hij een schurend geluid hoorde. Hevig transpirerend en hijgend hees Kate Hannon zich langs de ketting omhoog. Ze bereikte de top, bleef even staan om op adem te komen en keek hem toen vriendelijk glimlachend aan. 'Ik dacht dat je naar Amerika terugging,' zei hij. 'Ik ben van gedachten veranderd.' 'Blijf je echt?' vroeg hij en kreeg weer een beetje hoop. Naderbij komend vroeg Kate: 'Moet ik altijd deze heuvel op klimmen als ik je nodig heb?' De woorden kwamen recht uit haar hart. Nick nam haar in zijn armen en bezegelde hun liefde met een lange kus. Daar hoog op die heuvel, boven de vlakte, werden hun zielen eindelijk één.


  In de diepe stilte leken ze zacht de stem te horen van Wanabi, de regenslang, de bewaker van de laatste grens. Hij gaf hun zijn zegen.


  



  


  Lees ook van AWB uitgevers


  Colleen McCullough


  De doornvogels


  Het onmetelijke Australische continent vormt het decor voor veel fascinerende boeken.


  Het bekendste is waarschijnlijk wel De doornvogels van Colleen McCullough.


  Dit is het aangrijpende, imposante verhaal van een eigenaardige familie, de Clearys. Het begint vroeg in deze eeuw, wanneer Paddy Cleary met zijn vrouw Fiona en hun zeven kinderen naar Drogheda, een groot Australisch landgoed, verhuizen. Het eindigt meer dan vijftig jaar later, als de enig overblijvende van de derde generatie, de knappe actrice Justine O'Neill, over de wereld zwerft, ver weg van Drogheda, op zoek naar het 'echte leven' en de 'ware liefde'. Maar de ware spil van dit boek is de ontembare Meggie, dochter van Paddy en Fiona Cleary, die niet van Drogheda wijkt en die vasthoudt aan haar grote liefde: de mooie en ambitieuze priester Ralph de Bricassart. Het is een verhouding die zelfs niet door een afstand van duizenden kilometers en door de dikke muren van het Vaticaan verbroken kan worden.


  Colleen McCullough schreef een roman vol levende, warme mensen, vol gebeurtenissen die de lezer geen moment loslaten, met voortdurend op de achtergrond de aanwezigheid van het wijde Australische land, in al zijn woeste schoonheid en met al de zware eisen die het stelt aan zijn bevolking van landbouwers en schapenfokkers.


  Van De doornvogels werd een magistrale televisieserie gemaakt.


  Van de schrijfster Colleen McCullough zijn ook nog verkrijgbaar: Een ander woord voor liefde, En de vrouw koos een man en Missy.
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